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דאָם!/ן2 ג)} 88ז8א. 
40 6582ש5:622,0 ,עס 8צט.. 


טאָמאַס מאַן 


דער טויט איי ווענעויג 


אין אַ פרילינגס-נאָכמיטאָג פון יאָר ...19, װאָס האָט אין 
משך פון לאַנגע חדשים געדראָט אונזער קאָנטינענט מיט א 
גרויסער געפאַר, איז גוּסטאַװ אַשענבּאַך אָדער פאָן אַשענבּאַך, 
װי זיין נאָמען האָט אָפיציעל געקלונגען זינט זיין פופציקסטן 
געבּורטסטאָג, אַרױסגעגאַנגען פון זײין װוֹינוּנג אויף דער פּרינץ 
רעגענט-גאַס אין מינכען, אוֹיף אַן איינזאַמען, וייטן שפּאַציר. 
אָנגעשטרענגט פון דער שװערער און געפערלעכער פאַרמיטאָג. 
אַרבּעט, וועלכע האָט גראָד איצט געפאָדערט דעם העכסטן 
ישוב-הדעת, פאָראויסזעעוודיקייט, חריפות און געננויקייט פון 
ווילן, איז דער שריפשטעלער אַפילו נאָכן מיַטאָג נישט אימשטאַנד 
געווען איינצוהאַלטן די צאַפּלדיקע וויבּרירונג: פון דער פּראַ: 
דוצירנדער טרייבּמאַשין אין זיין אינערלעכן װעזן, פון יצנעם 
57טטתוות0ס וחחותה 5ט!סוז, *"), װאָס אויף אים שטיצט זיך לוט 
ציצעראָנען, דער עצם פון דער עלאָקװענץ. 
ער האָט אויך נישט געפונען די רוּ אינם שלאָף, װאָס 
װאָלט אים געקאָנט אויפפרישן, און וועלכן ער האָט נישט אייג. 
מאָל בּייטאָג בּאַדאַרפט נייטיק צו האָבּן, צוליבּן כּסדר װאַקסנ. 
דיקן פאַרבּרויך פון זיינע קרעפטן. װי נאָר ער האָט געענדיקט 
טרינקען טיי, איז ער בּאלד אַרױס פון דער ווֹינונג, האָפנדיק, 
- אַז די פרישע לופט און בּאַװענונג װעלן אים צוריקקערן די 


- = =) גרונט-געדאַנק פון ציצעראָנס פילאָזאָפישער שיטה. בֹּאַ- 
שײלט; די אומאויפהערלעכע טרײיבּקראַפט פון דער נשמה. 
0 (בּאַמם. פון איבּערזעצער) 
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כּוֹחוֹת און העלפן פאַרבּרעננען דעם אָװנט אין אַ בּעסצרעף- 
שטימונג. א 
| ס'איז געווען אָנהײבּ מאַי, אזן נאָך נאַס-קאַלטע װאָכן 
האָבּן זיך געשטעלט הייסע טעג, װי אין מיטן זומער. אין 
,צנגלישן גאָרטען", װאָס איז קוים מיט גרינס בּאַדעקט געװען, 
איז געווען דעמפּיק, װי אין אױנוסט; הינטער דער שטאָט האָט 
געווימלט פון קאַרעטעס און שפּאַציר-גײיער. לעבּן אומײיסטער, 
װוּהין עס האָבּן אים געפירט אַלץ שטילערע און אײנזאַמערע. 
וענן, האָט אַשענבּאַך זיך אָפּנעשטעלט אויף אַ רגע און בֹּאַ- 
טראַכט דעם פאָלקסטימלעך בּאַלעבּטן רעסטאָראַן-נאָרטן, לעבּן 
וועלכן עס זענען געשטאַנען איניקע דראָשקעס און עקיפּאַזשן. 
די זוּן איז געהאַט שוין אונטערגעגאַנגען, וען ער זיך האָט אַװעק- 
געלאָזט אַהיים מיטן אָפּענעם פעלד, מחמת דעם, װאָס ער האָט זיך 
געפילט שטאַרק מיד, און גראָד האָבּן שװאַרצע װאָלקנס זיך 
בּאַװיזן איבּער פעריננ, האָט ער זיך גענומען גיין אין דער / 
ריכטונג פון צפוֹן-בּית-עלמין צום טראַם, װעלכער האָט אים אין / 
אַ גלייכער ליניע געזאָלט צוריקפירן אין שטאָט אַרין, 

צופּעליק איז דער טראַם-אָפּשטעל און זיין אומגעבּונג גע-- 
װען פּוסט פון מענטשן. סיי אויף דער געפּלאַסטערטער אונגע- 
רער-גאַס, וועלכע האָט אויסגעשטרעקט אירע איינזאַמע שינעס 
אין דעף ריכטונג פון שװאַבּינג, סײ אויפן פערינגער שאָסײ, 
האָט מען נישט געזצען קיין איין װאָגן. : 

אַ פאַרגליווערטע שטילקייט האָט געהויערט הינטער ד* ‏ 
פּלױטן פון די שטיינהאַקערײען, װוּ צום פאַרקויף אַרויסגע- 
שטעלטע צלמים, אָנדענקונגס-טאָוולען און מצבות, האָבּן געבּיל. 
דעט אַ צוייטן, נישט בּאַװוֹינטן בּית-הקברות. קעגנאיבּער אין. 
שזוייגנדיק געשטאַנען די בּיואַנטינישע קירך אינם אָפּגלאַנץ פוך 
שטאַרבּנדיקן טאָג. אויפן פּראָנט פון דער קירך, וועלכע איז' 
געווען בּאַפּוצט מיט גריכישע צלמים און היעראַטישע שילדן 
אין העלע קאָלירן, האָבּן געפונקלט אויסגעלייגט אין סימעטרי. 
שע שורות, אויפשריפטן אין גאָלדענע אותיות, אויסגעקליבּענע. ‏ 
פּסוקים װעגן דעם לעבּן אױף יענער װעלט, װי למשל ,עז 
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: קומען אַריײין אין דעם היכל פון גאָט" אָדער ,די אייבּיקע ליב. 
- טיקייט זאָל זיי לייכטן". 
װאַרטנדיק אַזױ האָט ער געפונען אַן ערנסטן ציט-פאַר. 
טרייבּ אינם איבּערלעזן די דאָזיקע פּסוקים, און זיין גייסטיק 
אויג האָט זיך געפּרוּװוט צו פאַרלירן אין זייער דורכשיינענדי- 
קער מיסטיק. װען ער האָט זיך אויפגעכאַפט פון זיינע חלומות, 
האָט ער צופעליק געװענדעט זיין בּליק אין דער זייט פון דעם 
קירכע-גאַניק און בּאַמערקט איבּער די בּיידע אַפּאָקאַליפּטישע 
חיוֹת, װאָס היטן די טרעפּ, אַ מענטש, װאָס זיין אומגעוויינלע= 
כּע דערשיינונג האָט זיינע געדאַנקען אַרויפגעפירט אויף אַ גאַנץ 
אַנדערן װעג. : : 

עס איז שװער געװען פעסטצושטעלן, צי דער מענטש 
איז אַרױסגעגאַנגען פון דער אינעװיניקסטער האַלע דורכן 
בּראָנמענעם טױער, צי ער האָט זיך דערנענטערט פון דרויסן ‏ 
און פון דאָרט זיך ערשט אַרױפבּאַקומען אין דער הייך. נישט 
ווצלנדיק זיך פאַרטיפן אןן דער פראַגע, איז אַשענבּאַך געװען 
גענייגט אָנצונעמען די צווייטע השערה, 

דער מענטש איז געוען פון מיטעלן װוּקס, אַצּמֿאָגערער, 
אַזירטער און מיט אַן אויפפאַלנדיק פאַרריסענער נאָז; ער האָט 
- געהאט אַ מילך-ווייס פּנים, בּאַשיט מיט זומערשפּרענקעלעך און 
געהערט צום טיפּ פון די רױטהאָריקע. עס איז לײכט געװען צו 
דערקענען, אַז ער איז נישט געװען פון בּייערישן טיפּ; זיין 
שטרויענער הוּט מיטן בּרייטן און גלייכן ראַנד האָט צוגעגעבּן 
זיין אויסזען לכל.הפּהות דעם חותם פון אַ פרעמדן,. װאָס איך 
געקומען פון דער וייטן. : 

- פון די פּלײצעס איז אים אַראָפּגעהאַנגען אַ רייזע-זאַך, 
ער האָט געטראָגן אַ געלן אַנצוג פון געוויינטלעכער גראָבּער 
לײיוונט; די גרויע פּעלערינע האָט ער אַריבּערגעװאָרפן איבּערן 
לּינקן אָרעם, און אין דער רעכטער האַנט געהאַלטן 
אַ שטעקן, פאַרזען מיט אַן אייזערנעם שפּיץ, טיף אַרײנגע- 
שטעקט אין דר'ערד, אויף ועלכן ער האָט זיך אָנגעשפאַרט,. 
בּרייט צעשפּרײטנדיק די פיס. ער האָט געקוקט מיט אַן אוים- 
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געהױיבּענעם קאָפּ, אַזױ אַז אויף זיין אויסגעשטרעקטן דאַרן האַלז, 
װאָס האָט זיך געזען פון אונטערן ספּאָרט-הצמד, איז נאַקעט 
און בּוֹלט אַרױסגעטרעטן דער האַלו-קנאָפּ 

ער האָט געקוקט אין דער וייטן, שאַרף און פאָרשנדיק, 
מיט זיינע פאַרבּלאָזע אויגן פון אונטער די רויטע װיעס, צװישן 
װעלכע עס זענען געשטאַנען צװיי װערטיקאַלע, ענערגישע 
קנייטשן, מאָדנע צוגעפּאַסט צו דער קוּרץ פאַרשאַרצטער נאָז. 
צי זאָל עס זיך האָבּן גענומען דערפון, װאָס ער איז געשטאַנען 
אויף אַ הויך אָרט, װי עס זאָל אָבּער נישט זיין, בּאַקומען האָט 
זיך דער איינדרוק, וי זיין האַלטונג װאָלט געהאַט אין זיך עפּעס 
גרויס-פּריצישעס, חוצפּהדיקס אָדער אַפילו גאָר וילדעס. ס'קאָן 
זיין, אַז קעגן דער פאַרגײיענדיקער זוּן, װאָס האָט אים געבּלענדט 
אין פּנים, האָט ער עס געמאַכט אַזעלכע מאָדנע העװיוֹת, אָדער 
אפשר האָט זיך עס גאָר געהאַנדלט װעגן אַ פייאָגנאָמישן פע. 
לער, מיט איין װאָרט: זיינע ליפּן האָבּן זיך אויסגעויזן צו 
קורץ, זי" זענען געװען אינגאַנצן צוריקגעצויגן פון די ציין, 
װאָס האָבּן אַרױסגעבּלאַנקט װײסע און לאַננע, בּיז צום צאָנ. 
פלייש, 

משמעות, אַז אַשענבּאַך האָט זיך שוין צופיל דערלױבּט, 
אָפּמעסטנדיק דעם פרעמדן מיט זיין האַלבּיצעטראָגענעם, האַלבּ 
אינקװיזיטאָרישן בּליק, װאָרים יענער האָט אים פּלוצלינג אָפּ. 
געענטפערט מיטן זעלבּן, און דאָס אַזױ קריגעריש, איג אין 
אויג, אַפּנים אַנטשלאָסן ענדגילטיק דעם ענין צו ליקוידירן און 
צווינגען דעם קעגנער זיך צוריקצוציען? אַשענבּאַך, פּיינלעך 
געטראָפן, האָט אַראָפּגעלאָזט די אויגן און אָנגעהױבּן שפּאַצירן 
לענגאויס דעם פּלױט, מיטן בּאַשלוס נישט צו שענקען מער 
קיין אויפמערקזאַמקײט דעם פרעמדף  .‏ / 

אַרגע שפּעטער האָט ער אים פולשטענדיק פאַרגעסן 
ווייזט אָבּער אויס, אַן דאָס װאַנדערנדיקע אינם אויסזען פון 
פרעמדן האָט געמוזט ווירקן אויף זיין איינבּילדונגס-קראַפט, און 
-אפשר האָט אַן אַנדער איינפלוס, אַ פיזישער אָדער אַ גײיסטיקער 
געשפּילט דאָ אַ געוויסע ראָל, ווייל מיטאַמאָל האָט ער דערפילט, װי 
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יייַן אינערלעכקייט אי זיך אויסטערליש פונאַנדערגעװאַקסן און ס'האָט 
אים בּאַהצרשט אַ מין בּלאָנזשענדיקע אומרו, אַ יוגנטלעך דער- 
שטיקטער פאַרלאַנג און אַ בּענקשאַפט נאָך וייטענישן, עפּעס 
אַזעלכעס, װאָס ער האָט שוין זייער לאַנג נישט איבּערגעלעבּטן 
ער איז געבּליבּן שטיין, װי צוגעשמידט צו דר'ערד, מיט די 
הענט אויפן רוקן און מיט די אויגן געװענדעט צום בּאָדן, װי 
ער װאָלט געװאָלט אַריינדרינגען אינם מהות און עצם פון דאָ. 
- זיקן געפיל, 
דאָס איז געווען רייזע-לוסט, נישט מער; זי אין אָבּער גע. 
-קומען אַזױ אומגעריכט, וי אַן אָנפאַל, און מיט אַזאַ ליידג. 
שאַפּטלעכער קראַפט, אַז זי איז אַריבּער אין אַ האַלוצינאַציע, 
זיין תּאַװה איז געװאָרן װייטזצעװדיק, זיין איינבּילדונגס-קראַפט 
האָס נאָך אַלץ נישט געקאָנט קומען צו זיך נאָך דער טאָגטעג. 
לעכער אַרבּעט, און זי האָט זיך געשאַפן אַ משל פאַר אַלע 
װוּנדער און שרעקן פון דער פֿאַרשידנאַרטיקער עשירות אויף 
דער ערד, וועלכע זי האָט זיך געװאָלט מיט אינמאָל פאָר. 
- שטעלן, 
ער האָט געזען, געוען אַ לאַנדשאַפּט, אַ טראָפּישע זומ". 
פּיקע געגנט אונטער אַ שװערן װאָלקנדיקן הימל, פייכט, ריזיק 
- פּונאַנדערגעװאָקסן, אַ מין אורװוילדער װאַלד פון אינזלען, זומפּן 
און שליימיקע שטרוימען; ער האָט געזען, װי פון וילד צעַ* 
װאָקסענע פּאַפּראָטשן, פון צװישן פעטע, אָנגעשװאָלענע און 
משונהדיקע געויקסן, האָבּן דאָ און דאָרט אַרױסגעשאָסן אין דער 
הייך האָריקע פּאַלמען. ער האָט געזען אויסטערליש צעקרומ. 
| טע ביימער, װאָס לאָון אַראָפּ זייערע לוּפט-װאָרצלען צו דער 
צערד און זינקען איין אין שלאָפּנדיקע און גרינמאָכיקע װאַסערן, 
- װוּ צװײשן שווימענדיקע בּלומען, מילכװוייסע און גרויסע װי די 
- שיסלען, זענען געשטאַנען אומגעלומפּערט ריזיקע פייגל, בּרייט- 
פּלײציקע, מיט אָנפּורעמדיקע שאָבּלען, און מיט פאַרגליווער. 
יטע בּליקן געקוקט ערגעץ אין אַ זייט. 
ער האָט געזען פון צװישן קנויטיקע רערשטעקעלעך פון 
די בּאַמבּוס:װועלדער, פלאמענדיק צעגליטע אויגן פון אַ טיגער, 
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װאָס לױערט אויף זיין רױבּ, גרייט אַ שפרונג צו טון - און ! 


געפילט, װי זיין האַרץ קלאַפּט פאַר פּהד און מאָדנער בּענק. 


שאַפּט. דערונאָך איז די ויזיע פאַרשװונדן, און אַשענבּאַך האָט / 


שאָקלענדיק מיטן קאָפּ, אָנגײַהױבּן אויפסניי זיין שפּאַציר לענג- 
אויס דעם פּלױט פון דער שטײינהאַקערײ, : 

ער האָט געקוקט אויף דער רײזע, בּאַזונדעדס זינט ער 
האָט זיך געקאָנט דערלױיבּן אויסצונוצן די מעלות פּוֹן וועלט-פאַר-- 
קער, וויפיל עס האָט זיך אים נאָר געגלוסט, נישט אַנדערש װי 
אויף אַ היגיעניש מיטל, װעלכעס מ'דאַרף פון צייט צו צייט 
אױיספּרוּװן, פרייװויליק אָדער נישט פרייװויליק, צופיל בּאַטעפטיקט 
מיט די אױפגאַבּן, װעלכע עס האָבּן פאַר אים געשטעלט זיין 
אייגענער -איך און די אײראָפּעאישע נשמה, צופיל בּאַלעסטיקט 
פון דער התחיבות לגבּי זיין דיכטערישער שאַפונג, צופיל דער. 
ווייטערט פון יעטװעדער פאַרװויילונג, כּדי צו װערן ליבּהאָבּער 


פון דצר אויטערלעכער פאַרשידנפאַרבּיקער װעלט, האָט ער זיך שי 
פולשטענדיק צופּרידנגעצשטעלט מיט דער מיינונג, וועצלכע יעדער . 


מענטש, נישט דערוייטערנדיק זיך פון זיין קרייז, אין אימ. 
שטאַנד אױסצואַרבּעטן זיך װעגן דער אױבּערפלאַך פון דער 
ערד, און אים איז אַפּילו קיינמאָל נישט איינגעפאַלן צו פאַר. 
לאָזן אײיראָפּע. ' 

בּאַונדערס זינט דער צייט, װען זיין לעבּן האָט זיך 
לאַנגזאַם אָנגעהױבּן נייגן צו מערב.צו, און די מורא פוּן קינס. 
שטלער נישט פאַרטיק צו װערן צו דער צייט, - די זאָרג, אַז 


זיין שעה װאָלט געקאָנט אױסשלאָגן, נאָך אײידער ער האָט 6 


געטון דאָס זײניקע און איידער זיין װערק איז פֿאַרענ-יקט 
געװאָרן, אַ דאגה, װאָס האָט זיך שוין נישט געלאָוט אַזױ לײַכט 


אַװעקמאַכן מיט דער האַנט, - דאָס אַלץ צוזאַמען גענימען האָט. 

בּאַגרענעצט זיין אויסערלעך דאָזיין אויסשליסלעך אויף די ד" 
אמות פון דער שיינער שטאָט, װאָס איז פּאַר אים געװאָרן די 
צווייטע היימאַט, און אויף דער זומער:רעזידענץ, װעלכע ער 


האָט זיך אויפגעבּויט אין די בּערג און װו ער האָט פּאַרבּראַכט 
די רצגנדיקע זומער-חדשים. 
= )= 


אט 


דעריבּער איז דאָס געפיל, װאָס האָט אים איצט אַזױ 
אומגעריכט און שפּעט בּאַהערשט, שנעל דערשטיקט געװאָרן 
דורכן שכל און דורך דער פון יוגנט אױיסגעאיבּטער זעלבּסט- 
דיסציפּלין, 

ער האָט בּדעה געהאַט פאַרן אַװעקפאָר אויפן לאַנד צוי 
צופירן דאָס װערק, פאַר װעלכן ער האָט געלעבּט, בּיז צו אַ 
געוויסן פּונקט, און דער געדאַנק פון אַרומשלעפּן זיך איבּער 


-דער װעלט, װאָס װאָלט אים איף לאַנגע חדשים אָפּנעריסן פון 


זיין אַרבּעט, האָט זיך אים אויסגעוויזן צו לײיכטזיניק און נישט 
אין הסכּם מיט זיינע פּלענער, אַױי אַן ער האָט בּכלל נישט 
געקאָנט ערנסט גענומען װערן אין בּאַטראַכט. 

און דאָך האָט ער גאַנץ גוט געװוּסט, פאַרװאָס ער איז אַזי 
אומגעריכט געקומען צו אַ נסיין. די דאָױקע בּענקשאַפט נאָך 
אומבּאַקאַנטע ווייטקייסן, דער בּאַגער זיך צו בּאַפרײען פון דער 
װאָכעדיקײט פֿון לעבּן און זיך צו פאַרגעסן, איז בּאמת געװען 
דער דראַנג צו אַנטלױיפן, -- אױבּ ער װאָלט זיך נאָר נעװאָלט 


מוֹדה זיין דערין, -- דער דראַנג צו אַנטלױפן פון זיין װערק, 


: פונם װאַרשטאַט פון װאָכעדיקער אַרבּעט, װוּ ער האָט געטון אַ 


האַרטע, פאַרגליווערטע, קאַלטע און ליידנשאַפּטלעכע עבוֹדה.. 
- = אמת, אַז ער האָט ליבּ געהאַט די דאָזיקע עבודה; ער 
אִין געװען כּמעט װי פאַרליבּט אין דעם אוי סמאַטערנדיקן, פון 
טאָג צו טאָג זיך בּאַניײענדיקן קאַמף צװישן זיין אומבּויגזאַמען, 
שטאָלצן, אַזױ פיל מאָל אױסגעפּרווטן וילן און דער אַלץ 
װאַקסנדיקער מידקייט, װאָס וועגן איר האָט קיינער נישט בּאַדאַרפט 
געוווויר צו װערן, זיין ווערק האָט בּשום אופן נישט געטאָרט פּאַר. 
דאַטן זיין שװאַכקײטאַפילו נישט דורכן מינדעסטן סימן פוּן אָפּ. 


-נעלאָזנקייט אוּן אָפּהצנטיקייט. 


= לויטן שכל נאָך אָבּער האָט מען נישט געטאָרט צופיל. . 
ציען די סטרונע און נישט דערשטיקן אין זיך די דאָזיקע שטאַר. 


- קע בּאַדערפניש. ער האָט געטואַכט װעגן זיין אַרבּעט, װעגן . 


דעם אָרט, װוּ ער האָט זיך געמוט אָפּשטעלן אַזױ הײנט 


און אַזי נעכטן און װעלכעס ער האָט נישט גצקענט 
= בן - 


בייקומען נישט מיט געדולדיקער כּונה און נישט מיט האַס 
טיקער האַנט-בּאַװעגוּנג. - 
: ער האָט איצט אויפסניי געפּרוט בּאַאַרבּעטן די ר 
שטעלע, געוּכט מיטלען, װי אַזױ דורכצובּרעכן די עקשנות, 
אָנגרייפן זי, אָבּער אין אַ װויילע שפּעטער האָט ער זיך צוריק- 
געצויגן מיט אַ שוידער פון וידערװילן 
אין דער אמתן איז די שװעריקייט נישט געװען אַואַ 
אויסערגעוויינלעכע, אים האָבּן אַ סך מער פּאַראַליזירט די ספקות 
פון װידערווילן, װאָס איז געװען נישט עפּעס אַנדערש װי די 
אײייבּיק נישט צופרידנגעשטעלטע גיריקייט. נאָך אין דער יוגנט 
האָט ער געהאַלטן, אַן די שעפערישע אומצופרידנקייט' איז 
דער עצם און אינערלעכער תּוךְ פון טאַלענט. און צוּליבּ איר 
האָט ער דערשטיקט און אָפּגעקילט אין זיך דאָס געפיל, װייל 
ער האָט געװוּסט, אַז עס װאָלט געװען גענייגט זיך צופרידנ- 
צושטעלן מיט אַ פריילעכן צופאַל און אַ האַלבּער פולקאָמענקייט. 
זאָל עס זיך איצט האָבּן נוֹקֵם געװען אין אים, יענץ 
דערשטיקט, פאַרשקלאַפט געפיל, װאָס האָט אים פאַרלאָזן און 
אָפּגעזאָגט זיך אויפצולעבּן און צו בּאַפליגלען זיין קונסט, מיט- 
נעמענדיק מיט זיך יעטװעדע פרייד און אַנטציקונג איבּער דער 
פּאָרם און אויסדרוק? נישט דערפאַר װאָס ער זאָל האָבּן גע. 
שריבּן שװאַכע זאַכן: דאָס איז לכל.הפּחוֹת געווען זיין איינציקע 
מעלה, װאָס ער איז אין יעדן אױגנבּליק געװען זיכער און 
רוּיק וועגן זיין מײיסטערשאַפט. 
| = און בּעת דאָס פּאָלק האָט אין אים פאַרערט דעם מייס- 
טֹער, איז ער אַליין ווייט נישט געװען צופרידן פון זיין אַר- 
בּעט. װאָרים עס האָט זיך אים אויסגעוויזן, אַז אין זיין װערק 
פעלן יענע אייגנשאַפטן פון פייערדיק צ עשפּילטער פאַנטאַזיע, 
וועלכע -- זייענדיק אַ פּראָדוּקט פוּן דער פרייד - זענען מער 
מסוגל צו דערפרייען דעם לייענער, װי יעדער אַנדערער אינ-- 
האַלט. ער האָט זיך געשראָקן פאַרן זוּמער, װאָס ער האָט בֹּאַ- 
דאַרפט פאַרבּרענגען אויפן דאָרף, איינער אַליין, אין אַ קליינעף 


וויללע, מיט דער קעכין, װאָס האָט געקאָכט פאַר אים עסן, 
און מיטן דינער, װאָס האָט אים בּאַדינט, 
- ער האָט זיך געשראָקן פּאַר די אים גוט בּאַקאַנטע אָנ. 
בּליקן פון די בּאַרג-שפּיצן און װענט, װאָס װאָלטן װידער 
אַרומגערינגלט זיין אומצופרידענע לאַנגזאַמקײט. כּדי דער זוּמער 
זאָל האָבּן עפּעס אַ פּצולה, איז אומבּאַדינגט נויטװענדיק געװען 
אַן ענדערונג, עטװאָס אימפּראָװיזירנדעס, װאָס זאָל שמעקן מיט 
אַװאַנטוריסטיש לעבּן, ליידיקגייעריי, אַ צושטראָם פון פרישער 
לופט, אַ צופלוס פון פריש בֹּלוט. צו דער רייזע - האָט ער 
אַ צופרידענער בּאַשלאָסן. נישט גאָר וייט, נישט אומבּאַדינגט 
צו די טיגערן. איין נאַכט אין שלאָף-װאַגאָן, און אַ דריי-פיר 
װאָכנדיקע סיעסטע ערגעץ װוּ אינם ליבּנסװירדיקז דרום, אין 
אַן אָרט, װוּ מענטשן קומען צו פאָרן פון דער גאַנצער וועלט 
אויף אָפּרוּ. 

אַזױ האָט ער געטראַכט, בּעת אינצווישן איז דער טראַם 
געקומען צופאָרן. איינזעצנדיק זיך, האָט ער בּאַשלאָסן צו וויד. 
מען דעם אָװנט דעם שטודיום פון דער קאַרטע און רייזע. 
פּלאַן. אויף דער פּלאַטפאָרם איז אים איינגעפאַלן דער געדאַנק 
אומצוקוקן זיך, צי ער װעט ערגעץ נישט בּאַמערקן דעם מאַן 
אין שטרויענעם הוּט, װעמען ער האָט אין אַ געוויסער מאָס 
געהאַט צו פאַרדאַנקען זיין בּאַשלוס. 

ער האָט אים אָבּער אין ערגעץ נישט געקאָנט אַנטדעקן, 
װײל מ'האָט אים נישט געזען אויף זיין פריערדיק אָרט, נישט 
אױיכּן ווייטערן אָפּשטעל און אויך נישט אין טראַם. 
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קאַפּיטל צוויי 


דער פאַרפאַסער פון דער בּאַרימטער און מעכטיקעף 
יפּראָזאַ-עפּאָפּײי וועגן לעבּן פון פרידריך, דער קיניג פון פּרײסן; 
דער געדולדיקער קינסטלער, וועלכער האָט. מיט לאַנגיעריקער 
פלייס אױסגעװעבּט אַ פיגורן-רייכן ראָמאַן-דיװואַן, מ'טן נאָמען 
,מאַיאַי, װוּ דער גוֹרל פון אָן אַ שִיעוּר מענטשן ווע ט צוי. 
-נויפגעקניפּט אין שאָטן פון איין אידײ; דער שעפער פון יע. 
-נער שטאַרקער דערציילונג, א. ק. ,אַן עלנטער", וועלכער ווייזט 
דער דאַיקבּאַרער יוּגנט די מעגלעכקייט פון זיטלעכער אַנט. 
שלאָסנקײט פון יענער זייט פון טיפסטער דערקענטניש; און 
ענדלעך דער מחבּר (דאָ זענען נאָר קוּרץ בּאַצײכנט די װערק 
יפון זיין רייפצייט) פון דער לײדנשאַפטלעכער אָפּהאַנדלונג 
וועגן ,גייסט און קוּנסט", װאָס איר גלענצנדע סטרוּקטוּר און 
דער אַנטיטעטישער אוֹפן פון איבּערצייגן, האָבּן בּאַװוֹגן די 
ערנסטע קריטיקער צו שטעלן זי אין איין רײי מיט שילערס 
-, בּאַטראַכטונגען װעגן נאַיווע און סענטימענטאַלע דיכטונג":- 
-גוּסטאַוו אַשענבּאַך איז געבּוירן געװאָרן אין ל. אַ קרייז-שטאָט 
-אין דער שלעזיש ער פּראָװינץ, װי דער זוּן פון אַ העכערן 
יוסטיץ-בּאַאַמטן. : 

זיינע אבות זענען געווען אָפיצירן, ריכטער, פאַרװאַלטונגס. 
+-פונקציאָנאַרן, מענטשן, װאָס האָבּן געפירט אַ שטרענג, אָנשטענ. 
דיק און קאַרג. לעבּן אין דינסט פון קיניג און פון דער מלוּכה. 
- אינערלעכע רוחניות האָט זיך אין דער משפּחה אײנמאָל פאַר. 
קערפּערט אין דער פּערזאָן פון אַ פּרעדיקער; ליידנשאפטלעך, 
והייס, אימפּעטיק בּלוּט האָט זיך אַרײנבּאַקוּמען אין דער משפּחה 


נאָך אין פריערדיקן דוֹר, אַ דאַנק דעם דיכטערס מאַמע, פ / 
טאָכטער פון אַ בּעמישן קאַפּעלמײסטער. פון איר האָבֹּן גע-- 
שטאַמט די סימנים פון פרעמדער ראַסע אין זיין אויסערלעכן 
אויסזען. פון דער בּאַהעפטונג פון דינסטלעך ניכטערער געװיסבּ- - 
האַפטיקײט מיט טונקעלערע, פלאַמענדיקערע אימפּוֹלסן איז' 
אַנטשטאַנען דער קינסטלעו, אוֹן דאָס אַ גאָר בּאַדײטנדער: 
קינסטלער. : 
שוין צוֹליבּ דעם, װאָס זיין גאנצע נאַטור איז געװען 
װי בּאַשאַפן צוּ כּבוֹד, האָט ער זיך אַרוֹיסגעװיזן, אױבּ נישט: 
אייגנטלעך צו פרי רייף, איז אַלנפאַלס גענוג רייף און געשיקט' 
פּאַר עפנטלעכע אַרױסטרעטונגען, און דאָס אַדאַנק דער אַנט- 
שידנקייט און דעם אינדיוידועלן חותם פון זיין סטיל. נאָך' 
זייענדיק אין גימנאַזיע, האָט ער זיך שוין קונה שם געװען. 
מיט צען יאָר שפּעטער האָט ער זיך אויסגעלערנט צוּ 
רעפּרעזענטירן זיצנדיק בּיים שרייבּטיש; צו פאַרװאַלטן מיט זיין" 
רוּם, און צוּ זיין גוּט און נישט דורשניטלעך אין זיינע קורצע. 
בּריוו ווייל פון אַלע זייטן האָט מען זיך געװענדעט צו דעם' 
יעניקן, װועלכער האָט געהאַט דערפאָלג און פאַרדינט צוטרוס. 
אין עלטער פון פערציק יאָר האָט ער, אַן אויסגעמאַטערטער 
און מידער נאָך דער שװעדער אַרבּעט, געמוט טאָגטעגלעך 
בּאַזאָרגן די פּאָסט, װעלכע פלעגט אָנקומען צו אים פון די" 
פּאַרשידנסטע לענדער. : 
זיין טאַלענט, װאָס איז װייט געװען פון בּאַנאַלן, װ 
פון עקסצענטרישן, איז בּאַשאַפן געװאָרן, כּדי צו געווינען דעם. 
גלזיבּן פון בּרייטן פּוּבֹּליקוּם, װי אויך די בּאַװוּנדערונג און 
אָנערקענוּנג מצד די מער ראַפינירטע. נאָך פוּן דער פריעסטער 
יוּגנט אָן פּאַרפליכטעט צו אַרבּעט- און דאָס צו אויסערגעווייג. 
לעכער אַרבּעט, - האָט ער קיינמאָל נישט טוֹעם געווען פון דער 
ליידיקגייעריי און זאָרגלאָזער אָפּגעלאָזנקײט פון דער יּנגֿט. 
אַז ער איז אין עלטער פון פינפאונדרייסיק יאָר קראַנק 
געװאָרן אין וויען, האָט אַ פיינער בּאַאָבּאַכטער זיך אויסגעדריקט 
וועגן אים אין אַ געזעלשאַפּט: ,זעט איר, אַשענבּאַך האָט אַלע- 
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- בּאַשאַפן, 


מאָל אַזױ געלעבּט" -- און דער ריידנדער האָט פעסט צוגע- 


געשלאָסן זיין לינקע פויסט -;,אָבּער קיינמאָל נישט אַזי" -- 


און ער האָט געלאָזן די געעפנטע האַנט בּאַקװעם אַראָפּהענגען 


- פֿון אָנלען פון. שטוּל, 


דאָס איז געװען ריכטיק; און דער דאָזיקער מאָראַלישער 
קוראַזש איז בּאַשטאַנען דערין, װאָס זיין נאַטוּר איז נישט גע- 
װען פון קיין פעסט געבּויטער קאָנסטרוקציע, און זי אִיו צוּ 
אַ כּסדרדיקער אָנשטרענגוּנג געװען נאָר בּאַרוּפן, אָבּער נישט 


די דאָקטוירים האָבּן פאַרבּאָטן דעם יונגל צו בּאַזוּכן די 
שולע און ער האָט זיך געמוּזט צוּפרידנשטעלן מיטן לימוּד אין 
דער היים. איינער אַלין, אָן חברים, איז ער אויפגעװאַקסן און 
גאַנץ פרי געמוזט מוֹדה זײין, אַז ער געהערט צו אַ געשלעכט, 
װוּ אַ זעלטנהייט איז געװען נישט דער טאַלענט, נאָר דװקא 
דעה פיזישער בּאָדן, װאָס איז אַזױ נויטיק פאַר דער אַנטװיק: 
לונג פון טאַלענט, - אַ געשלעכט פון מענטשן, װאָס פלעגן גאַנץ 


-פרי אויסשעפּן זײערע בּעסטע כּוֹחוֹת און זענען זעלטן אימ= 


שטאַנד געװען צו געבּן דאָס בּעסטע אין זייעצרע שפּעטערצע 


| דאָרן, 


זיין ליבּלינג-װאָרט איז אָבּער געװען ,אויסהאַלטן", -- צר 


הֵּאָט געזען אין זיין פרידריך-ראָמאַן נישט אַנדערש, װי דעם 


אַפּאָטעאָז פון דאָזיקן בּאַפּעלערישן װאָרט, װעלכער איז אים. 
פאָרגעקוּמען, װי דער אידעאַל פון לײדנד-טעטיקער טוגנט. 
פּון גאַנצן האַרצן האָט ער געשטרעבּט אַלט צו װערן, וויל 
ער איז פון לאַנג געװען איבּערצייגט, אַז בּאמת גרויס, אַלְזייי 


טיק און װערט דעם אמתן כּבוד, קאָן נאָר זיין דער קינסט. 
לצר, װעמען עס איז בּאַשערט געװען צו זיין כאַראַקטעריסטיש, 


פּרוכּטבּאַר אויף אַלע שטופן פון מענטשלעכן לעבּן 

אַזױ אָבּער, װי ער האָט די אױפגאַבּן, מיט וועלכע זיין 
טאַלצנט האָט אים בּאַלעסטיקט, געװאָלט דווקא אױסטראָגן אויף 
זיינע צאַרטע, שװאַכע פּלײיצעס און דווקא גין וייט, האָט ער 
זיך געמוּזט האַלטן פעסט אין דער צוים. דיסציפּלינירן זיין 
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קערפּער און גייסט - און דיסציפּלין איז צום גליק געװען די' 
איינגעבּוירענע ירושה, וועלכע ער האָט בּאַקומען פון פאָטערס" 
יצד. אין עלטער פון פערציק, פופציק יאָר אנָן אַפּילו אין אַזאַר 
עלטער, וען אַנדערע פאַרשווענדן, חלומען און לייגן רויק אפ 
די אויספירונג פון זייערע פּלענער אױיף שפּעטער, פלעגט עי 
אָנהױיבּן זיין טאָג, בּאַגיסן מיט קאַלט װאַסער די בּרוסט און 
פּלייצעס און בּיי אַ פּאָר הויכע ואַקסענע ליכט, װאָס זענען 
געשטאַנען אין זילבּערנע לייכטער צוקאָפּנס פון כּתב-יד, פלעגט. 
ער אין משך פון צוויי אָדעך דריי פּלאַמענדיקע מאָרגנשעהן, 
בּרענגען דער קונסט אַ קרבּן פון זיינע כּוֹחוֹת, געזאַמלטע אי 
שלאָף. 

מ'האָט געקענט מוחל זיין, נאָך מער, דאס האָט בּאַדייט 
דעם נצחון פון זיין מאָראַלישער קראַפט, װען נישט פאַרטרויטע 
האָבּן אָנגענומען די מאַיאַ-װעלט אָדער די עפּישע מאַסן, אין 
ווצלכע עס האָט זיך אַנטפּלעקט פרידריכס העלדןלעבּן, פאַף 
דעם פּראָדוקט פון קאָנצענטרירטער קראַפט און פון לאַנגן שאַ. 
פונגס-אָטעם; אין דער אמתן זענען זיינע וערק געשאַפן 
געװאָרן אין טאָגטעגלעכער אַרבּעט, און זייער גרויסקייט האָט 
זיך גענומען פון אָן אַ שיעור איינצלנע אינספּיראַציעס, און 
נאָר דערפּאַר זענען זיי אין יעדן פּונקט געװען אַזױי מייסטער- 
האַפט, ווייל זייער בּאַשעפער האָט מיט אַן אייזערנעם װילן 
און פאַרבּיסנקייט, װאָס איז אַזױי כאַראַקטעריסטיש פאַר די 
איינװווינער פון זיין געבּוּרט-פּראָװינץ, אין משך פון לאַנגע יאָרן 
אויסגעהאַלטן אונטער דער משא פון איין און דעם זעלבּן װערק, 
וועמען ער האָט אויסשליסלעך געװוידמעט זיינע שטאַרקסטע און 
ווירדיקסטע שעהן. 

כּדי אַ בּאַדײטנדער גײסט-פּראָדוקט זאָל אימשטאַנד זיין 
מאָמענטאַל אויסצוּאיבּן אַ ווייטגייענדע און טיפע וירקונג, מוּך 
עקזיסטירן אַ געהיימע קרובהשאַפט, יאָ, אויבּ נישט אַ האַרמאָניע, 
צװישן דצעם פּערזענלעכן שיקזאַל פון זיין שעפער און דעם' 
אַלגעמײינעם גורל פון זיינע בּני-דוֹרוֹ, די מענטשן װייסן נישט, . 
פאַרװאָס זיי לױיבּן קונסטװוערק. װייט פון צו זיין מבינים, גלויבּן 
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זיי, אַז זיי אַנטדעקן אין זיי הוּנדערטער מעלות, כּדי אויף דעם 
אופן צו פאַרענטפערן זֵייער אַנטציקונג; אָבּער דער אייגנט. 
לעכער מאָטיוו פון זייער התפּעלות אין עפּעס, װאָס לאָזט זיך 
נישט אָננעמען, װאָס דריקט זיך אָבּער אויס אין סימפּאַטיע. 

אַשענבּאַך האָט אין איינעם פון זיינע װערק זיך געהאַט 
אויסגעדריקט, אַז כּמעט אַלץ, װאָס איז גרויס, עקזיסטירט, וי 
,אַ צו להכעיס", און קוּמט צושטאַנד נישט געקוקט אויף דאגות 
און יסורים, אָרעמקײט און פאַרלאָזנקייט, קערפּער-שװאַכקײט, 
ליידנשאַפּט און טויזנט אַנדערע שטרויכלונגען. דאָס איז אָבּער 
געװען מער װי אַ געויינלעכע בּאַמערקונג, דאָס איז געװען 
דערפּאַרונג, די פאָרמוּלע פון ויין לעבּן און רוּם, דער שליסל 
צו זיינע װערק; און װאָס איז דען דער װוּנדער, װאָס דאָס אי 
געווען דער מאָראַלישער כאַראַקטעד,- דער אויטערלעכער זשעסט 
פּון זיינע אייגנטימלעכסטע פיגוּרן? 

װענן דעם נייעם העלדױטיפּ װעלכן דער שויפשטעלער 
האָט אַרײנגעפירט אין זיינע װערק, און װעלכער חזרט זיך אי- 
בּער אין פּאַרשידנאַרטיקע אינדיווידועלע געשטאַלטן, האָט שוין 
אַ צייט לאַנג צוריק געשריבּן אַ קלוּגער צעגלידערער: אַז ער 
איז די קאַנצעפּציע פון ,אַן אינטעלעקטוּעלער און יוּגנטלעכער 
מענלעכקייט, װאָס פאַרבּײיסט די ציין אין שטאָלצער בּוּשה און 
שטייט רויק, בּעת שװערדן און שפּיון בּויערן איר דורך דעם 
קערפּער?, : 

דאָס איז געװען שיין, גייסטרייך און צקזאַקט, נישט גע. 
קוקט אויף דעם שוין צופיל אונטערגעשטראָכענעם מאָמענט פון 
פּאַסיװיטעט. װאָרים די שטאָלצע האַלטוּנג לגבּי דעם שיקואַל, 
דער חן בּעת די ליידן בּאַדײיט נישט בּלויז פּאַסיװוע געדולד- 
קייט; דאָס איז אַן אַקטיוע טאַט, אַ פּאָזיטיװער טריוּמף, און . 
די סעבּאַסטיאַן-געשטאַלט איז דער שענסטער מימבּאָל, אויבּ נישט 
פון דער קוּנסט בּכלל, איז אַלנפאַלס פון דער קונסט, וועגן 
וועלכער עס איז דאָ די רייד. : 

ווען מען האָט אַרײנגעבּליקט אין דער דאָזיקער דער. 
ציילטער ועלט, האָט מען געזען: עלעגאַנטע זעלבּסטבּאַהערשונג, 
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וועלכע פאַרהױלט פאַר די אויגן פון דער װעלט בּיז צו דעו / 


לעצטער רגע אינערלעכע חורבה און בּיאָלאָגישע דעקאַדענץ; 
מ'האָט געזען געלע, זינלעך בּאַעװלהטע מיאוּסקייט, װעלכע אין 
בּכּוֹח נישט נאָר צו צעפּלאַקערן איר שליענדיקע תּאַװה אין 


אַ ריינעם פּלאַם, נאָר אַפּילוּ צו דערהױיבּן זיך בּין צו הער- : 


שאַפט אין מלכות פון שינקייט; בּלאַסע אָנמאַכט, וועלכע 
שעפּט פון די גליענדע טיפענישן פון גייסט די קראַפּט צו 
װאַרפן אַ װילד, שטאָלץ פאָלקת צו די פיס פון צלם, צוּ 
אירע פיס; ליבּענסװירדיקע האַלטונג אין פּוּסטן און שטרענגן 
דינסט פון דער פאָרם; אַ פאַלש געפערלעך לעבּן, שנעל דע. 
גענערירנדע בּענקשאַפט און קונסט פון אַ געבּוירענעם שהוינד- 
לער: און װען מען האָט בּאַטראַכט דעם שיקזאַל פון די אַלע 
פאַרשידענע געשטאַלטן, האָט מען בּאמת געקאָנט צוייפלען, צי 
איז בּכלל פאַראַן אַן אַנדער העראָיזם חוּץ דעם העראָיום פון 
די שװאַכע. , 

וועלכעס העלדנטום װאָלט געװען מער צוגעפּאַסט צו 
דער צייט, װי דאָס? גוּסטאַװ אַשענבּאַך איז געװען דער דיכ. 
טער פון די אַלע, װאָס אַרבּעטן בּיים ראַנד פון דערשעפונג, 
פון די איבּערגעלצסטיקטע, שוין אָפּגענוצטע אָבּער זיך נאָך אַלץ 
האַלטנדיקע מענטשן, פוּן יענע מאָראַליסטן פון דער טאַט, װע- 
מען עס געלונגט בּיי זייער קליינעם װוּקס אוּן בּאַשיידענע 
מיטלען, מיט דער הילף פון געװאַלטיקער ווילן-אָנשטרענגוּנג און 
קלוגער פאַרװאַלטונג, אַרויסצורופן דעם איינדרוק פון 2 
לכל-הפּחות אויף אַ געוויסער צייט, 

אַזצלכע זענען פאַראַן אַ סך, זי זענען די העלדן פון 
אונזער צייט. און זיי אַלע האָבּן זיך װידער געפונען אין זֵיי. 
נע װערק, זיי האָבּן דאָרט געפונען די בּאַשטעטיקונג פון זי- 


ער עקזיסטענץ, זיי האָבּן זיך געפילט דערהױבּן, בּאַזונגען, זל 
זענען געװען דורכגעדרונגען מיט דאַנקבּאַרקײט פאַרן מחבּר און . 


האָבּן געלױבּט זיין נאָמען, 
אין דער יוגנט איז ער געװען ר און אוּמדערפאַרן, 
װוייל די צייט אין געװען פאַר אים אַ שלעכטער דערציער און 
: 2 


אים געגעבּן שלעכטע עצות,; ער האָט זיך עפנטלעך גע- 
שטרויכלט, נישט אײינמאָל זיך קאָמפּראָמיטירט און נישט געװען 
גענוג טאַקטפול אין זיינע װערטער און װערק. ער האָט אָבּער 
זיך פאַרשאפן די חשיבות, צו וועלכער, װי ער פלעגט אלין 
זאָגן, יעדער גרויסער טאלענט פילט אַ נאטירלעכע נײגונג און 
דראַנג. מען קאָן אַפּילוּ זאָגן, אז זיין נאַנצע אנטויקלונג אי 
נישט געקוקט אויף די פארשידענע ספקות און שטרויכלונגע, 
געווען אַ בּאַװוּסטזיניק און עקשנותדיק דערהױבּן זיך צוּ 
חשיבּות, 

לעבּעדיקע, נישט פאַרפליכטנדיקע ממשותדיקייט פון 
דער געשטאַלטונג ויילט די בירגעלעכע מאַסן אָבּער די 
ליידנשאַפּטלעך-אומבּאַדינגטע יוּנגט קאָן מען געווינען נאָר דוּרך 
דאָס פּראָבּלעמאַטישע: און אַשענבּאַך איז געװען דוּרכאויס 
פּראָבּלעמאַטיש, ער איז געווען אומבּאַדינגט, װי נאָר עס קאַן 
זיין אַ יונגער. | 

ער האָט געדינט צוּם גיסט, װי צוּ אַן אָפּגאָט, פאַר. 
שװענדעט די געװאַלטיקע אוצרות פון דער דערקענטניש, גע. 
מאָלן זריעה-קערנדלעך, אַרױסגעגעבּן סודות, בּאַצױגן זיך מיט 
חשד צום טאַלענט, פאַראַטן די קונסט, אוּן בּעת זיינע װערק 
האָבּן אונטערגעהאַלטן, דערהױיבּן און גערירט די גלױבּיקע גע. 
ניסער -- האָט ער, דער יוּגנטלעכער קינסטלער, געהאַלטן אין איין. 
-אָטעם די צװאַנציק-יעריקע מיט זיינע ציניזמען װעגן דעם ספק- 
װערט פון קונסט און קינסטלערטוּם. 3 

משמעות אָבּער, אַז קיין שום זאַך מאַכט נישט אַוִוי 
שנעל און גרונטלעך שטומפּיק דעם איידעלן אוֹן טיכטיקן גייסט, 
װי דער שארפער און בּיטערער רייץ פין דער דערקענטניש; 
און זיכער איז, אַז די שװערמוּמיק געװיסנהאַפּטעסטע גרינטלעכ. 
קייט פון אַ יונגנמאַן, בּאַדײט נישט מער וי אױיבּערפלעכקייט. 
לגבּי דעם טיפן בּאַשלוס פונם רייף געװאָרענעם מייסטער צוֹ . 
פאַרלייקעגען דאָס װיסן, אָפּפרעגן, אויסמיידן זיין גאָנטשאַפט 
מיט אַן אױפּגעהױבּענעם קאָפּ, אױבּ ער איז נאָר לכל הפּחות 
אימשטאַנד צו פּאַראַליזירן און אָפּשװאַכן דעם וילן, די טאַט, 
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דאָס געפיל און אַפילו די לײדגשאַפּט. װי אַזױ זשע אַנדערש 
װאָלט מען געקאָנט פּאַרשטײן די פאַרימטע דערציילונּג וועגן 
, צלנטן", אױבּ נישט װי אַן אױיסברוך פון עקל קעגן דעם 
נישט אָנשטענדיקן פּסיכאָלאָגיזם פון דער צייט, װאָס אי פאַר. 
קערפּערט געװאָרן אין דער פיגוּר פון יענעם ווייכן, בּאַגרענעצטן 
פּאַרשױין, וועלכער נאַרט אָפּ דעם שיקזאַל. 

בּאַהערשט פון די נידריקסטע אינסטינקטן און פון עט- 
שער אָנמאַכט, טרײבּט ער זיין װייבּ אין די אָרעמס פון אַ 
יוּנגן שנעק, גלױבּנדיק, אַז צוליבּ טיפערע סבּות האָט ער דאָס 
רעכט אויף געמיינהייט. די קראַפּט פון װאָרט, מיט וועלכער 
די געמיינהייט װערט דאָ פאַרמשפּעט, האָט עדות געואָגט ועגן 
דעם, אַז דער מחבּר האָט זיך אָפּגעקערט פון מאָראַלישן 
סקעפּטיציזם, פון יעדער סימפּאַטיע צום אָפּנרונט, אַז ער האָט 
זיך אָפּגעזאָגט פון דער איבּלדיקער רחמנות:סענטענץ, אַז אַלץ 
פאַרשטיין הייסט אַלץ מוחל זיין. - 

און אין דעם אַלעם האָט זיך אָנגעהױבּן צו אַנטװיקלען 
יענץ ,װוּנדער פון דער װידערגעבּוירענער פּשטות", וועגן װעלכן 
דער מחבּר אַליין האָט זיך געהאַט שפּעטער אויסגעדריקט קלאָר 
און נישט אָן געהיימנישפולער בּאַטאָנונג אין איינעם פון זיינע 
דיאַלאָגן. װאָס פאַראַ ‏ חידושלעכער צװאַמענהאַנג! צי זאָל עס 
האָבּן געװען דער גייסטיקער פּועל יוצא פון יענער ,װידער. 
געבּורט", פון יענער נייער חשיבות און מאָראלישער קראַפּט, 
װאָס גראָד אין יענער צײט האָט מען בּאַמערקט בּיי אים אַ 
געװאַלטיקע פאַרשטאַרקונג פון זין פאר שיינקייט, יענע אידעלע 
ריינקייט, איינפאַכקײט און סימעטרישקייט פון דער געשטאַלי 
טונג, וועלכע האָבּן אַריפגעלײגט איף זיינע װערק אַזאַ בֹּאַי 
װוּסטזיניקן חותם פון מייסטערשאַפט און קלאַסיציזם? 

אָבּער די מאָראַלישע אַנטשלאָסנקײט פון יענער זייט פון 
װיסן, פוּן דער אויפבּינדנדיקער און איינהאַלטנדיקער דער. 
קענטעניש, צי בּאַדײט זי נישט װידער אַמאָל אַ געװיסע פאַרי 
איינפּאַכונג, אַ מאָראַלישע פאַרפּלאַכונג פוּן דער װעלט און 
נשמה, שאַפנדיק אויף אַזאַ אופן אַ דאַנקבּאַרן בּאָדן פאַר דעם, 


װאָס איז! שלעכט, פאַרבּאָטן און מאָראַליש אוממעגלעך? און 
צי האָט פּאָרם נישט קיין טאָפּעלן פּנים? 

צי איז זי נישט גלייכצייטיק מאָראַליש אוּן אוממאָראַליש, 
מאָראַליש אַלס פּועל יוצא און אויסדרוק פוּן דיסציפּלין, אומף 
מאָראַליש אָבּער און אַפילו אַנטימאָראַליש, װי פּאַלד פוּן דער 
נאַטוּר בּאַהאַלט זי אין זיך אַן עטישע גלייכגילטיקייט און 
שטרעבּט אונטערצודריקן אַלץ, װאָס איז מאָראַליש, אונטער איר 
שטאָלצן און אוּמבּאַגרענעצטן סצעפּטער? 

װי עס זאָל נישט זיין, איינס אין אָבּער זיכער, אַז די 
אַנטװיקלונג איז אָפּהענגיק פוּן גורל, אַז אַ גאַנץ אַנדערער װעט 
זיין דער פאַרלויף פוּן דער אַנטװיקלונג, װעלכע געגיסט פוּן 
דער סימפֿאַטיע און צוּטרוי פוּן די מאַסן, װי פוּן דער, 
װעלכע קומט פאָר אָן דעם גלאַנץ פוּן רום און אַנערקענונג, 
נאָר דאָס אײבּיקע ציגײגערטוּם האַלט עס פאַר לאַנגװײליק 
און איז גענייגט צוּ חווקן, וען אַ גרויסער טאַלענט װאַקסט 
אַריבּער דעם ליבּערטינישן לאַלקעסישטאַנד, און אָפּהיטנדיק 
די חשיבות פוּן גייסט, נעמט ער איבּער די הויף:מנהגים פוּן 
אַן אָפּנעזונדערט לעבּן, פוֹל מיט שטילע, האַרטע, זעלבּשטעג= 
דיקע ליידן און קאַמפן, און דערגרייכט לסוף צוּ כּבוד און ערע 
צװישן די מענטשן. 

וויפיל שפּיל, צוּלהכעיסדיקייט און גענוס איז איבּריקנס 
פּאַראַן אין דער זעלבּסטגעשטאַלטונג פוּן טאַלענט! 

מיט דער צייט האָט דעם אױבּן אָן אין גוּסטאַ אַשענ+ 
בּאַכס װערק פאַרנוּמען דער אָפיציעל-דערציערישער גייסט. 
זיין סטיל האָט אין די שפּעטערע יאָרן פאַרלוירן זיין אומ. 
מיטלבּאָרן קוּראַזש, זיינע סוּבּטעלע און ניע ניאַנסן. ער אין 
געװאָרן מוּסטערגילטיק און פעסט, אויסגעצייכנט געשליפן, 
טראַדיציאַנעל, פאָרמעל, אַפילוּ קאָנסערװאַטײַו, אוּן װי לודװיק 
דער פערצנטער, האָט אויך דער געעלטערטער קינסטלער אין 
הסכּם מיט דער טראַדיציע, דערוייטערט פוּן זיין שפּראַך 
יעדעס געמיין װאָרט. 

אין יענער צייט האָט די שולמאַכט אַרײנגענומען איף 


-די שול.לייען-בּיכער אױסגעקליבּענע שטעלן פוּן זײנע װערק. ‏ 
אוּן בּעת אַ דייטשער פירשט, װעלכער איזן צוּ יענער צײט + 
אַרױף אויפן טראָן, האָט צוּם פופציקסטן געבּורטס-טאָג פוּן / 
-דיכטער פון , פרידריך" בּאַשאָנקען אים מיטן אַדל-טיטל, האָט ער 
יעס געהאלטן פאַר פוּלשטענדיק נאַטירלעך און זיך בישט אָפּ 
געזאָגט פון אים. | 2 

נאָך אייניקע יאָרן פוּן אַן אומרויק לעבּן, נאָך אײניקע. 
פּרוּוון אױפּצוהאַלטן זיך דאָ אוּן דאָרט, האָט ער פריצייטיק 
אױסגעקליבּן מינכען אַלס זיין שטענדיק װוינאָרט, אוּן געלעבּט 
-דאָרט אין יענעם בּירגערלעכן ערףשטאַנד, װאָס פאַלט זעלטן 
אויס אויפן גורל פוּן גרויסע מענטשן 

נאָך אין דער פריער יוגנט האָט ער חתונה געהאַט מיט 
אַ מיידל פון אַ געלערטער פאַמיליע, אָבּער זייער צוזאַמענלעבּן 
איז נאָך אייניקע קוּרצע גליקלעכע יאָרן איבּערגעריסן געװאָרן 
דוּרך איר טױט. סאיז אים פאֲ{רבּליבּן אַ טאָכטער, שוין אַ. 
חתונה. געהאַטע. קיין זוּן האָט ער קײנמאָל נישט געהאַט. - 

גוּסטאַװ פאָן אַשענבּאַך איז געװען עטװאָס נידעריקער 
פוּן מיטעלן װוּקס, בּרוּנעט און ראַזירט. זיין קאָפּ האָט זיך 
אויסגעוויזן אַבּיסל צוּ גרויס אין פאַרגלייך מיט דער כּמעט 
שװאַכער, קראַפּטלאָזער געשטאַלט. זיינע האָר, פאַרקעמט פון 
הינטן, שיטערער בּים שייטל, געדיכט בּיי די שלייפן און 
שטאַרק גרוי, האָבּן אויפגעדעקט אַ הויכן שטערן, פּוֹל מיט 
קנייטשן און פאַלדן. דאָס דרעטל פוּן די גאָלדענע בּרילן אָן 
ירעמלעך האָט זיך איינגעשניטן אין זיין דיקער, איידל געבּוי. 
גענער נאָז. ער האָט געהאַט אַ גרויס מויל, אָפטמאָל אַראָפּגע. 
האָגגען, אָפּטמאָל אומגעריכט שמאָל און געשפּאַנט. 

די בּאַקן זענען געװען מאָגער אוּן צעקנייטשט, די פייג. 
געבּילדעטע קינבּאָרד איז געװען ווייך געשפּאָלטן, עס האָט זיך . 
:געדוּכט, אַז נישט איין שטוּרעם האָט זיך פאַרבּייגעטראָגן איבּערן 
ראָזיקן קאָפּ, װאָס איז געװען ליידנד געבּויגן אין אַ זייט, און 
דאָך איז דאָס נאָר געװען די קונסט, וועלכע האָט איוסגעריצט 
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אַזא רוחניות אויף זיין פּנים, און נישט דאָס שװערע, שטורעמ+ 
- דיקע לעבּן. 

' הינטער דעם דאָזיקן שטערן זענען געבּוירן געװאָרן דפ 
! בּליצנדיקע רעפּליקעס פוּן געשפּרעך צװישן װאָלטער און דעם 
קיניג װעגן דעם קריג; די דאָזיקע מידע אױגן, װאָס האָבֹּן 
שיף געקוּקט דוּרך די גלעזער, האָבּן געזען דעם בּלוּטיקן גיה. 
נּום פון הי לאַזאַרעטן בּעת דעם זיבּניעריקן קריג. 

: אויך פּערזענלעך גענוּמען איו די קוּנסט אַ העכערע: 
- מררגה פוּן לעבּן, זי בּאַגליקט טיפער, זי פאַרצערט אָבּער אויך 
האַסטיקער, זי קריצט אויס אויפן פּנים פוּן אירע דינער 
-די שפּוּרן פון אימאַזשינערע און גײסטיקע איבּערלעבּענישן 
און שאַפּט מיט דער צייט, אַפּילו בּיי דער קלויסטער-שטילקייט: 
פון דער אויסערלעכער עקזיסטענץ, אַ צערטלעכקייט און איבּער? 
פיינערונג, וועלכע עס קאָן קוים אַרױסבּרענגען אַ לעבּן פון צע- 
-לאָזטע ליידגשאַפטן און הפקרדיקע תּאות. 


אט 


אַ ריי ועלטלעכע און ליטעראַרישע ענינים האָבּן נאָך 
אַ צוויי װאָכן צוריקגעהאַלטן אין מינכען דעם ריע לוּסטיקן 
אַשענבּאַך. צום סוף האָט ער בּאַפוילן צוּ בּרענגען אין אָרדנונג 
זיין זומער-רעזידענץ אין משך פון פיר װאָכן, און אין אַ גע. 
וויסן טאָג איז ער אָפּגעפאָרן מיטן נאַכטצוג קיין טריעסט, װוּ 
ער האָט פאַרבּראַכט בּלויז פיר און צװאַנציק שעה און אויפ- 
צומאָרגנס זיך אויפגעזעצט אויף דער שיף, װאָס איז געפאָרף 
קיין פּאָלאַ. 

ער האָט געװכט דאָס עקזאָטישע און װייטע, װאָס האָט 
אָבּער זייער לייכט געקאָנט דערגרײכט װערן; ער האָט זיף. 
טאַקע אָפּגעקליבּן פאַר זיין אויפהאַלט אַן אינזל אויפן אַדריאַ. . 
טישן ים, װאָס איז די לעצטע יאָרן בּאַרימט געװאָרן און איז. 
געלעגן נישט וייט פון די איסטרישע בּרעגעס; דער אינול 
- האָט געשמט מיט זיינע איינװוינער, װאָס האָבּן געטראָגן פאַר- ‏ 
בּיקע שמאַטעס און זיך אויסגעדריקט אין קלאַנגען פון אַ װילדן . 
אומפּאַרשטענדלעכן לשון, װי אויך מיט אַ גרופּע פאַנטאַסטישע 
פעלזן פון דער זייט פון אָפענעם ים. 

אָבּער דער רעגן און די שװערע לופט, די לאַנגװײליקע 
פאַרשלאָסענע עסטרייכישע האָטעל-געזעלשאַפּט און דער מאַנגל . 
פון יענעם רוּיקן און טיף דורכגעלעבּטן פאַרהעלטניש צום ים, : 
װאָס קאָן נאָר אַנטשטײן אויף אַ זאַנפטן, זאַמדיקן בּרעג, האָבּןך / 
אים בּשום אופן נישט געגעבּן דעם בּאַװוּסטזײן, אַז ער האָט 
געפונען דאָס פּאַסיקע און ריכטיקע אָרט. 

ער האָט געהאַט דאָס געפיל פון עפעס אן אומבּאַשטימ- 


| טער אומרוּיקייט, עס האָט אים געצױגן ערגען, הגם ער האָט / 
נישט געװוּסט װוּהין. ער האָט שטוּדירט די פּאַרשידנסטע שיפס: / 


פאַרבּינדונגען, זיך אַרומגעקוקט, געווּכט,. גענישטערט, בּיו ער . 


האָט מיטאַמאָל און אומגעריבט דעוזצן פאַר די אױגן זיין ציל, - 


אַ נאַטירלעכן און זעלבּסטפאַרשטענדלעכן. 

װוּהין דאַרף מען גײן, אױיבּ מען װיל אין משך פון דער 
נאַכט דערגרייכן דאָס אוּמפּאַרגלײיכלעכע און װוּנדערבּאַרע אָרט, 
װאָס איז אַזױ פאַרשידן פון אַלע אַנדערע? עס איז דאָך אָבּער 
קלאָר! װאָס טוּט ער דאָ? ער אין בּאַנאַנגען אַ פעלער. דאָרט 
אַהין האָט ער בּאַדאַרפט פאָרן. ער האָט אַפילו קיין איין 
{רגע זיך נישט געזוימט מיטן קינדיקן דאָס צימער אין האָטעל, 

נאָכדעם וי ער האַט פאַרבּראַכט אַנדערהאַלבּן װאָכן 
אויפן אינזל, האָט ער זיך אין אַ נעפּלדיקן פרימאָרגן אויפגע- 
זעצט אויף אַ מאָטאָר-שיפל, װאָס האָט אים צוריק איבּערגעפירט 
;אין קריגסהאַפן. ער איז אַראָפּ אויפן בּרעג, כֹּדי בּאַלד זיך 
אויפצוועצן אויף אַ שיף, װאָס איז געפאָרן קיין װענײדיג. 

דאָס איז געװען אן אָפּנענוצטע שיף פון איטאַליענישער 
נאַציאָנאליטעט, פארעלטערט, שמוציק און פארויכערט. וי נאָר 
אשענבּאך איז ארויף אויפן דעק, איז צוּ אים צוגעגאנגען עפּעס 
אַ הויקערדיקער און שמוציקער מאטראָז, און אויסקרומענדיק זיין 
פּנים אין אַ העפלעכקייט-גרימאסע, האָט ער אים אריינגעפירט 
אין דער טיפעניש פון דער שיף, אין אַ קינסטלעך בּאלויכטע. 
נער קאַיוּטע, װאָס איז געװען ענלעך צו אַ הײל. 

דאָרט אין בּיים טיש געזעסן אַ פּארשוין, דער הוּט 
;משופּעדיק אַראָפּגערוקט אויפן שטערן, מיט א ציגאַרן-שפּיצל אין 
מויל, מיט אַ ציגן כּערדל און אַ פנים פּון אַ אלטפרענקישן 
צירק:דירעקטאָר;, צװישן אָן א שיעוּר אויסטערלישע העויות 
האָט ער אויפגענומען די פּערסאָנאליען פון די רייזנדער און 
אויסגעשטעלט זיי רייזע-בּילעטן, : 

| = ,קיין װענעדיק!?, האָט ער איבּערגעחזרט אשענבּאכס 

בּיטע, אויסציענדיק די האַנט און אינטינקענדיק די פעדער 
אין א משופּעדיק גענייגטן טינטנפאס. קיין װענעדיג, ערשטער 


י 


קלאס! צו איער דינסט, מיין הער". ער האָט זיך צעשמירט 
מיט שורות קרומע אותיות, ארויסגעשיט פון א קעסטעלע א; 

בִּיטל בּלוי זאמד אויפן כֹּתב, דערנאָך עס צוריק אריינגעשיט ; 
אין דער ערדענער כּלי, איינגעװיקלט דאָס פּאַפּיר מיט זיינע : 
געלע און בּיינערדיקע פינגער און װידער אָנגעהױיבּן אויפסנײ 
צו שרייבּן. ו 

,איר האָט גליקלעך אױסגעװײלט אייער ריזע:ציל!" 
האָט ער געהאַלטן אין איין רעדן. אַך װענעדיג! װאָס פאַראַ 
הערלעכע שטאָט! אַ שטאָט פון געװאַלטיקער צוציוּנגס-קראַפט 
פּאַר רעם געבּילדעטן, סיי צוליבּ איר געֲשיכטע, װי אויך צו 
ליבּ איר איצטיקן רייץ!? די גלאַטע שנעלקייט פון זיינע בֹּאַ. 
ועגונגען און דאָס פּוסטע פּלאַפּלען, האָבּן געהאַט אין זיף . 
צטװאָס בּאַטױבּנדיקעס, װאָס האָט אָפּגעצױגן פון זיך די אוים. 
מערקזאַמקײט, װי ער װאָלט מורא געהאַט, אַז דער רײיזנדער. 
זאָל נישט אַמאָל חרטה האָבּן אויף זיין בּאַשלוס צו פאָרן קיין 
ווענעדיג, : 

ער האָט שנעל אינקאַסירט דאָס געלט און מיט דער 
-פלינקייט פון אַ קרוּפּיע געװאָרפן די רעשט אויפן פאַרפּלעקטן 
טישטוּך, ,װיילט אייך גוּט, מיין הער!', האָט ער געזאָגט 
פּאַרבּײיגנדיק. זיך װי אַ שוישפּילער. ,עס פאַרשאַפּט מיר בּאמת 
כּבּוד אייך צופרידנצושטעלן... מיינע הערן!!, האָט ער אויס. 
נערופן מיט אַן אויפגעהױיבּענעם אָרעם, פאַרהאַלטנדיק זיך אַזו 
װי דאָס געשעפט װאָלט גלענצנד געגאַנגען, הגם קיינער אין ‏ 
חוץ אַשענבּאַכן דאָרט מער גישט געװען. אַשענבּאַך האָט זיך . 
צוריקגעקערט אויף דעם דעק. : 

אָנגעשפּאַרט אויף דער בּאַלוּסטראַד האָט ער בּאַטראַכט 
די פּאַסאַזשירן און דעם המון ליידיקגייערס, װאָס האָבּן זיך אַרוּמ- 
געדרייט אויפן בּרעג, אָפּװאַרטנדיקץ דער אָפּפאָר פון דער 
שיף, :: : 
- = די פּאַסאַזשירן + פון צווייטן קלאַס, מענער און װײבּער, 
זענען געזעסן אין פּאָדערשטן טייל פון דעק איף קאַסטנס און 
- קלוּמיקלעך, אַ גרופע יונגעלײט האָט געבּילדעט די געזעלשאַכּט 

יי יפ = 


וּ 


פון דעם ערשטן דעק, - דאָס זענען אַפּנים געװען האַנדלס 
אָגגעשטעלםע פון פּאָלי, ‏ װעמען עס האָט זיך פאַרגלוסט צו 
מאַכן אַן אוֹיספּלוּג קיין איטאַליע. 

זי האָבּען געצויגען אוֹיף זיך די אַלגעמײינע אוֹיפמערקע- 
זאַמקײט, אוּן האָבּען די גאַנצע צייט געפּילדערט, געלאַכט און 
לעבּהאַפּט זשעסטיקולירט. זיי האָבּן חוֹזק געמאַכט פוּן זייערע 
חברים, וועלכע האָבּן מיט פּאָרטפעלן אונטערן אָרעם געאיילט 
צו דער אַרבּעט לענגאויס דער פּאָרטגאַס און געדראָט די לֵיי- 
דיקגייערס מיט שטעקנס. 

אין דער דאָזיקער גרופּע האָט געצויגן אויף זיך אַ בֹּאַ- 
זונדערע אויפמערקזאַמקײיט איינער אַ פּאַרשױן, אין אַ העל- 
געלן זומער-אַנצוּג, געמאַכט לוט דער נייעסטער מאָדצ, מיט אַ 
רויטן קראַװאַט און װוֹילעריש אויפגעבּויגענעם פּאַנאַמאַ-הוּט; די 
גאַנצע צייט איז ער געװוען זײיער אוֹיפּגערוֹימט און נישט אוים- 
געהערט צוּ טומלען און צוּ פּילדערן. 

קוים אָבּער האָט אַשענבּאַך זיך גוּט איינגעקוקט אין אים, 
האָט ער אַ פאַרחידוּשטער פעסטגעשטעלט, אז דער פּארשוין איז 
גאָרנישט געווען קיין יוּנגערמאן. דאָס איז געווען אַן אלטער מאן, 
װעגן דעם האָט נישט געקאָנט זיין קיין שׁוּם ספק. ארום די אוֹיגן 
און מוֹיל זענען געװען אָןא שיעוּר קנייטשן. דער מאטער 
קאָרמאזין פוּן די ליפּן איז געװען -- שמינקע, די בּרוינע האָר 
אונטערן פארבּיקן שטרוי-הוּט אַ פּערוּק, זיין האלו איז געװען. 
אוֹיסגעדארט און אָדערדיק, זיינע שטייפע װאָנסעס און דאָס קליי- 
נע קמצל זענען געװען געפארבּט, זיינע געלע און גאנצע איין, / 
וועלכע ער האָט געוויזן בּעתן לאכן, זענען געווען אריינגעשטעלט, 
און זיינע הענט, מיט צוויי גרויסע גאָלדענע סיגנעטן איף די 
פינגער זענען געװען די הענט פון א זקן 

בּאהערשט פון אן עקעל האָט אשענבּאך געקוקט אויף אים 
װי ער האָט זיך געחברט מיט די איבּעריקע יונגעלייט. צִרּ 
האָבּן זי נישט געװוּסט און נישט בּאַמערקט, אז דער דאָזיקע- 
מאן איז געװען א זקן, אז ער האָט נישט געהאט קײן רצכט 


צוּ טראָגען זייער בּונטע קליידונג, אז ער האָט נישט געהאט 
קיין רצכט צו שפּילן די ראָל פון איינעם פון זיי? 

משמעות, זיי זענעז צוגעװוינט געװען צו אים און האָבּן 
אים ט;לערירט אין זייער געזעלשאַפּט, װאָרים זיי האָבּן אים 
בּאַהאַנדלט װִוי זייערסגלייכן און אָן עקל רעאַגירט אויף זיינע 
קיצלדיקע שטויסן. װאָס האָט דאָס געזאָלט בּאַדײיטן! אַשענבּאַך 
הֵאָט פאַרדעקט דעם שטערן מיט דער האַנט און צוגעשלאָסן 
די אויגן, װאָס זענען געװען הייס, ווייל ער איז נישט געװען 
אויסגעשלאָפן, ער האָט געפילט, אַז אַרום אים קומט פאָר עפּעס 
אומגעוויינלעכעס, װי ער װאָלט געחלומט אַן אויסטערלישן חלום 
און װי די גאַנצע וועלט װאָלט מיטאַמאָל בּאַקוּמען אין זיינע אויגן 
אַ פרעמד, משונהדיק פּנים, און אַז ס'װאָלט גענוג געװען, װען 
ער װאָלט פאַרשטעלט מיט דער האַנט זיין געזיכט און אוים. 
סניי זיך אַרומגעקוקט, און צו דעם אַלעם װאָלט גענומען אַ 
סוף. 

אין דעם אױגנבּליק האָט ער געהאַט דאָס געפיל, װי 
ער װאָלט געשװוּמען ערגעץ... אין איין שרצק האָט ער אויפּ. 
געריסן די אויגן און פעסטגעשטעלט, אַז דער שװערער אוּן 
טונקעלער קערפּער פון דער שיף האָט זיך פּאַמעלעך און לאַנג. 
זאַם דערווייטערט פון בּרעג. צום רעגלמעסיקן טאַקט פון דער 
מאַשין, װאָס אין געלאָזץ געװאָרן אין גאַנג, האָט זיך צװישן 
בּרעג און דער שיפסװאַנט, פּאַרשפּרײט אַ בּרייטער פּאַס שמוּ. 
ציק גלאַנצנדיק װאַסער. - און ענדלעך האָט דער דאַמפער 
פאַרקערעװעט מיט זיין פּאָדערשטן טייל אין דער זײיט פון 
אָפּענעם ים, 

אַשענבּאַך איז אַריבּערגעגאַנגען אויף דער זייט, װוּ ס'איז 
געװען דער רוּדער; דאָרט האָט ער זיר בּאַקװעם אויסגעצויגן 
אויף אַ ליגשטול, װאָס איז אים אונטערגערוקט געװאָרן דורכן 
הויקער, און אַ דינער אין אַ שמוציקן פּראַק האָט געװאַרט אויף 
זיינע בּאַפעלן. : 

דער הימל אין געװען גרוי, ס'האָט געבּלאָזן אַ פייכטער 

װינט. דער האַפן און די אינזלען זענען געבּליכּן פון הינטן - 
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גיער אל יי יע 


ק יי 


און גאָר אינגיכן איז דער קאָנטינענט פאַרשווונדן פון טונקצלן 0 


האָריזאָנט. קוילן-שטױיבּ אָנגעזאַפּט מיט פיכּטקיט, איז שווער 
געפאַלן אויף דעם געװאַשענעם דעק, װאָס האָט נישט געװאָלט 


טרוקן װערן. שין נאָך אַ שעה האָט מען אױסגעשפּרײט אַ. 


זעגלדאַך, ווייל ס'האָט אָנגעהױבּן צוּ טריפן אַ דין רעגנדל, 
איינגעהילט אין זיין מאַנטל, מיט אַ בּוּך אין שויס, האָט 


דער רייזנדער גערוּט, און די שעהן זענען שנעל געלאָפּ. 


ס'האָט אויפגעהערט צו רעגענען; מ'האָט אַראָפּנענומען דעם 
לייוונטענעם דאַך. דער האָריזאָנט האָט זיך אױסגעבּריטערט. 
אונטערן טריבּן הימל האָט זיך אױסנעשפּרײט, וי וייט דאָס 
אויג האָט נאָר געגרייכט, די אומגעהייערע אױבּערפלאַך 0 
דער ים:וויסטעניש, 

אָבּער אינמם פּוסטן, נישט צעגלידערטן חלל פאַרלירן מיר 
דעם זין און מאָס פון דער צייט, און מיר דרימלען איין אינם 
אין-סוף. אויסטערלישע געשפּענסט:געשטאַלטן, דער אַלטער לץ, 
דער פּאַרשױן מיט דעם ציגנבּערדל פון אינעװײניקסטן טייל 
פון דער שיף, האָבּן נישט קלאָר אויפגעטויכט פאַר זיינע אויגן, 
זייערע בּאַװעגונגען זענען געװען אומבּאַשטימטע און סוֹדוֹתדיקע, 
די אַרױסגעשעפּטשעטע װערטער נעפּלדיק און נישט דערואָגט.. 
און ער איז אײינגעשלאָפּן. 


מ'האָט אים אויפגעװעקט צום מיסאָג; ער איז אַראָפּ אין 


שפּײיזע-זאַל. דאָס איז אין דער אמתן געװען אַ מין קאָרידאָר, 
פון װעלכן אַ ריי טירן האָבּן געפירט אין די בּאַזונדערע שלאָף- 
קאַבּינעס. ביים סוף פון לאַנגן טיש זענען געזעסן די האַנדלס- 
אָנגעשטעלטע, צװאַמען מיטן אַלטן לץ, און פון צען אַזײיגער 
אָן געטרונקען לחיים מיטן מונטערן קאַפּיטאַן. אַשענבּאַך האָט 
זיך געזעצט בּיים אַנדערן עק טיש. דאָס עסן איז געװען 
זייער אָרעם און קנאַפּ, ער האָט זיך דעריבּער שנעל דערמיט 
- אָפּגעפאַרטיקט. עס האָט אים געטריבּן אינדרויסן אַרױס, אַ קוק 
צו טוּן אויפן הימל: צי װעט דער הימל זיך נישט אויסלייטן 
איבּער ווענעדיג. 

ס'האָט זיַך אים גאָרנישט געלייגט אויפן שכל, אַז סזאָל 


אַנדערש געשען; דער הימל האָט געמווט זיף אויסלייטערן, 
| װאָרים אַלעמאָל פלעגט אים די דאָזיקע שטאָט אויפנעמען אין 
- גלאַנץ און אין זונען-שיין, אָבּער הימל און ים זענען געבּליבּן 
מרה:שחורהדיק און בּלייערן, פון צייט צו צייט האָט געטריפֿט. 
אַ דראָבּנער רעגן, און נישט וילנדיק האָט ער זיך געמוזט צו. 
פהידנשטעלן מיטן געדאַנק, אַז דאָס מאָל, דערנענטערנדיק זיך 
צו וענעדיג פון דער זייט פון ים, װעט ער זען אַן אַנדערע 
שטאָט, נישט די, וועלכע ער האָט בּאַזוכט אַמאָל, מיט אַ צייט 
צוריק. 

2 ער איז געשטאַנען בּיים פּאָדערשטן מאַסט און דורכגע- 
- דרונגען מיט זיינע בּליקן דעם וייטן חלל, װאַרטנדיק אויף דער 
דערנענטערונג פון דער בבֹּשׂה. ער האָט זיך דערמאָנט װעגן / 
יענעם שװערמוטיק-ענטוזיאַסטישן דיכטער, װאָס פאַר זיינצ. 
אויגן האָבּן פון דִי דאָזיקע כװאַליעס זיך בּאַװיזץ די קופּאָלן 
און גלאָקנטורעמס פון זיין חלום. ער האָט שטילערהייט איבּער- 
געחזרט אײניקע פערזן פון יענעם ווּנדערבּאַרן געזאנג, װאָס 
איז נעווען דורכגעדרונגען מיט אַזױי פיל יראת-הכּבוד, גליק און 
טרויער, און גערירט פון דער פרעמדער איבּערלעבּונג, האָט. 
ער אױבפּראָבּירט זיין מיד און ערנסט האַרץ, צי װאָלט עס . 
נאָך איצטער פעיק געװען אוױף אַ נייע בּאַנײיסטערונג און 
בּאַרוישונג. 

מיטאַמאַל האָט פון דער רעכטער זייט אויפגעטויכט דער 
פּלאַכער בּרצג, פישער-שיפלעך האָבּן בּאַלעבּט דעם ים, ס'האָט 
זיך - בּאַװיזן דער ,בּעדער-אינזל", דער דאַמפער האָט אים גע+. 
לאָזט צו זיין לינקער זייט, מיט אַ לאַנגזאַמערן גאַנג זיך דורכ- 
געגליטשט דורכן שמאָלן פּאָרט און געבּליבּן שטיין אין דער 
לאַגוגע, אַקעגנאַיבּער די אָרעמע הייזלעך אויפן בּרעג. דאָ האָט 
מען געמוּזט װאַרטן אויפן שיפל פון דער סאַניטאַרער מאַכט. 

אַ גאַנצע שעה אין פאַרבּיי, בּיז דאָס ‏ שיפל האָט זיף 
באַװיזן. מ'איז יאָ געװען און נישט געװוען בּיים ציל: מ'האָט 
זיך נישט געהאַט װאָס צו איילן און פונדעסטװעגן האָט עפּעם 
אַלעמען אַן אומגעדולדיקייט געטריבּן,. די יונגעלייט פון פּאָלי, 


, 
װאָס זייער פּאַטריאָטיזם האָט זיך אויפגעװעקט אונטערן איינ. 
פלוס פון די מיליטערישע האָרן-סיגנאַלן, װעלכע האָבּן אַהער 
דערגרייכט פון דער געגנט פון די עפנטלעכע גאָרטנס, זענען 
אַרױס אויף דעם דעק און מיט הוראַ-אויסרופן בּאַנריסט די 
מושטירנדיקע זעלנער. 
עס האָט אָנגענומען אַן עקל צו זען, צו װאָס פּאַראַ צו ‏ 
שטאַנד עס האָט געבּראַכט דעם אלטן לץ זיין פאַלש חברן זיך 
מיט די יונגעלייט. זיין אַלטער מוח האָט נישט געקענט איבּער. 
טראָגן דעם ויין, װי די יוּנגע און געווּנטע קעפּ. ער איז גע. 
װען טױט-שיכּור. ‏ מיט אױיסגעגלאָצטע, פאַרשטאַרטע אוגן, 
האַלטנדיק אַ פּאַפּיראָס צװישן די ציטערנדיקע פינגער, האָט ער 
זיך געשאָקלט אַ בּאַרישטער אויפן זעלבּן אָרט, קוים איינהאַל. 
טנדיק די גלייכגעוויכט פון קערפּער. ער האָט מורא געהאַט זיך 
צו רירן פון אָרט מחמת דעם, װאָס ער װאָלט בּלי-ספק געפאַלן 
בּיים ערשטן שריט. דערפאַר האָט ער אַרױסגעװיזן אַ בּאַדוערנס. 
װערטע חוצפּה, געכאַפּט פאַרן קנעפּל יעדן, װאָס פלעגט זיך 
נאָר צו אים דערנענטערן, געפּלאָנטערט עפּעס מיט דער צונג, 
אויסגעגלאָצט די אויגן, געקייכט פאַר געלעכטער, געדראָט מיט 
זיין בּאַרינגטן, צעקנייטשטן פינגער און אויף אַן אָפּשטױסנדיק 
צוויידייטנדיקן אופן געלעקט די ליפּן מיטן שפּיץ צונג. 
אַשענבּאַך האָט אים בּאַטראַכט מיט פינצטערע בּליקן, 
און װידער האָט אים בּאַתערשט אַן אויסטערליש געפיל, װי 
אַלץ אַרום אים װאָלט געװאָלט אַריפנעמען איף זיך משונה- 
דיקע, לצנישע געשטאַלטן: אַ געפיל, װאָס האָט אָבּער געדויערט 
נאָר אַ רגע, וייל בּאַלד האָט זיך װידער דערהערט דער גע. 
רויש פון דער מאַשין, און די שיף, װאָס האָט זיך געהאַט אָפּ. 
געשטעלט אַזױ נאָנט בּיים ציל, האָט זיך ווידער געלאָוט אין 
ווצג דורכן קאַנאַל פון סאַן מאַרקאָ. | 
ווידער האָט פאַר זיינע אוינן אויפגעטויכט דער ווּנדער: 
בּאַרער האַפן, יענע בּלענדנדיקע קאָמפּאָזיציע פון פאַנטאַסטי. 
שע געבּיידעס, װאָס איז אַרוױיסגעשטעלט געװאָרן דוֹרךְ דער 
רעפּובּליק און אין בּאַװוּנדערט געװאָרן מיט גרויס יראת-הכּבור 
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-דורך אַלע רייזנדער: די לײכּטע הערלעכקייט פון פּאַלאַץ און 
פון דער זיפצן-בּריק, די קאָלומנעס און זיילן מיט די לייבּן 
און הייליקע אויפן בּרעג, די װוּנדערבּאַרע שיינקייט פון דעם 
יפֿאַרכּישוּפטן טעמפּל, דער ועג, װאָס האָט געפירט דורך אַפּאַר. 
צייטיקן טויער, און דער טורעם מיטן ריייקן זייגער -- און 
פאַרזונקען אין זיינע רעיונות האָט ער געטראַכט, אַז קומען 
קיין ווענעדיג מיט דער בּאַן און פון קאָנטינענט װאָלט געהייסן 
אַרײנבּאַקומען זיך אין אַ פּאַלאַץ אַרײן דורך דער הינטערשטער 
טיר, און אַז צו דער דאָזיקער שטאָט, וֹאָס אין די אומװאַר- 
שיינלעכסטע צװישן אַלע שטעט, קאָן מען זיך נישט אַנדערש 
דערנענטערן, װי מיסט דער שיף, פון אָפענעם ים, 

די מאַשינען האָבּן אויפגעהערט צו רוישן, גאַנדאָלן זע. 
נען צוגעשװוומען צו דער שיף, מ'האָט אַראָפּגעלאָוס אַ בּאַװעג. 
לעכע לייטער, די צאָל-בּאַאַמטע זענען אַרויפגעקומען אויף דעם 
-דעק און גענומען זיך צו זייער אַרבּעט; מ'האָס געקאַנט אָנ 
הױבּן זיך אַרױסזעצן אויפן לאַנד, אַשענבּאַך האָט געגעבּן צו 
פאַרשטיין, אַז ער װינטשט זיך אַ גאָנדאָלע, װאָס זאָל אים און 
זיין בּאַנאַזש אַװעקפירן צו דער סטאַציע פון יענע קליינע 
דאַמפערס, װאָס קורסירן צװישן דער שטאָט און לידאָ; װאָרים 
ער האָט בּדעה געהאַט צו נעמען אַ וווינונג בּיים ים, 

זיין װוּנטש ווערס די אויסע רגע אויפגעכאַפּט און איבּער- 
געגעבן הינטן, װוּ עס קריגן זיך צוישן זיך די גאָנדאָליערן 
אין זייער ספּעציעלן דיאַלעקט,. ער קאָן נאָך דערװייל נישט 
אַרױסשטײגן; אין דעם שטערט אים זין קוּפער, וועלכן מען 
שלעפּט אַרונטער מיס גרויס מי דורך די לייטערשטיגן. אַ דאַנק 
דעם דאָזיקן אומשטאַנד איז ער אין משך פון לאַנגע מינוטן 
נישט אימשטאַנד פּטוּר צו װערן פונם שױידערהאַפטן זקן, װאָס 
זילן שכּרוּת טרײבּט אים אומבּאַװוּסטזיניק פייצרלעצך זַך 
צו געזעגענען מיטן פרעמדן. ;מיר וינשן דעם גליקלעכסטן 
אויפּהאַלט?. - קלאָגט דער אַלטער עובריבּטלניק. , דער- 
מאַנט מיך צום גוטן!? !;שס} תס2 ,6406562 010ט6ע שהע 
פון מויל רינט אים שים, ער שליסט צו די אױגן, ער 


בּאַלעקט זיך, און די געפאַרבּטע װאָנסעס איף זײן זקן-ליפ, - 
הייבּן זיך אויף אין דער הייך: אונזערע קאָמפּלימענטן, - 
שטאַמלט ער, צולייגנדיק צוויי פינגערשפּיצן צום מויל - 
,אונזער גרוס פאַר איער מיידל, פאַרן שענסטן, געליבּטעסטן 
מיידל.,,? און מיטאַמאָל פאַלן אים אַרױס די אויבּערשטע פאַל- 
שע ציין און פאַרהאַלטן זיך אויף דער אונטערשטער ליפּ. 
אַשענבּאַכן איז ענדלעך געלונגען אַנטרונען צו וערן. 
בּעת ער איז אַראָפּגעגאַנגען איבּער די טרעפּ, האַלטנדיק זיך 
בּיים שטריקאָנלען, האָס ער נאָך אַלץ געהערט הינטער זיף 
די אָפּגעהאַקטע און פּוסטע קלאַנגען, װאָס זענען אַלע מינוט 
איבּערגעריסן געװאָרן דורך אַ שכּוּר שלוּקעכצן 

װער האָט עס נישט געפילט אַ ליכטן שױדער, אַ גע- 
היימע שרעק און אַ האַרץ-קלעמעניש, בּעת ער האָט צום ערשטן 
מאָל אָדער נאָך אַ לאַנגער צייט,. װידער זיך אַרײנגעזעצט אין 
אַ װענעציאַנישער גאָנדאָל? די דאָזיקע אויסטערלישע שיף, 
די זעלבּע װי אין די אַמאָליקע בּאַלאַדן-צײיטן, אַזױ אייגנטימ- 
לעך שװאַרץ, װי עס קענען נאָר זיין די טונקעלע ארונות, -- 
דערמאַנט שטומע און פאַרבּרעכערישע אַװאַנטורעס אין 
פּלצטשנדיקע נעכט, זי דערמאַנט נאָך מער דעם טױיט, 
ווייסע תּכריכים, אַן אומעטיקע לויה און די לעצטע, שװי- 
גנדיקע לעבּנס-נסיעה. 

און צי האָטס מען בּאַמערקט, אַז די זיקיפּלעצער אין 
דער װענעציאַנישער גאָנדאָלע, די טרומנע-שװאַרץ לאַקירטע, 
מאַטשװאַרץ אױסגעבּעטע פאָטעלן זענען די וייכסטע, די 
מחיהדיקסטע און איינשלעפערנדיקסטע אויף דער װעלט/ 
| אַשענבּאַך האָט דאָס דערפילט, בּעת ער האָט זיך אַראָפּגע- 
לאָזט צוּזאַמען מיט זיין בּאַנאַזש צופוסנס פון גאָנדאָליער, די 
רודערער האָבּן זיך נאָך אַלץ געאַמפּערט, װילד, אומפאַר- 
שטענדלעך און דראָצנדיק איינער דעם אַנדערן. אָבּער די 
אױפּפּאַלנדיקע ‏ שטילקייט פון דער װאַסערשטאָט האָט זיך 
אויסגעוויזן, יי זי װאָלט זאַנפט אינגעזאַפּט אין זיך זייערְע 
טימען און זיי צעשפּרײט איבּער די װאַסערן, 


דאָ אין. האַפן איז געװען װאַרעם. אָנגערירט פון לוילעכן 


: הויך פון שיראָקאָ.װינט און אײינגעגראָבּן אין די ווייכע קישנס פוּן 


דער גאָנדאָלע, װאָס איז געשװוּמען איבּער די רויקע תּהוֹמים, 
האָט דער רייזנדער. צוגעשלאָפן זיינע אויגן און איז אַרײנגע. 
פאַלן אין אַ צושטאַנד פוּן זיסער, אָנמעכטיקער בּאַרושונג. די 
נסיעה ועט זיין אַ קוּרצע, הלוואי װאָלט זי אײיבּיק געדױיערט! 
לײיכּט ענדערנדיק די ריכטונג, האָט זיך די גאָנדאָלע אַרױסבּאַ. 


- קומען פונם געדראַנג, און דער געפּילדער און טומל פוּן שרייענ. 


יצ 
= 


דיקע קוֹלוֹת איז געבּליבּן פון הינטן, 

װי שטיל און שטיל עס איז אַרום אים געװען! מ'האָט 
נאָר געהערט דאָס פּאַטשן פון די רוּדערס איבּערן װאַסער, 
דאָס הוילע אָפּשלאָגן זיך פון די כװאַליעס קעגן שנאַבּל פון. 
דער בּאַרזשע, װאָס האָט אַרוױסגעשטאַרט פון װאַסער, אַ משו- 
פּעדיקער און שװאַרצער, וי בּאַװאַפּנט מיט אַ האַלאַבּאַררען 
און נאָך עפּעס, דאָס שטילע שעפּטשען פין גאָנדאָליער, װעל. 
כּער האָט גערעדט צו זיך אַלין און פון צייט צו צייט אַרויס. 
געלאָזט אָפּגעהאַקטע קלאַנגען, װאָס זענען פאַרטױיבּט געװאָרן 
דורך דער אַרבּעט פון זיינע הענט. אַשענבּאַך האָט אויפגעהויבּן 
זיינע אויגן און אַ פאַרחידושטער פעסטגעשטעלט, אַז די לאַגו- 
נע שפּרײיט זיך אויס העס וייט, וי דאָס אויג גרייכט נאָר 
און אַז זיי פאָרן אַרױס אויפן אָפענעם ים. ער האָט דעריבּער 
געטראַכט, אַז עס װאָלט געװען געװוּנטשן איבּערצורייסן זיין . 
דרימלען און עטװאָס מער אַכטונג געבּן, מען זאָל אויספירן 
זיין ווילן. 
-- צוּ דער דאַמפער-סטאַציע, - האָט ער געזאָגט, װענדג. 
דוק זיך מיטן האַלבּן קערפּער אין דער זייט פון גאָנדאָליער, 
דאָס בּרוּמען איז פאַרשטומט געװאָין,. ער האָט אָבּער נישט 
בּאקומען קיין ענטפער. 
- צוּ דער דאַמפער-סטאַציע! - האָט ער איבּערגעחזרט, 
אויסדרייענדיק זיך מיטן גאַנצן קערפּער און קוקנדיק אין גע' 
זיכט אַרײין דעם גאָנדאָליער, װאָס איז געשטאַנען הינטער אים 
אויפן העכערן שפּיץ פון דער בּאַרושע אויפן פאָן פון מאַטי 
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בּאַלױכטענעם הימל. דאָס איז געווען אַ פּאַרשױן, װאָס האָס 
געהאַט אַ שלעכטע, ממש אַ בּרוטאַלע פיזיאָנאָמיע. 

ער איז געווען געקליידעט אין אַ בּלויען מאַטראָזן-אַנצוּג, ‏ 
אַרומגעגאַרטלט מיט אַ געלן פּאַס, אַ שטריענער הוט, אַ צע. 
פליקטער און אָן אַ פאָרם, איז ווֹילעריש און משופּעדיק 
אַרױפּגעװאָרפן געװען אויפן קאָפּ. זיינע געזיכטס-שטריכן, זיינט צָּ 
בּלאָנדע, געקרייזלטע װאָנסעס און די קורצע, פאַרשאַרצטע נאָ, ‏ = 
האָבּן עדות געזאָגט, אַז ער איז נישט קיין איטאַליענער. הגם 
ער איז קערפּערלעך געװען שװאַך געבּויט, אַזױ אַז ער האָט 
זיך אויסגעוויזן צו שװאַך אוּן נישט איבּריק געשיקט פאַר זיין 
פּראָפּעסיע, האָט ער פונדעסטוועגן זייער ענערגיש גערודערט, 
שאָקלענדיק זיך בּיי יעדן קלאַפּ מיטן רוּדער, מיטן גאַנצן 
קערפּער. אַפּאָר מאָל האָט ער פון אָנשטרענגונג פאַרקרימט די 
ליפּן און בּאַװיזן זיינע ווייסע ציין, צװאַמענציענדיק די רויט. 
לעכע בּרעמען און נישט קוקנדיק אויפן גאַסט, האָט ער גע- 
ענטפערט מיט אַ פעסטן, כּמעט גראָבּן טאָן: 

-- איר פאָרט קיין לידאָ. 

אַשענבּאַך האָט געענטפערט. 

-- אַװדאי. איך האָבּ אָבּער גענומען די גאָנדאָלע, כּדי זי 
ואָל מיך איבּערפירן קיין סאַן מאַרקאָ. כ'וויל דאָרט. איינשטייגן 
אין אַ װאַפּאָרצטאָ. 

-- איר װעט נישט קענען בּאַנוצן דעם װאַפּאָרעטאָ, מיין 
הער. 


-- פאַרװאָס ? : 

-- װייל דער ואַפּאָרעטאָ פירט נישט איבּער קין 
בּאַגאַזש, 

דאָס איז געװען ריכטיק; אַשענבּאַך האָט זיך דאָס טאַקע 
דערמאָנט. ער איז אַנטשװיגן געװאָרן. אָבּער דער האַרטער, 
חוצפּהדיקער טאָן פון גאָנדאָליער, אַזוי זעלטן לגבּי אַ פרעמדן 
אין די קאַנטן, האָט אים שטאַרק אויפגערעגט, ער האָט 
געזאָגט : 
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-- דאָס איז מיין זאַך, אפשר ויל איך אַװעקגעבּן מיין 
בּאַגאַזש אויף צו בּאַהאַלטן. קערט אייך אום. 

עס איז שטיל געװאָרן, די רוּדערס האָבּן געפּאַטשט אי- 
בּערן װאַסער, װאָס האָט זיך טעמפּ אָפּגעשלאָגן אינם פאָדערשטן 
טייל פון דער גאָנדאָליע. און װידער האָט זיך אָנגעהױבּן דאָס 
מוּרמלען און שעפּטשען, דער גאָנדאָליער האָט צװישן די ציין 
גערעדט מיט זיך אַלין, 

װאָס האָט ער געקאָנט טוּן? אינער אַליין אויפן ואַ. 
סער, פּנים אל פּנים מיטן דאָזיקן משונהדיקן, אומהיימלעך פאַר. 
שלאָסענעם מענטש, האָט דער רייזנדער נישט געזען קיין שוּם 
מיטל דורכצופירן זיין פּאַרלאַנג. װי וייך ס'איז דאָ געװען צו 
זיצן, װען ער װאָלט זיך נאָר נישט אויפגערעגט! 

צי האָט ער דען אַליין נישט געװאָלט, אַז די נסיעה זאָל 
דויערן לאַנג, אַז זי זאָל אײבּיק דויערן? דאָס קלונסטע איז 
געווען איבּערלאָזן אַלץ דעם נאַטירלעכן לויף, דאָס אין הויפּט. 
זאַכלעך געװען זײיער אַנגענעם. עפּעס אַ פאַרשכּוֹרדיקער און 
איינשלעפערנדיקער רייץ האָט זיך געטראָגן פון זיין אָרט, פון 
דאָזיקן נידריקן, שווארצאויסגעבּעטן פאָטעל, אין ועלכן ער אין 
איינגעזונקען, זאַנפט געװיגט אונטערן טאַקט פון די רודער-: 
קלעפּ פון משונהדיקן גאָנדאָליער, װאָס איז געשטאַנען הינטער 
אים, 

דער געדאַנק, אַז ער איז ארינגעפאַלן אין די הענט 
פוּן אַ פארבּרעכער, האָט קוים קוים אָנגערירט אַשענבּאכס חושים. 
ער איז אָבּער נישט געוען בּכּוֹח צויננען אים צו אַן אַקטיװער . 
פארטיידיקונג, ס'האָט אים שטאַרק פארדראָסן, װאָס דאָס אלץ 
איז פון פריער צונעטראכט געװאָרן, כּדי אױסצונאַרן בּיי אים 
דאָס געלט. עפּעס אַ מין געפיל פון פליכט אָדער שטאָלץ, - 
װי ער װאָלט זיך דערמאָנט, אז מען דארף עפּעס טון קעגן . 
דעם - האָט אים געצװונגען נאָכאמאָל זיך אויפצוהויבּן פון . 
אָרט. 

ער האָט געפרעגט: 

-- וויפיל פאָדערט איר פאר דער נסיעה4 
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גצענטפערט : 
--איר װעט שוין בּאצאָלן. 


עס איז געװען קלאָר, װאָס מ'האָט דערױף באדארפט צו 


ענטפערן, אַשענבּאך האָט געזאָגט מעכאַניש: 


-- איך װעל גאָרנישט בּאַצאָלו, בּשום אופו נישט, אויב. 


איַר װעט מיך פירן אַהין, װוּ איך װיל נישט. 

-- איר ווילט פאָרן קיין לידאָ. 

-- אָבּער נישט מיט אייך. 

-- איך פיר אייך גוט, 

-- דאָס איז אמת,-- האָט אַשׂענבּאַך געטראַכט און נאָכגעגעבּן, 
דאָס איז אמת, דוּ פירסט מיך גוט. אפילוּ װען דוּ האָסט אַן 
אויג אויף מיינע מוּמנים און האָסט בּדעה מיט איין שטויס 


פון רוּדער מיך אַרײנצוּװאַרפן אין די אָרעמס פון האַדעס, =- 


פירסטוּ מיך פונדעסטוועגן צום ציל, 
- = דאָס איז אָבּער נישט געשעען. צוּ דער גאָנדאָלע האָט 
זיך אפילוּ דערנענטערט עפּעס אַ פריילעכע געזעלשאַפּט, אַ שיף 
מיט כּלי-זמר, מענער און וויײבּער; זיי האָבּן בּיים אַקאָמפּאַניאַ- 
מענט פון אַ גיטאַרע און מאַנדאָלינע, געזונגען לידער, װאָס 
האָבּן זיך אין דער שטילקײיט געטראָגן וייט איבּער די 
װאַסערן. 
די שיף האָט זיך אויסגעגלייכט מיט דער גאָנדאָלע און 
איז אַ געוויסע צייט געשווּמען לעבּן איר. אַשענבּאַך האָט 
אַרײינגעװאָרפן אַ מטבּע אינם אויסגעשטרעקטן הוּט. די כּלי-זמר 
זענען אַנטשװיגן געװאָרן און בּאַלד נעלם געװאָרן. און װוידער 
האָט מען געקאָנט הערן דאָס מוּרמלען פון גאָנדאָליער, וועלכער 
האָט כּסדר צוגעקלאַפּט מיטן רוּדער און אָן אויפהער גערעדט 
צו זיך. על 
אַזױ זענען זיי אָנגעקומען, געטרייסלט פונם שטראָם, װאָס 
אַ דאַמפער, וועלכער איז געפאָרן אין דער ריכטונג צו דער 
שטאָט האָט איבּערגעלאָזט הינטער זיך. צויל מוניציפּאַל. 
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נישט קוקנדיק צומאָל אויף אים, האָט דער גאָנדאָליצ / 


| =--בּאַאַמטע, די הענט אויפן רוּקן, מיט די פּנימער צוֹ דער לאַ. 


גונע, האָבּן שפּאַצירט אויפן בּרעג אַהין און צוריק,- 


אַשענבּאַך איז אויסגעשטינן פון דער גאָניאָלע און איז 


/אַראָפּ איבּערן בּריקל, אונטערגעשפּאַרט פון אַ זקן, וועלכן מען 


זעט מיט אַ האָק צוצושלעפן שיפן אין אַלע האַפּנס פין װע- 
נעדיג. נישט האָבּנדיק בּיי זיך קיין קליינגעלט, איז ער אַרײ= 


-געגאַנגען אין שכנותדיקן האָטעל, כּדי דאָרט אױיסצובּייטן דאָס 


געלט און צוּ בּאַצאָלן דעס רודערער, ויפיל עס װעט אים 
געפעלן. בּעת ער האָט זיך צוריקגעקערט, האָט ער געפונען 
זיין בּאַגאַזש אויפן בּרעג, אין אַ װעגעלע, דער גאָנדאָליער 
איז אָבּער - פאַרשװוּנדן צוזאַמען מיט דער גאָנדאָלע. 

- ער איז נעלם געװאָרן, - האָט זיך אָנגערופן דער. 


אַלטער מיטן האָק אין האַנט. - דאָס איז אַ שלעכטער מאַ ‏ - 


ער האָט נישט קיין קאָנצעסיע, גנעדיקער הער. ער איז דע 
איינציקער גאָנדאָליער, װאָס האָט נישט קין קאָנצעסיע. דל 


' אַנדערע האָבּן דאָ אַהער טעלעפאָנירט. ער האָט זיך געכאַפּט, 


אַז מען װאַרט אים אָפּ, און איז בּאַצײיטנס נעלם געװאָר. 

אַשענבּאַָך האָט געהױיבּן מיט די אקסלען. 

- דער הער איז אומזיסט געפאָרן, - האָט געזאָגט דער 
אַלטער,. אויסשטרעקנדיק דעם הוּט. אַשענבּאַך. האָט אַרײנגעװאָרפן 
אַ מטבּע. ער האָט געהייסן אָפּטראָגן זיין בּאַנאַזש אין בּעדער. 
האָטעל און איז נאָכגעגאַנגען דאָס װעגע"ע דורך דער אַלצע, 
אַ װײסבּליענדיקע אַלעע, װעלכע ציט זיך אין דער בּרייט פון 
אינזל בּיז צום בּרעג, מיט שענקן, בּאַזאַרן און פּענסיאָנאַטן פון. 
בּיידע זייטן, 

ער איז אַריין אין ריזיקן און בּרייטן האָטעל דורך דער 
הינטערשטער טיר, אין דער זײט פון דער גאָרטן-טעראַסע, אין 
זיך געלאָזט גיין דורכן גרויסן זאַל און קאָרידאָר אין דער 


קאַנצעלאַריע אַרײן, אַז ער איז איינגעטאָלדן געװאָרן, האָבּן דיי 


האָטעל-דינער זיך גענומען פּאָרען אַרום אים, 
דער פאַרװאַלטער, אַ קליינער, שטילער און תע 


= = העפלעכער מאַן מיט שװאַרצע װאָנסעס און אין אַ לאַנגן פראַני - 


- 4 - 


צויזיש געשניטענעם ראָק, איז אַרײן מיט אים אין ווינדע אוך 
אים אַרויפגעפירט אין זיין צימער אויפן צװייטן שטאָק. דאָס 
צימער האָט געמאַכט אַ גוטן אַיינדרוק, עס איז געװען מעבּלירט? ‏ 
מיט מעבּל פון קאַרשנהאָלץ און בּאַפּוצט מיט שטאַרק שמעקנ- 
דיקע בּלומען; די הויכע פענצטער זענען אַרױסגעגאַנגען צום. 
אָפּענעט ים, 
ער האָט זיך דערנענטערט צו אַ פענצטער, און בּשעת 
מ'האָט אַרײנגעטראָגן זיינע זאַכן אין צימער אַרײין האָסֿ ער 
אַרױסגעקוקט צום בּרעג, װאָס איז אין די מיטאַג-שעהן געװען 
פּוסט, און צום טונקעלן ים, װאָס האָט בּעתן צופלוס געשׂיקט 
צוּם בּרעג זיינע נידריקע, פּלאַטשיקע כװאַליעס אין אַ רוּיקן 
גלײיכמאָסיקן טאַקט. 

די אָבּסערװאַציעס און איבּערלעבּענישן פון אַן אָפּנעזוֹנ. 
דערטן, איינזאַמען מענטשן זענען צעשװוּמענער און גלייכצַיל. 
טיק טיפער, װי פון אַ געזעלשאַפּטלעכּן מענטשן; זיינע געדאַנ- 
קען זענען שװוערער, אויסטערלישער און צייכנען זיך אויס מיט 
אַ געוויסער מרה-שחוֹרה. בּילדער און איינדריקן, וועלכע מ'װאָלט 
לייכט געקענט צונישט מאַכן מיט איין איינציקן בּליק, מיט 
איין שמייכל אָדער מיט א קורצן מיינונגס-אויסטויש, בּאַשעם. 
טיקן אים איבּער דער מאָס, פאַרזוּנקען אין שװייגעניש, בֹּאַקו- 
מען זי אַ בּאַדייטונג, װערן איבּערלעבּעניש, געפיל. אין איינזאַמקײט 
וערט צייטיק דאָס אָריגינעלע, דאָס געװאַגטע און אויסטערליש 
שיינט, -- דאָס געדיבט. 

אײינזאַמקײט מאַכט אָבּער ציטיק אויך דאָס פאַרקערטע, 
דאָס נישט פאַרהעלטנישמעסיקע, דאָס אומזיניקע און פאַרבּאָטענע, 
די געשטאַלטן, װאָס זענען בּאַנעגנט נעװאָרן בּעת דער רײזע, -- 
דער עקלדיקער, העסלעכער בּעל-עברהניק, וועלכער חלוֹמט נאָך 
וועגן געליבּטע, דער געאַסרטער גאָנדאָליער, װאָס האָט נישט 
ּאַקומען בּאַצאָלט פאַר זיין טרחה -- זיי אַלע האָבּן ר איצ.. 
טער בּאַאומרויקט דאָס געמיט פון רייזנדן " 

זיי האָבּן נישט פאָרגעשטעלט מיט זיך קיין שׁוּם שװע- 
דיקייטן פאַרן שכל, זיי האָבּן אייגנטלעך גישט געגעבּן קײף 
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שוּם שטאָף נאָכצודענקען, און פונדעסטװועגן זענען זיי בּטבש 
געווען משוּנהדיק און אויסטערליש און האָבּן אים בּאַאומרויקט 
דווקא דורך דער דאָזיקער סתּירה. בּשצת מעשה האָט ער מיטן 
בּליק בּאַנריסט דעם ים און דערפילט א פרייד, װאָס ער גע' 
פינט זיך אַזױ נאָנט צו וענעדיג. ענדלעך איז ער אַװעק פון 
פענצטער, אַרומגעװאַשן זיך דאָס פּנים און בּאַפוילן דעם 
דינסטמיידל צו בּרענגען אין אָרדנונג דאָס צימער; דערנאָךף 
האָט ער זיך אַרײנגעזעצט אין דער װינדע, װאָס איז בּאַדינט 
געװאָרן דורכן גרינגעקליידעטן שװײצאַר, און אין אַ וויילע 
שפּעטער איז ער געװוען אונטן. 

אויף דער טעראַסע בּיים ים, האָט ער אויסגעטרונקעך 
טיי, און איז דערנאָך אַראָפּגעגאַנגען אויף אַ שפּאַציר אין דער 
ריכטונג צום האָטעל עקסצעלױאָר. בּעת ער האָט זיך צוריקגע- 
קערט, האָט זיך אים אויסגעויזן, אַז ס'איז שוין צייט זיךף 
איבּערצוטון אויף אָװנטבּרויט. ער האָטס ‏ עס געטון וי זיין 
שטייגער, פּאַמעלעך און געני, און פונדעסטװעגן אי ער 
אַראָפּנעקומען אין זאַל אַריין אַבּיסל צו פרי. 

דאָרט האָט ער שוין געטראָפן אַ סך פאַרזאַמלטע געסט, 
פרעצמד איינער צום אַנדערן און מיט אַ מאַסקע פון געמאַכטער 
גלייכנילטיקייט אויפן פּנים, װאָס האָבּן צוזאַמען געװאַרט אויפן 
אַװנטבּרױט. ער האָט גענומען פון טיש אַ צייטונג, זיך אַנידער- 
געזעצט אין אַ לעדערנעם פאָטעל און גענומען בּאַטראַכטן די 
געזעלשאַפּט, װאָס האָט צו זיין גרעסטער צופרידנקײט זיךף 
שטאַרק אונטערגעשיידט צום גוטן פון די לייט אויף דער שיף. 

עס האָט זיך געעפנט אַ וייטער, געדולדיקער און אַלץ 
אַרומנעמענדיקער האָריזאָנט. דאָ האָבּן זיך אויכגעמישט פאַר- 
שטיקטע קלאַנגען פון אַלערלײ שפּראַכן, דער אלגעמין אָנגעי 
נומענער אָװנט:אנצוג, אַן אוניפאָרם פון גוטן טאָן, האָט או- 
סערלצך פאראייניקט פארשידענע מענטשלעכע שפפּן אין איין 
אָנשטענדיקער גאנצקייט. מ'האָט געזען די טרוקענע און 
אויסגעצויגענע פּנימער פון אמעריקאנער, א רוּסישע פאמיליע, 
װאָס איז בּאשטאנען פון א סך מיטגלידער, ענגלישע דאמצן, 

2 = 


דייטשע קיגדער מיט פראנצויזישע בּאָנעס. דער סלאװי 


צלעמענט איז װײזס אס געװען אין דער מערהייט. בּאַלד = 


דערלעבּן האָט מען גערעדט פּויליש, 


דאָס איז געװען אַ גרוּפּע פון האַלבּ און קוים דערװאַק. - 


סענט, אונטער דער אויפזיכט פון אַ דערציערין אָדער געזעל.. 


שאַפט-דאַמע, פאַרזאַמלט אַרום אַבּאַמבּוס-טישל, דריי יונגע 
מיידלעך, װייזט אויס פופצן בּיז זיבּצניעריקע, און אַ לאַנג-האָ. 
ריקער יונגל אפשר פון אַ יאָר פערצן 


אַשענבּאך האָט אַ פאַרחדוּשטער בּאַמערקט, אַז דער יוּנג?. 
איז געווען אויסערגעװיינלעך שיין. זיין געזיכט איז געווען בּלאַס 
און פול מיט חן, אַרומגערינגלט מיט לאַנגע האָר פון האָניק. / 


קאָליר, די נאָז איז אַראָפּגעפאַלקן אין אַ גלײכער ליניע, דאָס 
מויל האָט געהאַט אַ ליבּלעכע פאָרם און אין די געױיכּט-שטריכן 
איז געלעגן אַזױ פיל װוּנדערבּאַרער און געטלעכער ערנסטקייט, 


אַז ס'האָט דערמאָנט די גריכישע סטאַטוּען פון דער איידלסטער 
צייט, און בּיי דער ריינסטער פולקאָמענקייט פון פאָרם האָט. 


זיין געזיבט געהאַט אין זיך אזוי פיל איגנאַרטיקן רייץ, או 


דעם, װאָס האָט עס בּאטראכט האָט זיך אויסגעויון, אַז ער 


האָט נאָך קיינמאָל נישט, נישט אין דער נאַטור, נישט אין 


דער פּלאַסטישער קוּנסט, געוען עטװאָס ענלעכעס, װאָס / 


זאָל זיך האָבּן אַזױ גליקלעך אינגעגעבּן. 

דאָס, װאָס האָט זיך בּאַזונדערס געװאָרפן אין די אויגן, 
איז געװען דער קאָנטואסט אין דער קליידונג און האַלטונג 
פון די קינדער, -- אַ רעזולטאַט, װי מ'האָט עס לייכט געקענט 
דערקענען, פון אַ ספּע ציעלן דערציערישן סיסטעם. 

די קליידונג פון די דריי שװעסטער, פון ועלכע די 
עלטסטע האָט שוין געקאָנט פאַרעכנט װערן פאַר אַ דערװאַקסענע, 
אין דערגאַנגען כּמעט בּיז צו העסלעכקייט און איז געװען 
פּראָסט און איינפאַך. אַן אײינטאָניקע קלויסטערלעכע טראַכט 


פון בּלושװאַרצער קאָליר, האַלבּלאַנג, קאלט פארן אויג און בּכיוון 


געהאַלטן אין אַ שטר ענגן טאָן, אַ װייסער, אַראַפּגעלאָזטער קאָל. 
נצר, -- די איינציקע, הע לערע בּאַפּוּצוּנג, האָט פארשטעלט יט 


ו 


- = וועדע רייצנדע בּוֹלטקייט פון דער געשטאַלט, די גלאַט 0 
- קעמטע האָר, פעסט צוגעקלעבּט צום קאָפּ, האָבּן גורם געוען, | 
הא די געזיכטער האָבּן געמאַכט דעם איינדרוק פ אַ פוטטעף ! 

נישטזאָגנדיקער מאַסקע. 
| = נאַטירלעך, האָט אַ מוטער אױסגעטראַכט אַואַ מין קלי . 
דוּנג פאַר אירע טעכטער, דערפאַר איז איר לחלוטין נישט אייבײ  }‏ 
געפאַלן אָנצוװוענדן לגבּי דעם ייונגל די זעלבּע פּעדאַגאָנישע 
שטרענגקייט. זיין לעבּן איז משמעות פול געוען מיט ווייכקייט . 
| = אזן צערטלעכקייט. מ'האָט זיך געהיט צוצוּרירן מיט אַ שער צו 

- = זיינע שיינע לאָקן. װי בּיי איינעם װאָס ציט אַרױס אַ דאָרן 

פון זיין פיס, אַוי האָבּן זיינע האָר זיך געקרייזלט אַרום זיין 

שטערן, איבּער די אויערן און טיפער נאָך אויפן קאַרק. 

דער ענגלישער מאַטראָז-קאָסטײּם, װאָס זיינע בּרייטע. ו 

אֲרבּל זענען פון הינטן געװען שמעלער און האָבּן ענג אַרומגעי 6 

נומען די פיינע געלענקן פון זיינע נאָך קינדישע, אָבּער שמאָ. ו 
לע הענט, האָס צוגעגעבּן -- מיט אַלע זיינע שנורן, קאָקאַרדן 

-און שטיקערייען - עפּעס אן אומגעויינלעכן חן זיין צאַרטער 

געשטאַלט. ער איז געועסן אין האַלבּן פּראָפיל צו אַשענבּאַכן, / 

| איין פּוּס אין שװאַרצן לאַקירשיך האָט ער ארויסגעשטעלט פאַרן / 

אַנדערן, און אָנגעשפּאַרט מיטן עלנבּויגן אָן דעם אָנלען פון 

זיין שטוּל האָט ער צוגעדריקט זיינע ליפּן צו דער געשלאָסענער . 

האַנט ; ער אין געועסן מיט אַ נאַכלעסיקער גראַציע און כּמעט 
אָן יענער שטייפקייט, צו וועלכער זיינע שװעסטערס זענען 
אַ פּנים געװען צוגעװוינט. צי האָט ער געליטן אויף עפּעס? 
װאָרים בי װױַט פון ויין פנים, ווייס וו" העלפֿאַנטבּילן, האָט 

זיך בּולט אָפּנעשלאָגן פון דער טונקעלער גאָלדקאָליר פון זייגע 

לאָקן. 

און אפשר איז ער געוען אַ געצערטלטער בּן.יחיד, ארומ"'. 
גערינגלט פון אַן איינזייסיקער און קאַפּריזנער ליבּע? אשענבּאַך 

איז געווען גענייגט צו גלױיבּן אין דעם. כּמעט יצדע קינסט- 
לערישע נאַטור פּאַרמאָנט פון געבּוירן אָן אַן איבּערנעװאָסענע 

און פּאַררעטערישע נטיה צו אָנערקענען די אומגערעכשיקייט, 


װאָס שאַפּט שינקײט, און בּאַציט זיך מיט סימפּאַטיע אוו 
פאַרערוּנג צו דער אַריסטאָקראַטישער אויסטיילונג פון דער אומ. 
געבּוּנג, 

אַ קעלנער איז אַרומגעגאַנגען איבּערן זאַל, און געמאָלדן 
אויף ענגליש, אַז דער אָװנטבּרױט איז פאַרטיק. די געזעלשאַפט 
האָט זיך בּיסלעכווייז און פּאַמעלעך איבּערגעטראָגן אין עס. 
צימער, פאַרשפּעטיקטע געסט, װאָס זענען אָנגעקומען פון קאָרי. 
דאָר, פון די ווינדעס, זענען אַלע מינוּט פאַרבּייגעגאַנגען. מ'האָט 
שוין אָנגעהױיבּן גרייטן צום טיש, די יוּנגע פּאָליאַקן זענען נאָך 
אָבּער אַלץ פאֲרבּליבּן בּיי זייער טישל. און אַשענבּאַך, וועלכער 
האָט זיך בּאַקװעם אַראָפּגעלאָזט אין זין טיפן פאָטעל און 
אגב געהאַט דאָס שיינע יונגל פאַר די אױגן, האָט צוזאַמען 
מיט זיי געװאַרט, 

ידי גוּװערנאַנטין, אַ קליינע און קאָרפּולענטע דאַמע 
מיט אַ רױט געױיכט, האָט ענדלעך געגעבּן אַ צייכן אויפצו- 
שטיין פון טיש. מיט הויכפאַרצױגענע בּרעמען האָט זי אַװעק. 
גערוקט פון זיך איר שטול און זיך פאַרנייגט, בּעת אַ הויכע 
פרוי, גרויווייס געקליידעט און זייער רייך בּאַהאָנגען מיט פּערל, 
איז אַרײנגעקוּמען אין זאַל. 

די האַלטונג פון דער פרוי איז געוען קיל, אָפּנעמאָסטן 
און צערעמאָניאַל; די פריזור פון אירע לייכט געפּוּדערטע האָר 
און דער שניט פון איר קלייד האָבּן געמאַכט דעם איינדרוק 
פון יענער אינפאַכקײט, וװועלכע דעצידירט װעגן געשמאַק 
אומעטוּם דאָרט, װוּ די פרומקייט גילם וי אַ בּאַשטאַנדטײל 
פון פאָרנעמקייט. 

זי האָט געקאָנט זיין די פרוי פון אַ הויכן דייטשן בֹּאַ. 
אַמטן, עפּעס פאַנטאַסטישעס און לוקסוּריעזעס האָט צוגעגעבּן 
איר גאַנצער געשטאַלט נאָר איר צירוּנג, װאָס איז בּאמת געוען 
קוים אָפּצוּשאַצן און איו בּאַשטאַנען פון אוירינגלעך און אַ דריי- 
פּאַכיקער, זייער לאַנגער קייט פון קאַרשנגרויסע, מילך שימע. 
רירנדיקע פּערל, 

די קינדער זענען שנעל אױפגעשטאַנען. זײ האָבּן זיך 


אַראָפּגעבּױגן, כּדי אַ קױּש צו טוּן די מוּטער אין האַנט; מיט 
אַ צוּריקגעהאַלטענעם שמייכל פון איר געפלעגטן אָבּער עטװאָס 
מידן און שפּיצנאָזיקן פּנים האָט זי געקוקט פאַר זיך, איבּער 
די קעפּ פון די קינדער און זיך געװענדעט מיט עטלעכע װער: 
טער אין דער פּראַנצויזישער שפּראַך צו דער דערציערין. דער. . 
נאָך האָט זי זיך נעלאָזט גיין צו דער גלעזערנע טיר. 

די קינדער זענען איר נאָכגעגאַנגען: די מיידלעך אין 
זיר רײ ױט זײַער צלטער,. נאָך זיי די דערביצרין, צום 
מוף דאָס יונגל. אָן שוּם סבּה האָט ער זיך אויסגעדרייט, אלל. 
דער ער איז אַריבּער די שװעל פון דער טיר, און אַזֹי װוי 
קיינער האָט זיך מער נישט געפונען אין זאַל, האָבּן ויך זיינע 
אײיגנאַרטיק טונקל-גרויע אויגן בּאַנעגנט מיט די אויגן פון אַשענ. 
בּאַך, װעלכער איז געזעסן פאַרקוּקט אין דער גרופּע מיט אַ 
צייטונג אויף דער קני. 

דאָס װאָס ער האָט געזען, איז אַלין פאַר זיך נישט 
געווען אויפפאַלנד. מ'איז נישט געגאַנגען צום טיש פאַר דער 
מוּטער. מ'האָט געװאַרט אויף איר, בּאַגריסט זי מיט יראת-הכּבוד 
און בּייִם אריינקומען אין זאַל אָפּגעהיט די געהעריקע פאָרמען. 
דאָס אַלץ אָבּער איז פאָרגעשטעלט געװאָרן אַזױ אויסדריקלעך, 
מיט אַזאַ אַקצענט פון דיסציפּלין, פאַרפליכטונג און חשיבות, 
אַז אַשענבּאַך האָט זיך געפילט טיף דוּרכגענוּמען. ער האַט 
אונטערגעװאַרט נאָך אייניקע רגעס, דעונאָך איז ער אויך 
אַריבּער אין עס:זאל, פאַרנומען זיין פּלאַץ און מיט אַ ללייכט 
געפּיל פון בּאַדױערונג פֿעסטגעשטעלט, אַז ער זיצט זייער וייט 
פון דער פּױלישער פּאַמיליע. 

ער איז געווען מיד און פונדעסטװעגן האָט זיין מוֹה 
אומאויפהערלעך געאַרבּעט. בּעת דעם לאַנגדױערנדיקן אָװנט: 
בּרויט, האָט ער זיך בּאַשעפטיקט מיט אַבּסטראַקטע, אַפּיל. 
טראַנסצענדענטע ענינים; ער האָט זיך אָפּגעשטעלט אויף דער. 
געהיימנישפולער פאַרבּינדונג, װאָס מון פאָרקומען צװישן דעם 
געזעצמאָסיקן און אינדיװידועלן, כּדי דערפון זאָל אַנטשטין 
מענטשלעכע שינקייט; דערנאָך האָט ער זיך איבּערגעטראָגן 
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אויפן געבּיט פון די אַלגעמײנע פאָרם און קונסט-פּראָבּלעמען = 


און איז געקומען צו דער איבּערצייגונג, אַז זיינע געדאַנקען און 
איינפאַלן זענען ענלעך צו יענע כּלומרשט גליקלעכע איינפליסף 


טערוננען פון חלוֹם, װעלכע זענען אויף דער װאָר בַּיי די 
קלאָרע געדאַנקען נישטיק, קליינלעך און טויגן צו גאָרנישט, 

= נאָכן מאָלצײיט איז אַשענבּאַך אַריבּער אין פּאַרק, װוּ ער 
איז געבּליבּן אַ געוויסע צייט, רויכערנדיק, זיצנדיק און אַרומ. 


װאַנדערנדיק איבּער די אָװנטלעך שמעקנדיקע אַלעען; דערנאָך 


איז ער אַרױף צו זיך אין צימער אַריײן און האָט פאַרבּראַכט די 


נאַכט אין אַן אומאויפהערלעך טיפן שלאָף, װאָס אין אָבּער 
בּאַלעבּט געװען פון פאַרשידענע טרױמבּילדער. 

האָט דאָס װעטער נישט צוגעואָגט אױיפצומאָרגנס זיין 
גינסטיק ? עס האָט געבּלאָזן אַ קאָנטינענטאַלער װינט. אונטערן 
בּלאַסן הימל איז דער ים געלעגן אין טעמפּער רוּיקיט, װי 
אײינגעשרומפּן, מיט אַ ניכטערנעם, גאַנץ נאָנטן האָריאַנט, און 
אַזױ ווייט צוריקגעטרעטן פון בּרעג, אַז ער האָט איבּערגעלאָזט 
נאָך זיך גאַנצע שוּרוֹת לאַנגע זאַמדבּענ?. אַז אַשענבּאַך האָט 
אויפגעעפנט דאָס פענצטער, האָט אים אַ שלאָג געטון אין דער 
נאָז דער פוילער ריח פון דער לאַגוּנע. 

עס איז אים בָּאַפאַלן אַ מרה-שחוֹרה. שוין אין דאָזיקן 
אױגנבּליק האָט ער אַ טראַכט געטון וועגן אָפּפאָר. אַמאָל, מיט 
יאָרן צוריק, נאָך אַ ריי הייטערע פרילינגס:װאָכן, האָט אים 
אויך געטראָפן אַזאַ װעטער און אַזױ שלעכט געװירקט אויף 
זיין געזונט-צושטאַנד, אַז ער איז געצװוּנגען געװען בּאַלד צו 
פּאַרלאָזן, עוֹקֵר זיין פון ווענעדיג, 

צי האָט אים וידער אָנגעהױבּן בּאַהערשן יעגע פי- 
בּערהאַפטע מרה-שחוֹרה פון די אַמאָליקע צייטן, דער דרוק 
אין די שלייפן און די שװערע משא, װאָס האָט זיך שװער 
געלייגט אויף די אױגן-לעדלעך! עס װאָלט זיך אים שטאַרק 


נישט געגלוסט נאָכאַמאָל צו ענדערן זיין וװוינאָרט; אויב אָבּער 


דער װינט װעט נישט אָננעמען קײן אַנדער ריכטונג, װעט 
ער דאָ ניש קענען לענגער פאַרבּלײבּן,. נישט ויסנדיק אויף 
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יי : : 
! יכּער, צי ער װעט דאָ פאַרבּלײבּן, האָט ער נישט אויסגע: 
פּאַקט אַלע זינע זאַכן אַרום ניין אַזײגער פרי האָט ער 


= געפרישטיקט אינם בּופעט-צימער, װאָס האָט זיך געפונען צװישן 


ידעם זאָל און עסצימער, 

אינם זאַל האָט געהערשט יענע פייערלעכע שטילקייט, 
װאָס מען קען טרעפן אין די גאװוהדיקע, גרויסע האָטעלן, די 
בּאַדינענדע קעלנער האָבּן זיך געפּאַָרעט שטיל און אַרומגעגאַג: 
גען אויף ווייכע זוילן. פון צייט צו צייט האָט מען נאָר גע: 
הערט דאָס קלאַפּן פון טייכּלים, אָדער האַלבּ אַרוױסגע. 
שעפּטשעטע וערטער. אין אַ וינקל, אַקעגנאיבּער דער טיר, 
צוויל טישן ווייט פון אים, האָט אַשענבּאַך בּאַמערקט די פּוילישע 
מיידלעך מיט זייער דערציערין, אויסגעגלייכטע, מיט גלאַט און 
פריש צוגעקעמטע, אַשיבּלאָנדע האָר, מיט רויטע אויגן, אין 
אָנגעשטײפטע און בּלויע ליוונטענע קלײידער מיט קליינע, 
ווייסע אַראָפּפאַלנדיקע קראַגנס און מאַנזשעטן, זענען זיי גע: 
- זעסן בּיים טיש, איבּערגעבּנדיק איינע דער אַנדערער אַ גלאָז 
טיי מיט אייננעמאַכטס, זיי זענען שוין געװען כּמעט פאַרטיק 
מיט זײיער פרישטיק, בּלויז דאָס יונגל האָט געפֿעלט, 

אַשענבּאַך האָט געשמייכלט. - נוּ, קליינער פּעאַק! - האָט : 
ער געטראַכט. אַפּנים, דוּ האָסט מער רעכט, וי דיינע שװעס: 
טערלעך, אױסצושלאָפן זיך בּיו צו דער זעט. און קומענדיק 
מיטאַמאָל אין אַ הייטערע שטימונג,. האָט ער פאַר זיך רעעי- 
טירט דעם פערז: : 
,אָפּט געבּיטענער פּוּץ, און װאַרעמע בּעדער און רוּ". 

ער האָט געגעסן פרישטיק, נישט איילנדיק זיך לגמרי, 
ער האָט אָפּנענומען פון פּאַרטיער, װאָס האָט זיך בּאַװיזן אין 
זאַל, אייניקע בּריוו, ער האָט זיי געעפנט און געלײענט, רֵוי- 
כערנדיק אַ פּאַפּיראָס. און אַוױ איז עס געשעען, אַז צֶר אי 
געװען דערבּיי, בּעת אין זאַל איז אַרײנגעקומען דער פּאָפער, 
װעלכן מ'האָט אָפּגעװאַרט בּיים טיש. : 

ער איז אַרײינגעקומען דורך דער גלעזערנער טיר. שטיל / 
דורכגעגאַנגען דעם זאַל און זיך דעונענטערט צום טיש פון 
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זיינע שװעסטערס. זײן גאַנג איז סיי אין דער בּאַװעגונג פון 
! די קני און אינם שטעלן די וויס בּאַשוכטע פיס אויפן דיל, 
געווען לייכט, צאַרט אוּן גלייכצייטיק שטאָלץ, און געהאַט אין 
זיך זײיער פיל חן 

אַ בּאזונדערע שיינקייט האָט זיין גאַנג צוּגעגעבּן די קינ: 
דיַשע בּישה, װאָס האָט גורם געװע אַז דאָס יוּנגל האָט צװיי 
מאָל, גיײיענדיק דוּרכן זאַל, אויפגעהויבּן און אראָפּגעלאָזט די 
אויגן, אַ שמייכלענדיקער, װענדנדיק זיך צו די זײניקע מיט אַ 
פּאָר שטללע װוערטער אין זיין ווייך צעשװוּמענער שפּראַך, האָט 
ער זיך געזעצט צום טיש. 

אַשענבּאך, װעלכער האָט איצט בּאקומען די מעגלעכקייט 
גענוי צוּ בּאַטואכטן דעם גאַנצן פּראָפּיל פינם יוננל, האָט זיך 
אויפסגיי נישט געקענט אָפּחידוּשן און זיך פּשוּט דערשראָקן 
צוליבּ דער גאָט-ענלעכער שיינקייט פון דאָזיקן מענטשן-קינד. 

דאָס יונגל האָט היינט געטראָגן אַ לייכטן אַנצוג, אַ בּלוזע 
אין ווייסע און בּלױיע שטרייפן, מיט אַ רויטער, זיידענער קאָ. 
קאַרדע אויף דער בּרוּסט, און אויפן האַלו אַן איינפאַכן, װייסן 
שטיי:קראָגן. אויף דעם קראגן, װאָס האָט זיך אַפילוּ נישט איבּ. 
ריק געפּאַסט צוּם עלעגאנטן כאראקטער פון אנצוג, האָט גערוט. 
זיין װוּנדערבּאַר שיינער קאָפּ, - דער קאָפּ פון עראָס, אויסגע- 
האַקט פון טייערסטן מערמלשטיין, מיט פיינע און ערנסטע בּרע- 
מען, שלײיפּן און אויערן, ווייך בּאַדעקט מיט געקרייזלטע לאָקן, 
װאָס האָבּן זיך רעכטװינקלדיק אַרײינגעקריגן צװישן זי, 

גוּט, גוּט! - האָט אַשענבּאַך געטראַכט מיט יענער פאַכמע: 
ניש קאַלטער בּאַװיליקוּנג, ‏ אין װעלכער קינסטלער בּאַהאַלטן 
טײילמאָל זײיער אנטציקונג און התפּעלות בּיים אָנבּליק פון אַ 
מייסטערװוערק. און װייטער האָט ער געטראַכט: בּאמת, אױבּ 
עס װאָלטן מיך דאָ נישט אָפּגעװאַרט ים און בּרעג, װאָלט איך ! 
פּאַרבּליבּן דאָ, אַװי לאַנג װי דוּ װאָלסט דאָ געװען! אַשענ. ‏ 
בּאַך איז דוּרכגעגאַנגען דעם זאָל פאַרבּיי דעם פאַרנייגטן עי 
סאָנאַל, ער איז דורכגעגאַנגען די גרויסע טעראַסע און אין 
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:אַראָפּ אונטן, דורך הילצערנע טרעפּ, אויפן בּרעג, װאָס אין 
'געווען ספּעציעל אָפּנעגרענעצט פאַר די געסט. 

אַ בּאָרוועסער זקן, אין לייוונטענע הויזן, אַ מאַטראָזן. -בּלוּזצ 
און אַ שטרויענעם הוּט, װעלכער אין געװען אַ בּעדער אויף 
דער פּלאַזשע, האָט אים אָנגעװיזן אויף זיין קאַבּינע. אַשענבּאַך 
יהאָט געהייסן אַרױסטראָגן אױף דער הילצענער פּלאַטפאָרם 
אַ טיש און אַ שטוּל, און אויסגעצויגן זיך בּאַקװעם אינם ליג- 
שטול, װעלכן ער האָט צוגערוּקט נענטער צוּם ים, אינמיטן 
דעם װאַקס-געלן זאַמד. 

דאָס לעבּן בּיים בּרעג פון ים, דער אָנבּליק פון דער 
זאָרגלאָזער קוּלטוּר, װאָס אין פוֹל מיט זינלעכע תּענוּנִים בּיים 
דאַנד פון דער אײבּיקער סטיכיע, האָט אים נאָך קיינמאָל נישט 
אַזױי געװיילט און געפרייט, װי איצטער. אין אַ רגע שפּעטער 
איז די גרינע אױבּערפלאַך פון ים געװען בּאַלעבּט פון שטי- 
- פערישע קינדער, װאָס זענען געשװוּמען אַהין און צוריק, מיט 
בּונטע געשטאַלטן, אויסגעצויגן אויף די זאַמדבּענק מיט די 
הענט אונטערן קאָפּ. 

אַנדערע האָבּן גערוּדערט אין קלינע רױט און בּלוי 
געמאַלטע שיפלעך און זיך אַלע רגע איבּערגעקערט אין װאַסער, 
בּיים אומאויפהערלעכן געלעכטער פון זײערע הברים. פין די 
לאַנגֶע שורות קאַבּינעס, װאָס אויף זײערע פּלאַטכאָרמעס אין 
מען געזעסן, װי אויף װעראַנדעס, האָט מען געזען שפּילנדיקע 
בּאַװעגונג, פויל אױסגעשפּרײיטע רויקײיט,. און זשעסטן פון 
פּלױדערנדער, זאָרגעװדיקער מאָרגן-עלעגאַנץ זייט בּיי זייט מיט 
נאַקעטקײט, װעלכע האָט חוּצכּהדיק און בּאַקװעם אויסגענוצט 
די פרייהייט פון אָרט. 

פון פּאָרנט, אויפן פייכטן און פעסטן זאַמד האָבּן שפּאַ- 
צירט אייניקע געסט אין ווייסע בּאָד-מאַנטלען, אין בּרײַטע, פיל. 
פּאַרבּיקע העמדער. רעכטס, אַ שלאָס תון זאַמד, אויפגעבּויט פון 
די קינדער, דעקאָרירט פון אַלע זייטן מיט קליינע פענער אין 
זי פאַרבּן פון אַלע לענדער. מוּשעלן, פרוכטן און קוכןפְאַר. 
קקויפערס האָבּן קניענדיק אױסגעשפּרײט זייערע סחורות אויפן זאַמד. 


לינקס, פאַר איינעם פון די בּיידלעך, װאָס איז געשטאַנעךּ. 
קװער צו די איבּריקע און אָפּנעגרענעצט פון דער זייט דעם 
יבּרעג, האָט זיך פונאַנדערגעלייגט אַ רוסישע פאַמיליע: מענער 
מיט בּערד און גרויסע ציין, פוילע און אָפּגעלאָזענע פרויעצ, 
אַ בּאַלטישע פריילין, װאָס איז געזעסן פאַר אַ שטאַלוגע אוך 
אַרױסלאָזנדיק פאַרצווייפלטע אויסרופן געמאָלט דעם ים, צװי 
גוטמוטיק העסלעכע קינדער, אן אַלטע דינסט מיט אַ טיכל אויפן 
קאָפּ און מיט מאַניערן פון אַ הכנעהדיקער שקלאַפין, 

- מ'האָט געזען, װי זי האָבּן דאָרט פאַרבּראַכט די צײט, 
דאַנקבּאַר געניטנדיק פון ים; אַלע רגע פלעגט מען הערן רופן 
די נעמען פון די נישטגעהאָרכזאַמע און טומלענדיקע קינדער, 
מ'פלענט זיך לאַנג וויצלען מיט דער הילף פון אַ פּאָר איטאַל- 
יענישע װערטער מיטן קאָמישן אַלטיטשקן, בּיי וועמען מיפלעגט 
קויפן צוקערלעך און אַנדערע נאַשערײען, אָדער זיך אָן אויפהער 
קוּשן אין די ליפּן, נישט אומקוקנדיק זיך לחלוטין אויף די 
אַרומיקע צוקוקער. 

איך װיל אַלואָ בּלײבּ, - האָט אַשענבּאַך געטראַכט. װוּ 
װאָלט דען געװעֶן בּעסער? און מיט די הענט אויף דער קני, 
האָט ער אויפגעהױיבּן זיינע אויגן אין דער זייט פון ים, זיך 
! פאַרטיפט אין זיינע װייטקייטן און זיין נשמה איז צעשװוּמען 
אין דער אומענדלעכער אײנטאָניקײט פוּן דער װאַסער-װיס- 
טעניש, | 

ער האָט ליבּ געהאַט דעם ים צוליבּ אַ סך טיפע סִיבּוֹת: 
- צוליבּ דער בּענקעניש נאָך אָפּרוּ פונם שװער פאַרהאָרעװעטן 
קינסטלער, וועלכער אַנטלויפט פון דעו אַבּסאָרבּירנדער פילגע- 
שטאַלטיקײט פון די דערשיינונגען און בּענקט זיך צו בּאַהאַלטן 
אין דער שויס פונם איינפאַכן אוּן אומגעהייערן ; צולִיבּ אַ פאַר-. 
ווערטער, גאַנץ אָפט אין אַ סתּירה צו זיין עובדא שטייענדיקער. 
און טאַקע דערפאַר פאַרפירערישער נײגונג צום נישט צעגלי- 
דערטן, אומבּאַנרענעצטן, אייבּיקן, צו דער פולשטענדיקער פּאַר-. 
לייקענונג פונם יש, 

רוּען אויף דער בּרוּסט פון דער פולקאָמענקײיט, דאָס אי 


דיי ;-װואַלטיקער בּאַגער פון דעם יעניק, װעלכער מיט זיך 
פאַר דאָס פולקאָמענע; און צי איז דען די נישטיקײט נישט 
קיין פאָרם פונם פולקאָמענעם? +י יו 

בּעת ער איז אַזױ מיט זיין גאַנצער נשמה פאַרוּנקען 
פעווען אינם חלל, איז די האָריזאָנטאַלע ליניע פון ים-בּרעג 
מיטאַמאָל איבּערגעשניטן געװאָרן פון אַ מענטשלעכער געשטאַלט, 
און אַז ער האָט זיין בּליק אָפּנעװענדעט פון דער אומענדלעכ: 
קייט און זיך קאָנצענטרירט, האָט ער דערזען דאָס שיינע יונגל, 
װאָס האָט זיך דערנענטערט פון דער לינקער זייט, פאַרְבַּיינייי 
ענדיק לעבּן אים אויפן זאַמד, 

ער איז געגאַנגען בּאָרװעס, מסתּמא גרייט אַרומצושלענ- 
דערן זיך איבּערן װאַסער, זיינע שלאַנקע פיס זענען געװען 
אַנטבּלױזט בּיז איבּער די קני; ער איז געגאַנגען פּאמעלעך, 
אָבּער אַזױ לייכט און שטאָלץ, װי ער װאָלט געװען געװוינט 
אַרומצוגײין אָן שיך, און געקוקט אין דער זייט פון די קװער. 
שטייענדיקע קאַבּינעס, 

קוים האָט ער נאָר בּאַמערקט די רוּסישע פאַמיליע, װעל. 
כּע האָט דאָרט פריילעך פאַרבּראַכט די צייט, האָט זיך זיין 
פּנים. פאַרצויגן מיט אַ װאָלקן פון צאָרנדיקער פאַראַכטוננ. זיין 
שטערן איז פינצטער געװאָרן, זיין מויל האָט זיך עטװאָס אוים. 
געהױיבּן און זיך מאָדנע און װייטיקפול פאַרקרומט, די ליפּן 
האָבּן שטיל אַ ציטער געטון און זיינע בּרעמען האָבּן זיך אַווי 
האַסטיק צוזאַמענגעצױגן, אַז אוּנטער זײיער דרוּק האָבּן זיך די 
אויגן אויסגעװיזן װוי איינגעזונקען, און בּייזע און טונקעל 
האָבּן זיי אויסגעדריקט אָן אַ שיצור האַס און שנאה. ער האָט . 
אַראָפּגעלאָזט זיין בּליק צו דר'ערד און נאָכאַמאָל איםּ דראָצנד / 
געװענדעט אין יענער זייט. דערנאָך האָט ער מיט בּיטוּל 
אַ געװאַלטיקן צוק געטוּן מיט די פּלײצעס און האַסטיק זיך. 
אויסגעדרייט מיטן רוּקן צוּ זיינע שוֹנאים, 

אַ מין צאַרט געפיל אָדער אפשר א געװיסע איבּערגע. 
שראָקנקייט, עטװאָס װי אַכטונג און בּוּשה, האָבּן געצװונגען 
אַשענבּאַכן אַװעקצודרײיען דעם קאָפּ, װי ער װאָלט גאָרנישט. 


געזען; װאָרים "ח פּאַסט נישט פאַר "ן ערנסטן *ון יופעליקד 
צוּקוּקֶער פון אַ לײדנשאַפט יי מאַכן זון איר אַ געבּרויך אַפַילוּ 
פאַר זיך אַלין. ער אין אָבּער געװאָרן אויפגעהײטערט און 
גלייכצייטיק דערשיטערט, דאָס הײסט: גליקלעך. | 

דער דאָזיקער קינדישער פאַנאַטיזם, געריכט קעגן ;= 
גוּטמוּטיק שטיל לעבּן, - ער האָט עס אַרינגעצויגן דאָס 
געטלעך-נישטזאָגנדיקע אין דער ספערע כּון מענטשלעכע בּאַ. 
ציוּנגען, און גוֹרם געװען, אַז דאָס דאָזיקע קאָסטבּאַרע װערק 
פון דער נאַטוּר, װאָס איז כּלוֹמרשט בּאַשאַפן געװאָרן נאָר כּדי 
צו אנטציקן דאָס מענטשלעכע אױג, האָט פארדינט אַ טיפערע 
סימפֿאַטיע, האָט געװאָרפן אַ ניי ליכט אויפן שיינעם האַלב. 
װוּקסיקן יוּנגל, און דערלױבּט צו בּאַהאנדלען אים פיל ערנס- 
טער, װי ער האָט פּאַרדינט לוט זיינע יאָרן. 
| = נאָך אויסגצדרייט צו אים מיטן רוּקן, האָט אשענבּאך זיך 
צוגעהערט צוּם יונגלס שטים, מיט װעלכער ער האָט נאָך פון 
דערווייטן, אָנזאָגנדיק זיין אָנקוּם, בּאגריסט זיינע שפּיל-חברים, 
װאָס זענען געװען בּאשעפטיקט בּיים בּויען דעם זאמד-שלאָס. 
מ'האָט אים אָפּגעענטפערט, אויסרופנדיק עטלעכע מאָל זיין 
נאָמען, װעלכן אשענבּאך, הגם ער האָט זיך זײיער אויפמערק- 
זאם צוגעהערט, האָט בֹּשׁוּם אוֹפן נישט געקאָנט אױפכאַפּן. 

צוּ זיינע אויערן האָבּן בּלױז דערגרייכט צוויי מעלאָדישע 
זילבּן, װי , אַדזשיאָי, אָדער עפטער נאָך ,אַדזשו, בּעתּ דער 
קלאנג ,אוּ" אי בּאזונדערס בּיים רופן געווען אויסגעצויגן. דער 
קלאנג פון זיין נאָמען האָט אים דערפרייט, ער איז געקומען 
צו דער איבּערצייגוּנג, אז ער פּאסט זיך פולשטענדיק צום גע. 
געבּעגעם אָבּיעקט, ער האָט אים שטילערהייט איבּערגעחזרט 
פאר זיך און א צופרידענער האָט ער זיך גענומען לעון זיינע 
פּאפּירן און בּריוו. | 

אַרױסלײגנדיק זיין קליינע ‏ טעקע אויף רי קנ, 
האָט ע- אָנגעהױבּן צו בּאזאָרגן די קאָרעספּאָדענץ. אָבּער אין 
א פערטל שעה ארוּם האָט ער שוין בּאדיערט, װאָס ער האָט 
זיך גייסטיק דערװייטערט פון דער געניסנסװערטער סיטוּאציע, 
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װעלכע ער האָט װען עס אין געקאָנט, און זי פאַרנאכלעסיקט 
דורכן אָפּגעבּן זיך צוּ אַ גלייכגילטיקער אַרבּעט. 

ער האָט אַװעקגעװאָרפן אין אַ זייט דאָס שרייבּגעצייג 
און װידער זיך צוריקגעקערט צוּם ים. אין אַ וויילע שפּעטער 
האָט ער װידער אזיסגעדרייט זיין קאָפּ אויף רעכטס, פון ואַ: 
נען עס האָבּן דערגרייכט צוּ אים די פריילעכע קוֹלוֹג פון דער 
יוּגנט, װאָס איז געװען בּאַשעפטיקט בּיים בּויען דעם זאָמד. 
שלאָס, און ער האָט געזוכט מיטן בּליק דעם װוּנדערבּאַרן 
אַדזשיאָ. 

ער האָט אים געפונען בּאַלד פון ערשטן בּליק אָן; ער 
האָט אים לייכט דערקענט אין דער רויטער קאָקאַרדע אויף זיין 
בּרוּסט. בּאַשעפטיקט צוּזאַמען מיט די אַנדערע בּיים אַװעקשטעלן 
אַן אַלטע צוים, װאָס האָט געזאָלט דינען פאַר אַ בּריק איבּערן 
פייכטן גראָבּן פוּן זאַמדישלאָס, האָט ער רוּפנדיק און שאָק: 
לענדיק מיטן קאָפּ געגעבּן זיינע אָנװײזוּנגען צוּם דאָזיקן ווערק. 
צוזאַמען מיט אים זענען געװוען אומנעפער צען חברים, יוּנגלעך 
און מיידלעך אין זיינע יאָרן און אייניקע יונגערע, װאָס האָבּן 
געפּלאַפּלט און איבּערגעשריגן איינס דאָס אַנדערע אין דער 
פּראַנצויזישער און פּױלישער שפּראַך, װי אויך אין די בֹּאַל. 
קאַנישע דיאַלעקטן. 

זיין נאָמען פלעגט מען אָבּער גאָר אָפּט הערן. משמעות, 
ער איז געװען זײיער בּאַליבּט, בּאַנערט, בּאַװוּנדערט. איינער, - 
אויך אַ פּאָלאק װי ער, װעלכן מ'האָט גערוּפן יאַשיּ", אַ פעסט. 
געבּויטער, מיט שװאַרצע, גלאַנצנדיקע האָר אוּן אין אַ לייװנ. 
טענעם העלן אַנצוּג, איז װייזט אויס געװען זיין נאָנטסטער 
פריינד און װאַסאַל. אַז די ארבּעט בּיים בּוֹיען דעם זאַמד-שלאָס 
האָט זיך געענדיקט, דאָבּן זיי זיך בּיידע דערוייטערט, גייענ. 
דיק גצאָרעמט לענגאויס דעם בּרעג, און דער, װעלכן מהאָט 
גערופן ,יאַשי", האָט א קוש געטון דעם שיינעם חבר. 
| אשענבּאך האָט געהאַט חשק צוּ דראָען אים מיטן פינ. 
גער, , דיו' אָבּער, קריטאָבּוּלוּס, האָט ער שמייכלענדיק געטראַכט- 
ראַט איך, טראָג זיך אָפּ פוּן דאַנען אויף אַ גאנץ יאָר! װאָרים 


זי זא 


אַזױ פיל צייט לכל.הפּחות דאַרפּסטוּ האָבּן. |כּדי (געזונט צו . 
װערן". דעוואָך האָט ער זיך אונטערגעלענט דאָס האַרץ . 
מיט גרויסע, רייפע יאַגדעס, װאָס ער האָט נעקויפט בי אַ . 


הענדלער, - 

עס איז געװאָרן װאַרעמער, הגם די זון איז נישט בּכּוֹח 
געווען דורכצודרינגען די טונקעלע צודעק פון הימל. עפּעס 
אַ פוילקייט האָט בּאַהערשט דעם גײיסט, און די חושׂים האָבּן 
איינגעזאַפּט אין זיך די אומגעהייערע און בּאַטױבּנדיקע שטיל. 
קייט פון ים. טרעפן, אױיספאָרשן, װאָס פאַראַ נאָמען האָט עס 
געקאָנט קלינגען מער וייניק װי ,אַדזשיאָ, איז פּאָרגעקומען 
דעם ערנסטן מאַן װי אַ פּאַסיקע און פולשטענדיק אינטערעסאַנ. 
טע אױפּגאַבּע און בּאַשעפטיקונג, 

און מיט דער הילף פון אײניקע דערינערונגען פּון דער 
פּױלישער שפּראַך, האָט ער פעסטגעשטעלט, אַז דער נאָמען מוֹז 
אַװדאי זיין , טאַדזשיאָ?, װאָס איז די פאַרקירצונג פון ,טאַדע. 
אוּשׁ" און אין װאָקאַטיוו קלינגט עס , טאדזשיו". 

טאַדזשיאָ האָט זיך געבּאָדן. אַשענבּאַך, ועלכער האָט 
אים פּאַרלױרן פון די אויגן, האָט איצט אַנטדעקט זיין קאָפּ 
זיינע הענט, מיט װעלכע ער האָט גערודערט, ייט אויפן ים; 
װאָרים דער ים איז וייזט אויס געװען פּלאַך אַפילו װײיט פון 
בּרעג. בּאַלד האָט מען זיך אָבּער אָנגעהױבּן בּאַאומרויקן װעגן 
אים, פרויען-שטימען האָבּן אים גענומען רופן, און פון אַלע 
זייטן פון בּרעג האָט מין בּלוױיז נעהערט דעם דאָזיקן נאָמען, 
װאָס האָט וי אַ לאָזונג בּאַהערשט דעם גאַנצן בּרעג, -- אוּן ווייך 
אין קלאַנג מיט אַ צעצויגענעם אוּ" בּיים סוֹף -- האָט ער 
גלייכצייטיק געהאַט אין זיך עפּעס זיסעס און וילדעס: 
,טאַדזשיוּ! טאַדזשיו!" 

ער האָט זיך צוריקגעקערט, אוּן געלאָפן, פּאַטשנדיק 
מיט די פיס דאָס װאַסער, דער קאָפּ איבּערגעװאָרפן איבּער די 
כװאַליעס. עס איז געװען אַן איסטערליש פאַרגעניגן צו זען, 
װי די דאָזיקע לעבּעדיקע געשטאַלט, מיט די לאָקן, פון װעל- 
כע ס'האָט געטריפט װאַסער, שיין און שטאָלץ װי אַ צאַרטער 


- = גאָט, איז אַרױסגעקומען פון די טיפענישן פון הימל און ים, 
| = און איז געבּוירן געװאָרן פון דער איבּיקער סטיכיע: דער 
| = דאָזיקער ספּעקטאַקל האָט געװעקט מיטישע פאָרשטעלונגען, ער 
- = איז געװען די דיכטער.לעגענדע פון די ששת ימי בּראשית. 
צייטן װעגן דעם אורשפּרונג פון דער פּאָרם און געבּוּרט פון 
די געטער, 

אַשענבּאַך האָט מיט פאַרמאַכטע אויגן זיך צוגעהערט צוּם 
דאָזיקן װוּנדערבּאַרן געזאַנג, ‏ װאָס האָט אױיפגעװאַכט אין זיין 
נשמה, און ער האָט נאָכאַמאָל געטראכט, אַז אים איז דאָ גוּט 
און אַז ער װעט דאָ בּליבּן. : | 

שפּעטער איז טאַדזשיאָ געלעגן אין זאַמד, אָפּרוּענדיק ‏ 
זיך נאָכן בּאָד, איינגעהילט אין זיין ווייסן ליילעך, אונטער 
| דעם רעכטן אָרעם, וועלכן ער האָט זיך אונטערגעלייגט אונטערן 
קאָפּ;. און אַפּילו דעמאָלט, װען אַשענבּאַך האָט אים נישט אָבּ. 
סערװוירט, בּעת ער איז געװען פאַרטיפס אין זיין בּוּך, האָט . 
ער אויך נישט פאַרגעסן אַז טאַדזשיאָ ליגט דאָרט און עס אין / 
גענוג זיך לייכט אויסצודרייען מיטן קאָפּ אויף רעכטס, כּדי 
װידער צו זען דעם װוּנדערבּאַרן קאָפּ, 
עס איז אים כּמעט פאָרגעקומען, װי ער װאָלט דאָ געי 
זעסן און געהיט דעם רוענדיקן - בּאַשעפטיקט מיט זײינע אי= 
גענע ענינים און פונדעסטװעגן שטענדיק װאַכזאַם איבּער דער 
איידעלער געשטאַלט, װאָס איז געלעגן דאָרט רעכטס, נישט 
ווייט פון אים. און זיין האַרץ איז געװאָרן איבּערגעפּולט און 


גערירט פון אַ מין פּאָטערלעכער מסירת-נפש און טיפער יראת- / 


הכּבוד פון אַ מענטשן, װצלכער שאַפּט מיט זיין קרבּן עפּעס. 
שיינס, לטובת דעם, װאָס פאַרמאָגט אַליין די שיינקייט. 

גאָך מיטאָג האָט ער פאַרלאָזן דעם בּרעג, זיך צוריקגע- 
קערט אין האָטעל אַריין און פאַרשלאָסן זיך און זיין צימער. 

ער האָט דאָרט פּאַרבּראַכט אַ לענגערע צייט פאַרן שפּיגל 
און בּאַטראַכט זײינע גרויע האָר, זיין מיד און שפּיציק געזיכט, 
אין דאָזיקן אױגנבּליק האָט ער געטראַכט װעגן זיין רוּם, אַז / 
אַ סך מענטשן פלעגן אים דערקענען אויף דער גאָס און בּאַ. 
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טראַכטן מיט יראתהכּכוד, ער האָט אַרױסגערופן אין גפ" 
דאַנק אַלע זיינע אויסערלעכע דערפאָלגן, ער האָט זיך אַפילף. 
דערמאָגט װעגן זיין נאָבּיליטאַציע,. דערנאָך אין ער אַראָפּ אין 
זאַל און געגעסן מיטאָג בּיי זיין טישל. : 

בּצת ער האָט נאָכן עסן זיך צוריק אַריינגעזצצט אין 
דער ווינדע, זענען צוזאַמען מיט אים אַריין אייניקע יוּנגעלײט 
און טאַדזשיאָ צוזאַמען מיט זיי, ער איו געשטאַנען גאַנץ נאַנט 
צו אַשענבּאַכן, צום ערשטן מאָל אַזױ נאָנט, אַז דער האָט אים 
געקאָנט צום גענויסטן בּאַטראַכטן און זיך בּאַקענען מיט אַלע 
פּרטים פון זיין פִּיגוּר. אױף עמיצנס אַ פּראַגע האָט דאָס יונגל 
געצענטפערט מיט אַן אומבּאַשרײבּלעך ליבּלעכן שמײכל, ער 
איז אָבּער בּאַלד אַרױס אויפן ערשטן שטאָק, האַלטנדיק. די 
גאַנצע צייט די אויגן אַראָפּגצלאָזט, 

שיינקייט איז גוֹום בּוּשֶׂה - האָט אַשענבּאַך געטראַכט און 
געװאָלט דערגיין, פאַרװאָס. ער האָט אָבּער בּאַמערקט, אַז 
טאַדזשיאָס ציין זענען נישט געװען אין דער בּעסטער אַרדנונג: 
זיי זענען געװען נישט גלייך און בּלאַס, אָן דעם שמעלץ פון 
געזונטקייט, קרישלדיק און מאָדנע דורכזיכטיק, װי בּיי בֹּלֵּייב. 
זיכטיקע. ער איז זייער צאַרט, ער איז אַ קרענקלעכער. -- האָט 
אַשענבּאַך געטראַכט ער וועט װאַרשײנלעך נישט װערן אַלט. 
און ער האָט רעזיגנירט פון אָפּגעבּן זיך אַ דין וחשבּון װעגן 
דֶעם געפיל פון סאַטיספאַקציע אָדער בּאַרוױיקוּנג, װאָס האָט 
בּאַנלײט דעם דאָזיקן געדאַנק. : 

ער האָט פאַרבּראַכט צװיי שעה אין זיין צימער און איד 
נאָכמיטאָג אָפּגעפאָרן מיטן ,װאַפּאָרעטאָ" קיין װענעדיג; אויפן 
װעג האָט ער געפילט דעם פוילן ריח פון דער לאַגוּנע. ער 
איז אויסנעשטיגן בּיי סאַן-מאַרקאָ, דאָרט אויכגעטרונקען אַ גלאָז 
טיי, און װוי געויינלעך געמאַכט אַ שפּאַציר איבּער די גאַסן 
דאָס איז אָבּער געוען אַ פאַטאַלער שפּאַציר, װאָט האָט גורם 
געווען אַ פולשטענדיקע פאַרענדערונג פון זיין שטימונג און 
זיינע בּאַשלוסן, 

אוה די גאַסן האָט געהערשט אַ דריקנדיקע דעמפּיקײטג 


די לוּפט אין געװען אַזױי געדיכט, אַז פון די ריחות, װאָס 
האָבּן זיך געטראָגן פון די װוֹינוננען, געשעפטן און גאָרקיכּן 
איז אין דער לופט געשטאַנען אַ דיקער, פאַרגליווערטער זייל 
רויך, װאָס האָט זיך בֹּשׁוּם אופן נישט געקאָנט צעגיין. אַפילן 
דער רויך פון פּאַפּיראָסן אי! געהאָננען אין איין אָרט און זיך 
פּאַמעלעך צעשפּרײט אינם אַויר, 

| דער המון מענטשן, װאָס האָט זיך געשטופּט אין די ענ- 
גע געסלעך, האָט נאָר געשטערט דע; שפּאַצירגײער, אָנשטאָט 
אים צו ויילן, װאָס לענגער ער איר געגאַנגען, אַלץ מער 
האָט אים בּאַהערשט דער משוּנהדיק עקלהאַפטער מצב, װאָס 
איז צוזאַמען מיטן שיראָקאָ:װינט א רעזולטאַט פון דער ים.לוּפט, 
און רופט גלייכצייטיק אַרױס אויפרעגונג און אָפּהענטיקײט, 

אַ פּיינלעכער שווייס איז אַרױסגעטרעטן איף זיין גאַנצן 
קערפּער, די אויגן האָבּן זיך אָפּגעזאָגט אים צוּ דינען, אין דער 
בּרוסט האָט ער געפילט אַ קלעמעניש, ער האָט געפיבּערט און 
געשפּירט, װי דאָס בּלוּט קומט אים אין קאָפּ אַרין. 
: פונם געדראַנג אין די געשעפט-גאַסן איז ער איבּער בּריקן 
אַנטלאָכּן אין רי פינצטערע, אָרעמע געסלעך. דאָרט האָבּן בּעטי 
לער זיך אָנגעטשעפּעט אָן אים, און די איבּלדיקע ריחות פון 
די קאַנאַלן האָבּן אים נישט געלאָזט כאַפּן דעם אָטעם, אויף אַ שטילן 
פּלאַץ, אויף איינעם פון יענע פאַרגעסענע און פאַרכּישופטע צרטער, 
װאָס געפינען זיך אין דעם אינעװײיניקסטן טייל פון ווענעדיג, 
האָט ער געפונען אַ שטיקל מנוחה. ער האָט זין אַװעקגעזעצט 
בּיים ראַנד פון אַ בּרונעם, אַפּגעװישט דעם שװויס פון שטערן 
און געקומען צוּ דער איבּערצײגונג, אַן ער מוּז אַװעקפאָרן 
פון דאַנען. 

צום צווייטן מאָל און דאָס מאָל ענדגילטיק האָט ער געמוזט 
איינוען, אַז בּיי אַזאַ וועטער איז די שטאָט געווען העכסט שעדלעך 
פּאַר זיין געזונט. עקשנוּתדיק װאַרטן איז אױיסגעקוּמען נישט שכלדיק, 
די אויסזיכט אויף אַ גינסטיקער ענדטרונג פון ווינט איז געווען זייצר 
אַן אומזיכערע. אַ שנעלער בּאַשלוּס איז געווען אומבּאַדיַנגט נויטיק, 
אָבּער שוין איצט צוּריקקערן אַהײם איז געװען אוממעגלעך. 

| = פס. = 


- סיי זיין ינטער, סיי זיין זוּמער-װוֹינונג זענען נאָך נישש ‏ 


געווען גרייט אים אויפצונעמען. אָבּער נישט נאָר דאָ אַלין איך . 


פאַראַן ים און בּרעג, ער װעט זיי געפינען איך ערגעץ אַנ- - 
דערש און נישט זיין לחלוּטין אויסגעשטעלט אױיף די שלעכטע. 


-פּאָלגן פון דער לאַגוּנע און פון איר פיבּער. ער האָט זיך דערמאָנט 
אַ קליין ים-בּאָד, נישט וייט פון טריעסט, װאָס מ'האָט אים 
זיינער צייט שטאַרק גערימט. 

פאַרװאָס נישט דאָרטן? און דאָס נישט זימענדיק זיך, 
כּדי די ענדערוּנג פון אױפהאַלט זאָל זיך נאָך לוינען. עה 
האָט ענדגילטיק געפּוֹעלט בּיי זיך אַרױסצופאָרן און אין אויפ- 
געשטאַנען פון אָרט. אויף דער נאָנטסטער סטאַציע האָט ער זיך 
אַרײינגעזעצט אין אַ גאָנדאָלע און געהייסן זיך פירן קיין סאַן? 
מאַרקאָ. ער איז געפאָרן דורכן טריבּן לאַבּירינט פון קאַנאַלן, 
אונטער צירלעכע מערמל.-בּאַלקאָנען, בּאַפּוצטע מיט לייבןבּיל. 
דער, ער איז פּאַרבּײיגעפאָרן לעבּן גליטשיקע מויער-עקן און 


חוֹשכדיקע פּאַלאַץ-פאַסאַדן, װאָס זייערע גרויסע פירמע:שילדן. 


האָבּן זיך געשפּיגלט אינם צעװויגטן װאַסער. 

מיט גרויס מי איז אים געלונגען צו דערגרייכן זיין ציל, 
װאָרים דער גאָנדאָליער, וועלכער איז געשטאַנען אין געשעפטלע- 
כע פאַרבּינדוּנגען מיט די שפּיצןפאַבּריקן און גלאָז-היטעס, 
פלעגט אַלע רגע איבּעררײיסן די נסיצה און אײנרעדן אים, אַז 
ער זאָל אויסשטייגן, בּאַקוּקן די שויבּנפענצטער און איינקויפן 
פאַרשידענע חפצים; און אינם מאָמענט, װען די אויסטערלישעצ 
נסיעה דורך װענעדיג האָט אָנגעהױבּן אויסצואיבּן איר כּישוף 
אויף דער פאַנטאַזיע, האָט דער שווינדלערישער געשעפטס-גייסט 
פון דער געפאַלענער קיניגין געטון דאָס זייניקע און אויסגע. 
ניכטערט דעם רייזנדן אויף זײער אַ פאַרדריסלעכן אופ. 


בּאַלד װי ער האָט זיך צוריקגעקערט אין האָטעל אַרײן, . 
האָט ער נאָך פאַרן אָװנטבּרױט געמאָלדן אין בּיוּראָ, אַז נישט - 


פאָראויסגעזצענע אומשטענדן האָבּן אים געצוונגען אָפּצוּפאָרן 


מאָרגן פרי. מ'האָט בּאַדױערט און מ'האָט רעגולירט זיינע רעכ. 
נונגען, ער האָט געגעסן אָװנטבּרױט אוֹּן פאַרבּראַכט דעם אָװנט 
יי , : 
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| אין אַ וויג-שטול אויף דער הינטערשטער טעראַסע, לייענענדיקן 
- צייטונגען. איידער ער האָט זיך געלײגט אין בּעט אַרײן, האָט 
- ער איינגעפּאַקט זיינע זאַכן און זיך פאַרטיק געמאַכט צו דער 


רייזע, 
ער איז שלעכט געשלאָפן, בּאַאומרויקט צוליבּן מאָרגנדיקך 


אָפּפּאָר. בּעת ער האָט אויפצומאָרגנס געעפנט די פענצטער, אין 


דער הימל נאָך אַלץ װי פריער געװען פאַרװאָלקנט. די לוּפט 
איז אָבּער געװען פרישער - און שוין אין דער רגע האָט ער 
אָנגעהױבּן חרטה צו קריגן. ׂ' 

צי איז דער דאָזיקער בּאַשלוּס נישט געװען פריצייטיק' 
און נישט אויפן אָרט, צי אין דאָס נישט געוען קיין האַנדלונג. 
פון אַ קרענקלעכן, נישט פאַראַנטװאָרטלעכן נשמה . צושטאַנד? 
ווען ער װאָלט געװען עטװאָס צוריקגעהאַלטן, װען ער װאָלט: 


זיך אַזױ שנעל נישט מיאש געװען און זיך בּאַמיט צוצופּאַסן 


צו דער װענעציאַנישער לופט אָדער געװאַרט אויף אַ בּעסער 


| ווצטער, װאָלט ער דאָך װי נעכטן, אָנשטאָט זיך צו איילן, וױױק: 


געקאָנט פאַרבּרענגען דעם פרימאָרגן אויפן ים-בּרעג. 
צוּ שפּעט. איצט האָט ער געמוּוט אַװעקפאָרן, טוּן, װאָס 
ער האָט נעכטן געװאָלט. ער האָט זיך אָנגעטוּן אוּן איז אַרום 


אַכּט אַ זייגער אַראָפּגעפאָרן מיט דער וינדע אין זאַל אַרײיף 


אויף פרישטיק. 

בּעתּ ער איז אַראָפּגעקומען, איזן דער זאַל נאָך געװען 
לײידיק. ערשט שפּעטער, בּעת ער אין שוין געוצסן און גע- 
װאַרט אויף די בּצַשטעלטע מאכלים, האָבּן די געסט איינציק. 
ווייז זיך אָנגעהױיבּן צונויפצוקומען. בּעת ער האָט צוגעטראָגן ' 
דאָס גלאָז טיי צום מויל, זענען אין זאַל אַריינגעקומען דל 
פּולישע מיידלעך, בּאַגלײט פון זייער גוּװערנאַנטין; שטײיף אוך 
מאָרגנפריש, מיט עטװאָס רויטע אױגן זענען זיי צוגעגאַנגען 
צו זייער טישל, װאָס איז געשטאַנען אין אַ װינקל בּיים. / 
פענצטער, : 

אין אַ וויילע אַרום האָט זיך דערנענטערט צו אים דער 


- פּאָרטיער, האַלטנדיק דאָס היטל אין האַנט, אוי אים אויפמערק- 


בי 0 ן וי 


זאֵם געמאַכט, אַז אַלץ איז שוין גרייט צום אָפּפאָר. דער | 
אױטאָמאָבּיל װאַרט, כּדי אים איבּערצופירן צװאַמען מיט אַנ- ‏ 
דערע רייזנדע אין האָטעל עקסצעלזיאָר, פון װאַנען די הער. { 


שאַפטן װעלן אויף אַ מאָטאָרשיפל דורכן פּריאַט-קאַנאַל פון 
דער געזעלשאַפט אָפּפאָרןְ צום װאָקזאַל, ס'איז אַ שאָד די צייט. 
אַשענבּאַך האָט אָבּער געהאלטן, אַז ס'איז גאַרנישט אַזאַ 


שאָד די צייט. בּיז צום אָפּפאָר פון בּאַנצוג איז פאַרבּליבּן עפּעס / 


מער װי אַ שעה. ס'האָבּן אים אויפגערעגט די האָטעל-מנהגים, 
װאָס שנעלער אַרױסצופּטרן די אָפּפאָרנדיקע געסט פון האָטעל, 
און ער האָט געגעבּן אָנצוגעהערן דעם פּאָרטיער, אַז ער ויל 
ווּיק אָפּעסן דעם פרישטיק. דער פּאַרשױן האָט זיך װאַקלענדי? 
צוריקגעצויגן, כדי נאָך פינף מינוּט זיך וידער צו בּאַװײזן. 
אוממעגלעך, דער אױטאָמאָבּיל זאָל לענגער װאַרטן. ער קאָן 
אָפּפּאָרן און מיטנעמען זיין בּאַגאַזש, האָט אַשענבּאַך אויפגערעגט 
געענטפערט. ער אַליין װעט אין דער בּאשטימטער צייט זיך בֹּאַ 
נוצן מיט דער עפנטלעכער דאַמפשיף, און עיצט בּעט ער אִים 
צוֹרוּ לאָזן. ער װועט זיך שוין אַלײן אַן עצה געבּן. 

דער אָנגעשטעלטער האָט זיך פאַרבּויגן אַשענבּאך, צו 
פרידן, װאָס ער איז פּטור געװאָרן פונם קעלנער, האָט רויק 
און נישט איילנדיק זיך, געענדיקט זיין פרישטיק, ער האָט נאָך 
אַפּילו געהייסן דעם קעלנער זיך דערלאַנגען אַ צײטוּנג. עס אין 
שוין אָבּער פארבּליבּן זײיער קנאַפּ צייט, און אשענבּאַך האָט 
זיך ענדלעך אויפגעהױיבּן פון אָרט. אָבּער אין דעם זעלבּן 
אױגנבּליק איזן טאַדזשיאָ אריינגעקומען דורך דער גלעזערנער 
טיר. 

אויפן װעג צום טיש, בַּיי װעלכן עס זענען געזעסן זיי- 
נע שװעסטער, האָט ער זיך אָנגעשטויסן אויפן אַװעקגײענדיקן, 
ער האָט בּאַשײידן אַראָפּנעלאָזט די אויגן פאַרן גרויהאָריקן מאַן 
מיטן הויכן שטערן, כּדי זיי בּאלד װידער אויפצוהױיבּן און 
אָנקוּקן אים מיט אַ וייכן און טיפן בּליק. אַדיע, טאַדזשיאָ! 
- האָט אשענבּאך געטראכט. איך האָבּ דיך געזען אַ קורצע 
צייט. און בּאמת, דעם דאָזיקן געדאַנק האָט ער קעגן זיין 
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געוווינהייט אַרױסגעשעפּטשעט מיט די ליפּן און צוגעגעבּן: ,זײ 
געבּענטשט! " די ַ 

ער איז הּאַלד -ערנאָך גרוֹיסגעגאַנגען, פארטיילנדיק 
לעצטגעלט, און געזעגנט ויך מיטן קלייגעם, שטילן מענעדזשער 
אין פּראַנצױזישן ראָק. ער האָט פארלאָזן דעם האָטעל צוּ פוס 
- װִוי ער איז געקומען - בּאַנלײט פונם הוזדינער, וועלכער 
האָט אים נאָכגעטראָגן זיין האַנט-בּאַגאַזש, און װידער איז ער 
געגאַנגען דורך דער ווייס בּליענדער אַלעע, װאָס האָט זיד גע. 
צויגן אין דער בּרייט פון אינזל, ער האָט דערגרייכט די דאַמ. 
פער-בּריק, פאַרנומען זיין אָרט אין דער שיף, - און דאָס, װאָס 
איז געשען, איז געװען אַ ליידן-װעג, דורך אַלע טיפענישן פון 
חרטה, : 

די אַלטבּאקאנטע נסיעה דורך דער לאַגוּגע, פאַרבּיי סאַן" 
מאַרקאָ, אַרױף מיטן גרויסן קאַנאַל. אשענבּאך אין געזעסן אויף 
דער קיילעכדיקער בּאַנק פון פאָרנט, אָנגעשפּאַרט דעם אָרעם 
אויפן אָנלען, פארשטעלנדיק מיט דער האַנט די אױגן. די 
עפנטלעכע גאָרטנס זענען געבּליבּן פון הינטן, די פּיאַטשעטאַ 
האָט זיך נאָך איינמאָל בּאַװין אין איר פירשטלעכן חן און 
איז פאַרשװוּנדן, ס'האָט זיך אָנגעהױבּן דאָס בּהלהדיקע אַנטלויפן 
פון די גרויסע פּאַלאַצן, און דאָרט װוּ דער קאַנאַל פארנעצמט 


זיך אין אַ זייט, האָט זיך בּאַװיזן דער פּיעכטיק אָנגעצויגענער 


מערמלנער בּויגן פון ריאַלטאָ. 

דער ריזנדער האָט דאָס אלץ געזען, און זַיין בּרוסט 
איז צעריסן געװאָרן אויף שטיקער. די אַטמאָספערע פון דער 
שטאָט, יענער לייכט פוילנדיקער ריח פון ים און זוּמפּ, פאר וועלכן 
ער האָט װי צום שגעלסטן געװאָלט אַנטרוּנען - איצט האָט ער 
אים טיף איינגעאָטעמט אין זיך, מיט אַ שמערצלעכן תּענוּג. צי 
איז דאָס געװען מעגלעך, אז ער זאָל נישט האָבּן געװוּסט און 
זיך צומאָל נישט פאַרטראַכט, װי שטאַרק זיין האַרץ איז גע- 
וען צוגעבּונדן צו דעם אלעם? דאָס, װאָס איז היינט אין 


דער פרי געווען א האלבּע חרטה, א שטילער עווייפל אין דער 
ריכטיקייט פון זיין האנדלונג, איז איצט אריבּער איי א טיפן 
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צער, אין אַן אמתן ווייטיק און א אַזאַ בּיטערע גשמו 


'לונג, אַז נישט איינמאָל זענען אים געקומען טרערן. אין אי 


אויגן אַרין און ער האָט אין האַרצן געטראַכט, אַן ער האָט יא 


זיך קיינמאָל נישט געקענט פּאָרשטעלן אַזױ שיף צוליבּ דעם = 


צוּ לי ‏ 


בּאַווּנדערס שװוער צו דערטראָגן איז געװען דער געדאַנק,. 


א טי 


אַז ער װעט שוין קינמאָל מער נישט זען װענעדיג, אַז דאָס . 


געזעגנט ער זיך מיט דער שטאָט אױיף אײבּיק. מחמת דעם, 
װאָס צום צװייטן מאָל האָט זיך שוין אַרױסגעװיזן, אַז די 


דאָזיקע שטאָט מאַכט אים קראַנק, און צום צװייטן מאָל אין 


ער געצווונגען געװען זי צוּ פאַרלאָזץ, ‏ װעט ער זי פון איצט 


אָן בּאַטראַכטן װי אַן אוממעגלעך און פאַרבּאָטן אָרט, װאָס ער . 


איז נישט ראוי געװען מער צו זען פאַר זיינעצ אויגן און װאָס 
-אויפזוכן אים װאָלט געווען אַ פּשוּטער אומזין. 


יאָ, ער האָט געפילט, אַז װען ער װאָלט איצט אָפּנע* 
יפאָרן, װאָלט אַ בּושה און עקשנות נישט דעולאָזט איס מער צֶצ- 
-קוּקן די געליבּטע שטאָט, אין װעלכער די פיזישע כּוֹחוֹת 
האָבּן אים צוויי מאָל פאַרלאָזץ; און דער דאָזיקער קאָנפליקט 
צװישן זיין נשמה:נייגונג און קערפּערלעכע כּוחות איז דעם 


שוין אויף דער עלטער געקומענעם, פאָרגעקומען מיטאַמאָל אַװי ‏ 


שווער און וויכטיק, - אַ פיזישע ירידה, ווצלכע מ'האָט בּאַדאַרפּט 
פאַרבּאָרגן פאַר יעטװעדן פּרייז, - אַז ער האָט בּשום אופן 
;נישט געקענט פאַרשטיין, װי אַזױי האָט ער נעכטן געקאַנט אַז 
לייכט און אָן קאַמף פּוֹעלן בּיי זיך אַװעקצופּאָרן פון דאַנען, 
װי אַזױי האָט ער זיך געקענט אַזױ שנעל אַנטשליסן און 
קאַפּיטוּלירן, 

בּינו לבּינו דערנענטערט זיך דאָס מאָטאָרשיפל צום װאָק- 
זאַל, און די שמערצן און דער כאַאָס פון געפילן שטייגן איבּער 
אַלע גרענעצן, דער אָפּפאָר קומט אים פאָר װי אוממעגלעך, 
דער צוּריקקער -- נישט וױינציקער. אינערלעך צעריסן קומט ער 
אָן אויף דער סטאַציע, עס איז זייער שפּעט, ער טאָר קין 
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איין רגע נישט פאַרלירן, אױבּ ער װויל נאָך בּאַװײזן צום צוּנ' 
- ער װיל און װיל בישט. 
- = די צייט שטייט אָבּער נישט איף איין אָרט, װי מיט 
אַ בּייטש שמײיסט זי אים פאָראויס; ער אײלט זיך כּדי אויס- 
צוקויפן אַ בּילעט, און אינם געפּילדער, װאָס הערשט אױפן 
װאָקזאַל קוקט ער זיך אוּם נאָכן בּאַאַמטן פון דער האָטעל-געזעל. 
שאַפּט, וועלכער געפינט זיך שטענדיק אויף דער סטאַציע. 
דער פּאַרשױין בּאַװייזט זיך און מעלדעט, אַז דער גרױ. 

סִּער קופּער איז שוין אָפּנעגעבּן, שוין אָפּגעגעבּן! יאָ - קין 
קאָמאָ. קיין קאָמאָ? און פון האַסטיקע מיינונגס-אויסטוישן, פון 
דערצאָרנטע פּראַגן און נישט דרייסטע תּשוּבוֹת װערט מען גצ" 
װויר, אַז דער קופער איז נאָך אין דער עקספּעדיציע-אָפּטײלונג 
פון האָטעל עקסצעלזיאָר, אָפּגעשיקט געװאָרן אין אַ פולשטענדיק - 
פּאַלשער ריכטונג צוזאַמען מיט אַנדערע פרעמדע בּאַנאַזסן. 

מיט גרויס מי איז אַשענבּאַכן געלונגען צו פאַרבּאַהאַלטן 
דעם געזיכטס.אויסדרוק, װאָס אין אין אַזעלכע סיטואַציעס 
אײינציק פאַרשטענדלעך; עפּעס אַן אױסטערלישע פרייד, אן 
אומגלױבּלעכע שמחה האָט אַ שלאָג געטוּן אויף זיין הארצן און 
כּמעט קראַמפּהאַפט פאַרקלעמט זיין בּרוּסט. דער האָטעל-אָנגע. 
שטעלטער איז ערגעץ פּאַרשװוּנדן, כּדי װי װײט מעגלעך צוּ 
יפאַרהאַלטן דעם קופער, ער האָט זיך אָבֹּער אומגעקערט, װײ 
מ'האָט עס געקאָנט דערװאַרטן, מיט לײידיקע הענט. 

דעמאָלט האָט אַשענכּאַך דערקלערט, אַז ער האָט לּגמרי 
נישט בּדעה אָפּצופאָרן אָן זיין בּאַגאַזש און ער האָט בּאַשלאָסן. 
צוריקצוקערן אין האָטעל און װאַרטן בּיז דער קופּער װעט. 
צוריקקומען אין זיינע הענט אַרין. צי דאָס מאָטאָרשיפל פוּן 
דער געזעלשאַפט געפינט זיך לעבּן װאָקזאַל! עס געפינט זיך 
פאַר דער טיר -- האָט דער מאן צוגעשטימט. אין זין איטאַל. 
יענישער בּאַרעדעװדיקײט האָט ער געצװונגען דעם קאַסירער. 
אומצוקעון דאָס געלט פּאַרן בּילעט, ער האָט געשװוֹירן אַז . 
ער װצט דעפּעשירן, אַז עס װעלן אָנגענומען װערן אַלע מיט: 
דּען צוריקצובּאַקומען דעם קופער, - און אויף אַזאַ משונהריקן 
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אופן איז געקומען דערצוּ, אַז דער רייזנדער האָט אין צװאָג- 
ציל מינוּט נאָך זיין אָנקומען אויפן װאָקזאַל זיך ייט 
מיטן גרויסן קאַנאַל קיין לידאַ. 

װיונדערבּאַר, פּשוט נישט צו גלױיבּן, אַ מצשה, װאָס קאָן 
זיך נאָר פאַרלויפן אין אַ קאָמישן חֹלוֹם: ערטער, מיט וועלכע. 
מ'האָט מיט אַ רגע צוריק זיך אויף איבּיק געזעגנט, דורכגע. 
דרונגען פון אַ טיפן צער, װידערצוזען דורך א מאָדנעם קאַפּריך 
פון גורל, נאָך אין דער זעלבּער שצה! מיט אַ שוים פון פאָרנט 
-- לאַװירנדיק געשיקט צוישן גאַנדאָלעס און דאַמפּערשיפּן, איז 
דאָס קליינע מאָטאָרשיפל וי אַ פייל פון בּויגן געפלויגן צו 
זיין ציל, בּעת זיין איינציקער פּאַסאַזשיר האָט אוּנטער דער 
מאַסקע פון פאַרדריסלעכער רעזיגנאַציע פאַרבּאָרגן די שרעקעו- 
דיק-שטיפערישע אויפרעגונג פון אַ יוּנגל, װעמען עס איז געלונ= 
גען צו מאַכן אַ ויברח. 

פון צייט צו צייט איז זיין בּרוסט אויפגעטרייסלט געװאָרך 
פון אַ געלעכטער, בּעת ער האָס אַ טראַכט געטון װעגן דאזיקן 
,אומגליק", מיט װעלכן דער גינציקער גורל האָט געקענט. 
מזכּה זיין נאָר אַ גליקסקינד. מ'ווצט דארפן געבּן דערקלערונגען' 
אויסהאלטן פארחידושטע בּליקן - דערנאָך, אזוי האָט ער 
געטראלט, דערנאָך װעט זיך אַלץ וידער גוּט אײנאָרדנען, אַן 
אומגליק װעצט אויסגעמיטן װערן און אַ טעות װעט פאַרּיכט 
ווערן; און אַלץ, װאָס ער האט געגלױבּט איבּערצולאָזן הינטער 
זיך, האָט זיך װוידער געעפנט פאר אים און װעט געהערן צוּּ 
אים אַזױ לאַנג, װי אים ועט זיך נאָר גלוּסטן.. איבּריקנס, צי 
נארט אים נישט אָפּ די צו האַסטיקע נסיעה, אָדער צי בּלאָזט 
בּאמת אָן אויפהער דער וינט פון דער זייט פון ים? 

די כװאַליעס האָבּן געקלאַפּט אין די בּעטאָן-װענט פוך 
שמאָלן קאנאל, וועלכער ציט זיך דורכן אינזל בּיז צום האָטעל 
עקסצעלזיאָר. אַן אױטאָ-אָמניבּוס האָט דאָרט אָפּגעװוארט דעם: 
צוּריקקערנדן און אים איבּערגעפירט מיט אַ גלײכן װעג. 
איבּערן געקרייזלטן ים בּיז צום בּעדער.האָטעל. דער קליינער 
מענאַדזשער מיט ד" שװאַרצע װאָנסעס, אָנגעטון אין אַ שלעפּ- 


דאָק האָט זיך בּאַװיזן אויף די טרעפ, כּדי אים צו 
בּאַגריסן. 
: ער האָט שטיל געשמייכלט און אויסגעדריקט זיין בּאַדױע. 
! רונג צוליבּ דעם צװישנפאַל, װאָס איז לויט זיין מיינונג זייעך 
פּײינלעך פאַר אים און פאַרן אינסטיטוט; דערפאַר האָט ער 
מיט דער פולסטער איבּערצייגונג מסכּים געווען מיט אַשענבּאַכס 
בּאַשלוס צו װאַרטן אויפן באַגאַזש. אין האָטעל. 

אמת איז, אַז זיין צימער איז שוין פאַרנומען אַן אַנ- 
דערס אָבּער, נישט קיין ערגערס, שטייט צו זיין דיספּאָזיציע. 
,עס איז קיין חלוק נישט? האָט דער שװײצאַר געזאָגט אויף 
פּראַנצױיזיש, װאָס האָט בּאַדינט די װינדע, בּעת זי זענען 
אַרױפּגעפּאָרן. אויף אַזאַ. אופן איז דער אַנטלאָפענער װידער 
איינגעקװאַרטירט געװאָרן אין אַ צימער, װאָס אין לויט זיין 
לאַגע און איינריכטונג געװען כּמעט אינגאַנצן ענלעך צום 
פריערדיקן. : 

נאָכדעם, װי ער האָט פּנאַנדערגעשטעלט זיינע חפצים 
אין צימער, האָט ער זיך אַראָפּגעלאָוט אין אַ פאָטעל בּיים 
אָפּענעם פענצטער, אַ מידער און אַ בּאַטױבּטער פונם טאַראַראַם 
פון יענעם משונהדיקן פאַרמיטאָק. דער ים האָט בּאַקומען 
אַ בּלאַס-גרינע קאָליר, די לופט האָט זיך אויסגעויזן צו זיין 
דינער און ריינער, דער בּרעג מיט זינע קאַבּינעס און שיפ 
לעך פאַרבּיקער װי אַלעמאָל, הגם דער הימל איז נאָך אַלץ 
געװוען גרוי. וְ 

אַשענבּאַך האָטס ארויסגעקוקט דורכן פענצטער, מיט די 
הענט אויף דער בּרוסט, צופרידן, װאָס ער געפינט זיך דאָ 
װידער ; גלייכצייטיק האָס אים אבּער אַרומגענומען אַן אומאַג- 
גענעם געפיל צוליבּ זיין װאַקלדיקײס און דער איגנאָראַנץ פון 
זיינע אייגענע װונטשן. אװי איז ער געזעסן אַ קנאַפּצ שעה, 
אָפּרוּענדיק זיך און פאַרזוּנקען אין געדאַנקענלאָזע הלוֹמוֹת. 

מיטאָג:צײיט האָט ער בּאמערקט טאַדושיאָן, װאָס האָט 
זיך צוריקגעקערט פון בּרעג אין האָטעל אַרײן. ער איז געװען 
אָנגעט ון אין אַ געשטרייפטן לייוונטענעם אַנײוג, מיט אַ רויטער 
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קאָקאַרדע. אַשענבּאך האָט אים באלד - דערקענט פון *. . וִ 
איידער ער האָט אים געזען מיטן אויג, און האָט געװאָלט. זיך. 
ווענדן צו אים מיט פאָלגנדע װערטער, װי למשל: זע, טאַדזשיאָ 
- דוּ בּיסט דאָך װידער דאָ! 

אָבּער אין דעם זעלבּן אױגנבּליק האָט ער א 
דער דאָזיקער שװאַכער גרוּס זינקט איין און װערט פאַרשטומט 
פאַר דעם אמת פון זיין האַרצן, - ער האָט געפילט די בּאַײיס-. 
טערונג פוּן זיין בּלוּט, די פרייד, דעם שמערץ פון זיין נשמה 
-- ערשט דעמאַלט האָט ער פאַרשטאַנען, אַז נאָר צוליבּ טאַך- 
זשיאָס װעגן איז אים דער אָפּשײד אָנגעקומען אַזױי שװער. 

ער איזן געזעסן גאַנץ שטיל, פון קיינעם נישט געזען, 
אויף זיין הויך אָרט און אריינגעקוּקט אין די מעמקים פון זיין 
אינערלעכקייט. זיינע געזיכטס-שטריכן האָבּן אויפגעלעבּט, זיינע 
בּרעמען האָבּן זיך אויפגעהויבּן, אַן אויפמערקזאַמער, ניײגיריק 
גייסטרייכער שמייכל האָט צוזאמענגעצויגן זיינע ליפּן. דערנאָך 
האָט ער אויפגעהױבּן דעם קאָפּ, און אָנגעהױבּן מיט בּיידע 
הענט, װאָס זענען שלאַף אַראָפּגעהאָנגען איבּערן אָנלען פון 
- שטול, לאַננזאַם צו מאכן אַ בּאװעגונג ארויף און אַראָפ, װי 
ער װאָלט אויפגעעפנט און צעשפּרײט די אָרעמס. דאָס איז גע: 
ווען אַ זשעסט פון פריינדלעכער בּאַנריסונג, פון אַ געלאַסענער 
אויפנאַמע, 


אנ 


און אָט, טאָג נאַך טאָג האָט דער גאָט מיט דעם פלאַ- 
מענדיקן פּנים נאַקעט געפירט זיין פײיערשפּריצנדיקן פיר-געשפּאַן 
דורך די הימלישע שטחים, און זיינע גיניגאָלדענע לאָקן האַבּן 
געפּלאַטערט אין שטורעמדיקן מזרח:װינט. וייסלעך זיידענער 
גלאַנץ איז געלעגן צעשפּרײט אויף די וייטקייטן פון פּאַנטאָס, 
װאָס האָט פויל געטראָגן זיינע כװאַליעס. דער זאַמד האָט 
געגליט. 

אונטער דער זילבּערן פּלאַטערנדיקער בּלױיקייט פון עטער 
זענען געווען אױיסגעשפּרײט זעגלטיכער פון זשאַװער-קאָליר פאַר 
די קאַבּינעס אויפן בּרעג, און אין זייער שאַרף אָפּגעגרענעצטן 
שאָטן-פלעק, פלעגט מען פאַרבּרענגען די פאַרמיטאָג-שעהן, װוג- 
דערבּאר איז אָבּער אויך געװען דער אֶװנט, בּעת די פּלאַנצן 
פון פּאַרק האָבּן אַרױסגעגעבּן בּאַלזאַמישע ריחות, בּעת די שטערן 
האָבּן זיך געלאָזט אין אַן אויסטערלישן טאַנץ, און דאָס 
שטילע מורמלען פון ים, אַ פארזונקענעם אין דער נאַכט-פיגט- 
טערניש, האָט פאַרכּישופט די נשמה, 

אַזאַ אַָװנט האָס געטראָגן אין זיך דעם פריילעכן אָנזאָג 
פון אַ נייעם זוניקן טאָג, װאָס האָט געלאָקט מיט לײכטער לֵי- 
דיק:גייערישקייט און פוילקייט און איז געװען פול מיט אומ. 
צייליקע מעגלעכקייטן פון אַ הנאהדיקן צופאַל. 

דער גאַסט, װעמען די כּלומרשט שלעכטע, אָבּער אין 
תּוֹך גענומען גינסטיקע אַװאנטוּרע, האָט דאָ פֿאַרהאלטן, האָט. 
װוייט נישט געמיינט צו זען אין דעם, וואס זיין בּאַנאַזש האָט 
זיך אָפּגעַזוּכט, אַ נייעם גרונד אויף ארױיסצופאָרן. אין משך פון 
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צוויי טעג האָט ער געמוזט אויסשטיין פאַרשידענע אומבּאַקװצמ+ 
לעכקייטן און זיך בּאַװײזן אויף די מאָלצייטן אין וי שפּלל+ 
זע:זאַל אין רייזע-אַנצוג. 

דערנאָך, װען מ'האָט װידער אריינגעשטעלט אין זיין צי. 
מער דעם פאֲרבּלאָנזשעטן בּאַנאַזש, האָט ער אַלץ גרינדלעך 
אױסגעפּאַקט און אָנגעפילט די שאַנק און שוּפלאָדן מיט זיינע. 
זאַכן; ער האָט געפועלט בּיי זיך צו פאַרבּלײבּן דאָ אַ לענגערע 
צייט, צופרידן, װאָס ער קאָן װידער פאַרבּרענגען לאַנגע שעהן 
אויפן בּרעג, אָנגעטון אין אַ זיידענע פּידזשאַמע, און בּיים 
אָװנטבּרױט װידער צוּ זיצן בּיי זיין טישל אין זיין געװיינלעכן 
אָװנט-אַנצוּג, 

דער זיסער ריטם פון דאָזיקן שטייגער לעבּן האָט אים' 
פעסט געהאַלטן אין זיינע הענט, די ווייכע און גלענצנדיק. 
מילדקייט פון דער דאָזיקער עקזיסטענץ האָט גאָר גיך בֹּאֲצֵהַי- 
בּערט זיין נשמה. װאָרים אין דער אמתן, װוּ איז דען פאַראַן 
נאָך אַזאַ װוּנדערבּאַר אָרט, װאָס זאָל האָבּן אין זיך דעם רייץ' 
און אַלע בּאַקװעמלעכקייטן פון אַ בּאָד-לעבּן אויפן דרוֹם, און 
זיין דערבּיי אַזױ נאָנט פון דער דאָזיקער אויסטערליש-װונדער- 
בּאַרער שטאָט! אַשענבּאַך איז נישט געװען קיין ליבּהאָבּער 
פון תּענוּנים. אַלע מאָל, װען עס איז אים אויסגעקומען צו פירן 
אַ יום-טובדיק לעבּן, אָפּצורוּען זיך איף אַ געװיסע צייט אוף 
צו געניסן פון גוּטע, זאָרגלאָזע טעג, פלעגט אים בּאַלד -- דאָס 
פלעגט זיך בּאַזוּנדערס טרעפן אין די יונגערע יאָרן - אַרומכאַפּן 
אַ מאָדנער אומרוּ און אַ װוידערװוילן צוּ דעם אַלעם, און בּאַלך 
פלעגט ער זיך װידער רייסן צו זיין גרויסער אַרבּעט, צו דער 
הייליקער און ניכטערער עבודה פון זיין װאָכעדיקן טאָג. 
| = נאָר דאָס דאָזיקע אָרט האָט אים פאַרכּישוּפט, געהאַמע- 
װעט זיין װילן, און אים געמאַכט גליקלעך. טײלמאָל, אין די / 
פאַרמיטאָג-שעהן, אונטערן שאָטן פון זעגל:טוּך, בּעת ער האָט 
געחלוֹמס װעגן דער בּלויקײט פון דרוֹם:ים, אָדֶער בּײנאַכט, 
אונטער אַן אויסגעשטערנטן הימל, װען ער פלעגט זיך צוריק- 
קערן, אָננעשפּאַרט אױף די קישנס פון דער גאָנדאָלט, פון 


סאַן-מאַרקאָ-פּלאַץ, װוּ ער האָט זיך לאַנג געזוימט, צוריק קיין 
לידאָ - און די פייערן, די זיס-פאַרחלוֹמטע קלאַנגען פון דער 
סערענאַדע זענען געבּליבּן וייט, ייט פון הינטן - דעמאָלט 
פלענט זיך אים דערמאָנען זיין זוּמער-רעזידענץ אין די בּערג, 
װוּ די װאָלקנס זענען גאָר נידריק געהאָנגען איבּערן גאָרטן, 
װוּ מוֹראדיקע שטוּרעם:װוינטן האָבּן אין חוֹשכדיקע אָװנטן פאַר- 
לאָשן אַלע פייערן אין הוין, און די ראָגן, װעלכע ער האָט 
געפיטערט, האָבּן זיך פאַרטשעפּעט אין די סאָסנע-שפּיצן. 

און אין יענע שעהן האָט זיך אים אויסגעדוכט, װי ער 
װאָלט פּאַרװאָרפן געװאָרן ערגעץ, אין גן-עדן, אויף די גרענעצן 
פון דר'ערד, װוּ די מענטשן איז בּאַשערט דאָס לײיכטעסטע 
לעבּן, װוּ סאיז נישט פאַראַן נישט קיין שניי און נישט קיין 
װינטער, װוּ ס'הערשן נישט קין שטורעמס און נישט 
קיין שטראָמענדיקע רעגנס, און אֶקעאַנאָס לאָזט אַרױס. 
אָפּפרישנדיקע ווינטלעך, און די טעג װערן צערינען אין נשמה. 
דיקער רויקײט, אָן שוּם מי, אָן קאַמף, פולשטענדיק געװוידמעט 
דער זוּן און אירע יוֹם-טובים. 

אָפט, כּמעט שטענדיק פלעגט אַשענבּאַך זצען טאַדזשיאָן; 
אַ דאַנק דעם בּאַנרענעצטן שטח און דעם רעגלמעסיקן שטייגער. 
לעבּן אין האָטעל, איז דער דאָזיקער שיינער יוּנגל אַ גאַנצן 
טאָג, מיט קליינע הפסקות, געװען נאָנט פון אים. ער האָט 
אים אומעטוּם געזען און בּאַגעגנט: אין די אונטערשטע זאַלן 
פון האָטעל, אויף די קילנדיקע שפּאַצירן איבּערן װאַסער אין 
שטאָט אוּן פון דאָרט צוריק, אינם מענטשגעדראַנג אויפן סאַך 
מאַרקאָ-פּלאַץ, חוּץ דעם אויף פאַרשידענע וועגן און שטעגן, וו 
דער צופאַל האָט זיי נאָר צוזאַמענגעבּראַכט. 

דער עיקר אָבּער און מיט דער גליקלעכסטער רעגלמעס-- 
קייט האָבּן אים די פאַרמיטאָג-שעהן אויפן בּרעג אָנגעבּאָטן אַ 
גענוגנדע געלעגנהייט צו בּאַװוּנדערן און צו שטודירן זיין חנװי 
דיקע געשטאַלט. די דאָזיקע אומאויפהערלעכקייט פון גליק,. די 
טאָג-טעגלעך גלייכמעסיק זיך איבּערחזרנדיקע גינציקייט פון די 


: אומשטענדן, האָט אי איבּערגעפולט מיט צופרידנקייט און 
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לעבּנספרייד, און אים טײער געמאַכט דאָס פֿאַרבּרענגען אויפן 
בּרעג. | 

ער פלעגט אויפשטיין גאַנץ פרי, װי אַמאָל אין פיבּער. 
האַפּטע אַרבּעטס-טעג, און אי געװען איינער פון די ערשטע 
אויפן בּרעג, בּעת די זוּן האָט נאָך מי"ד געװאַרעמט און דער 
- ים איז געלעגן אַ װײס בּלענדנדיקער אין פרימאַרגן-חלוֹם. ער 
פלעגט פריינדלעך גריסן דעם פּלאַזשע-װעכטער, ער האָט אויך 
פאַרטרוילעך זיך געגריסט מיטן בּאָרװעסן, װײסבּאָרדיקן אֵל. 
טיטשקן, װעלכער האָט געבּראַכט אין אַרדנוּנג זיין קאַבּינע, 
אַרױסגעטראָגן דאָס מעבּל איפן בּרעג און אױסגעשפּרײט אי- 
בּער אים דאָס בּרוינע שאָטנטוך. 

ער פלעגט דערנאָך אַװעקליגן דריי אָדער פיר שעה, 
בּעת װעלכע די ווּן אין װאָס אמאָל העכער געשטיגן איבּערן 
הימל און געבּראָטן מיט אַ מוראדיקער קראַפט, און דער ים 
האָט זיך געבּלױיט װאָס אַמאָל טיפער און טיפער; און דעמאָלט 
פלעגט ער זען טאַדזשיאָן. 

ער פלעגט זען, וי ער דערנענטערט זיך, פון לינקס. 
גייענדיק בּיים זים פון ים, ער פלעגט אים זען קומען פון 
הינטן צװישן די קאַבּינעס, אָדער אַנטדעקן מיטאַמאָל אױיפן 
ים, אָדער אויפן זאַמד אין זיין בּלוי-ווייסן בּאָד-אַנצוג, װאָס 
איז איצט אויפן בּרעג געװען זיין איינציקע קלײידונג דער 
קליינער פלנגט װי תּמיד פריילעך אַרומװוֹיװען און שטיפן, 
שלענדערן זיך איבּערן בּרעג, אײינגראָבּן זיך אין זאַמד, פאַנגען 
מושעלן און שווימען; גלייכצייטיק איז ער אָבּער אויך בּאװאַכט 
געווען פון אַ מחנה פרויען, װאָס זענען געשטאַנען אויף דער 
פּלאַטפאָרם און מיט אויסגעצויגענע קוֹלוֹת גערופן אים בּיים 
נאָמען: ;טאַדזשיוּ!" ,טאַדזשיוּ!", 

פון רגע צו רגע פלעגט ער צוללויפן צוּ זי אַ פריילע. 
כער און אַ שטיפערישער און דערציילן זיי, װאָס ער האָט נאָר 
װאָס איבּערגעלעבּט, אָדער װייון זיי, װאָס ער האָט געפונען, 
געפאַנגען: מוּשעלן, ים-פערדלעך, מעדוזן און קרעבּסן. אַשענ. 
בּאַך האָט נישט פאַרשטאַנען קיין איין װאָרט פון דעם, װאָס 
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דאָס יוּנגל האָט גערעדט, און װען עס װאָלט אפילו געווען די װאָכע* 
דיקסטע זאַך אויף דער װעלט, װאָלט עס אין זיינע אויערן 
געקלונגען װי די שענסטע מויק. וי מוּזיק איז אים פאָרגע- 
קומען די פרעמדע שפּראַך פון יונגל; אַ פריילעכע וזוּן האָט 
אים בּאַנאָסן מיט אַ פאַרשװענדערישן גלאַנץ, און די דערהוי. 
בּענע טיפעניש פון ים איז אַלעמאָל געװען אַ פּאַסיקער היני+ 
טערגרונד און ראַם פאַר זיין געשטאַלט. 

אַשענבּאַך האָט מיט דער צייט געקאָנט יעדע ליניע אוך 
פּאָזע פון דאָזיקן שלאַנק געבּױטן און פריי זיך האַלטנדיקל 
קערפּער, יעדן מינדעסטן דעטאַל פון זיין שיינקייט האָט ער' 
בּאַגריסט פונדאָסניי, און צוּ זיין בּאַװוּנדערוּנג און דער צאַר. 
טער תּאַװה פון די חושים, האָט גאָרנישט גענומען קיין סוף. 

מ'האָט אַװעקגערופן דעם יונגל, צוּ בּאַנריסן אַ גאַסט, 
וועלכער האָט בּאַזוכט די פרויען בּיי דער קאַבּינע; ער איף 
געקומען צו לויפן, אינגאַנצן אַ נאַסעי, די לאָקן פאַרװאָרפן 
אויף הינטן, און בּעת ער האָט דערלאַנגט די האַנט, אָנגע: 
שפּאַרט איף איין פוּס, און מיט די פינגערשפּיצן פון דעם 
אַנדערן, קוים אָנרירנדיק די ערד האָט ער זיך אויסגעדרייט: 
מיטן קערפּער, און עס געטון מיט אָן אַ שיעוּה הן, ליבּענס- 
ווירדיק פאַרשעמט אוּן גלייכצייטיק װויליוּנגלעריש. 

ער איז געלעגן אויסגעשטרעקט, דאָס בּאָדטוך האָט אַרומ-. 
גענומען זיין בּרוסט, מיט איין האנט װאָט ער זיך אָנגעשפּאַרט 
אין זאַמד און מים דער צװײטער האָט ער אונטערגעהאַלטן 
די קינבּאָרד; דער, וועלכן מ'האָט גערופן ,יאַשיו" איז געזעסן 
לעבּן אים און זיך געחנפעט צו אים, און ס'האָט נישט געקענט 
זיין קיין שענער בּילד, װי יענער שמײפּל פון אױגן און ליפן, 
מיט װעלכן אָט דער אויסדערװיילטער האָט אַרויפגעקוקט צו' 
זיין דינער, צו דעם װייניקער געראָטענעם, 

ער איז געשטאַנען בּיים ראַנד פון ים, איינער אַלײן, 
אִין אַ זייט פון זיינע נאָנטע, האַרט לעבּן אַשענבּאַכן, -- אויס. 
געצויגן, די הענט פאַרלייגט אויפן נאַקן, און לאַנגזאַם זיך געשאָקלט- 
אויף אַ פוס-בּאַלעם און געחלומט אין דער בּליקייט אַרין. 
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בּצת קלייוע וועלעכלעך האָבּן זיך אָן אויפהער געריבּן אָן אים / 
און געקושט זיינע פיס. ו | 
זיינע האָר פון האָניג-קאָליר האָבּן קרייזלענדיק זיך גע. 
טוּליעט צו די שלייפן און קאַרק, די זון האָט בּאַלױכטן דל 
צאַרטע הערעלעך איף זיינע פּלײיצעס; די איידעלע צייכנונג . 
פון די ריפּן און די סימעטרישקייט פון די בּריסטן האָבּן זיך 
בּוֹלט אַרױסגעזען אַ דאַנץ דער שטייפער אַרומהילונג פון קער- 
פּער. זיינע אַקסל-גריבּלעך זענען נאָך געװען גלאַט, װי ביל 
אַ סטאַטוּע, זיינע אונטערקני האָבּן געגלאַנצט, און זייערע בַּלִוי- 
לעכע אַדערן האָבּן געמאַכט דעם אינדרוק, וי זײי װאָלטן 
בּאַשטאַנען פון אַ פיינעם קלאָרן שטאָף. 
װאָס פאַראַ צוּכט, װאָס פאַראַ איידלקייט פון געדאַנק 
איז געװען אויסגעדריקט אין דאָזיקן אויסגעשטרעקטן, יוגנטלעך 
פולקאָמענעם גוף! יענער שטרענגער און ריינער וילן, אין 
נישט געקוקט אויף דעם, װאָס ער האָט געװירקט אין דער 
פינצטערניש, געװען פונדעסטוועגן בּכּוֹח אַרױסצוגעבּן אויף 
דער ליכטיקער שיין אַזאַ געטלעך װערק -- צי איז דער דאָזי- 
קער ווילן נישט געווען נאָנט און בּאַקאַנט, אים, דעם קינסטלער? 
צי האָט ער נישט געװוירקט אויך אין אים, בּעת ער, 
איבּערגעפולט פון ניכטערער לידנשאַפט, האָט אויסגעלייזט די 
שלאַנקע פאָרם פון דער מערמלנער מאַסע פון דער שפּראַך, 
ועלכע ער האָט דערזען אינם גייסט און זי פאָרגעשטעלט, װי 
דאָכ בּילד און דער שפּיגל פון מענטשנס רוחניות ? | 
בּילד און שפּיגל! זיינע איגן האָבּן אַרומגענומען די 
איידעלע געשטאַלט דאָרט בּיים ראַנד פון בּלויען ים, און אין 
אַנטציקונג האָט ער געגלױבּט, אַז ער בּאַנרייפט מיטן דאָזיקן 
בּליק דִי שיינקייט גופא, די פאָרם װי דער געטלעכער גע. 
דאַנק, די איינציקע און ריינע פולקאָמענקייט, װאָס לעבּט אינם 
גייסט, און װאָס זיין מענטשלעכעד צלם שטייט דאָ פאַר אים 
לייכט און שװעבּעדיק, און װעקט אין האַרצן דעם טיפסטן 
יראת הכּבוֹד. דאָ האָט זיך אָנגעהױיבּן דער בּאַרוישנדיקער צו- 
שטאַנד פון זיין נשמה; און לגמרי זיך נישט פאַרטראַכטנדיק, 
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ליידנשאַפטלעך און גיריק, האָט אים דער געעלטערטער קינסט+ 
לער בּאַגריסט אין זיך. 

זיין גײיסט האָט זיך געקאָרטשעט פאַר װײטאָק. זיין נשמה 
איז אויפגעטרייסלט געװאָרן בּיון אין די טיפסטע טיפענישן 
אַרײן, און פון די פאַרבּאָרגנסטע קעמערלעך פון זיין געדעכע. 
ניש האָבּן זיך אַרױסבּאַקומען אוראַלטע, שוין לאַנגפאַרגעסענע . 


געדאַנקען פון זיין אַמאָליקער יוגנט, װאָס זענען בּיז איצט נישט. 


בּאַלעבּט געװאָרן פון זײיער אייגענעם פייער. 

צי איז נישט געשטאַנען געשריבּן, אַז די זוּן װענדצט 
אָפּ אונזער אויפמערקזאַמקײיט פון אינטעלעקטוּעלע אויף סענס- ‏ 
עלע ענינים? זי בּאַטױבּט און בּאַגױבּערט דעם פאַרשטאַנד און 
די געדעכעניש אויף אַזױ ווייט, אַז די נשמה פאַרגעסט פאַר פאַר- - 
געניגן איר אייגנטלעכן צושטאַנד און אין פאַרחידושטער התּפּע- 
לות בּלײיבּט זי הענגען איבּערן שענסטן פון די זוּניקע קעגג- / 
שטאַנדן: נאָך מער, נאָר ‏ מיט דער הילף פון אַ קערפּער איז 
זי אימשטאַנד זיך צו דערהױיבּן צוּ אַ העכערער בּאַטראַכטונג. . 

אַמאָר טוט בּאמת דאָס זעלבּע, װאָס די מאַטעמאַטיקצר, . 
וועלכע ווייזן פאַר נישט פעיקע קינדער ממשותדיקע בּילדער פון 
ריינע פאָרמען: גאָט, װעלכער װיל אונז וייזן דאָס אמתע גע. 
זיכט פון דער גייסטיקער שיינקייט, בּאַדינט זיך גערן מיט דער 
געשטאַלט און פאַרבּ פון מענטשלעכער יוּגנט; די דאָזיקע לוּגנט, 
װאָס איז דאָס װערקצייק כון דערינערונג בּאַפּוצט ער מיטן 
גאַנצן גלאַנץ פון דער שיינקייט, װאָס בּיי איר אָנבּליק צינדט 
זיך אָן אין אונזער נשמה דער פּלאַם פון שמערץ און האָפנוּג. 

אַזױ האָט געטראַכט דער ענטוּזיאַסט, אַזױ האָט ער אויך 
געפילט. און פונם ים-גערויש און זוּנען-היץ האָט אַרױסגעטױכן 
פאַר אים אַ רייצנדיק בּילד: דאָס איז געװען אַן אַלטער פּלאַ-. 
טאַן, נישט וייט פון די מױערן פון אַטען - דאָס איז געװען 
יענץ הײיליק בּאַשאָטנטע אָרט, דורכגעזאַפּט מיטן בּשמים-ריח 
פון פונאַנדערגעבּליטע בּיימער און בּאַפּוצט מיט הייליקע בּיל. 
דער און פרומע מתּנות לכּבוד די נימפן און אַקעלאָאָסן. 

אַ קלאָרער און לױטערער שטראָם אי געפלאָסן איבּער 
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גלאַטע קיזלשטיינער צופוסנס פון דאָזיקן בּרייט-פאַרצװײגטן 
בּוֹים ; גרילן האָבּן געגרילט. אויף אַ בּיסל אַ משונהדיקן גראָוי 
פּלאַץ, װוּ מ'האָט געקאָנט ליגנדיקערהייט האַלטן הויך דעם קאָפּ, 
האָגּן גערוט צװיי מענטש, ואָס האָבּן זיך דאָ פאַרבּאַהאַלטן 
פון דער היץ: אַ זקן און אַיוּנגער, אַ העסלעכער און אַ שיי. 
נער, דער חכם בּיים ליבּענסװירדיקן. און שיטנדיק מיט לְיִבַּ. 
לעכקייטן און גייסטרייכע װיצן, האָט סאָקראַטעס געלערנט 
פיידראָסן װעגן דער בּענקשאַפּט און צניעוּת. 

ער האָט גערעדט װעגן דער פּלאַמענדיקער שרעקעניש, 
װאָס בּאַהערשט דאָס פילנדיקע האַרץ בּיים אָנבּליק פון דער 
אײיבּיקער שיינקייט; ער האָט אים איבּערגעגעבּן װעגן דער 
תּאווה פון זינדיקן און שלעכטן, װאָס איז נישט אימשטאַנד צו 
טראַכטן װעגן דער שיײנקײט, בּעת ער זעט איר אָפּגלאַנץ און 
איז נישט פעיק אַרויסצװיײזן 7לגבּי איר ירֹאתהכּבוֹד און 
ערפּוּרכט, : 

ער האָט גערעדט װעגן דעם היליקן פּחד, װאָס בּאַפאַלט 
דעם אידעלן, בּעת עס דערשיינט פאַר אים דער אידעאַלער 
צלם אלהים, אַ פוּלקאָמען שיינער קערפּער, - דער מענטש צײ 
טערט דעמאָלט אויף און אין אויסער זיך, ער האָט קוים די 
הצזה צו קוּקן אין דעד זייט, און ער פאַרערט טיף דעם, װאָס 
פאַרמאָגט די שיינקייט; ער װאָלט אפילוּ מקריב געװען צו 
אים קרבּנוֹת, װען ער װאָלט נישט מוֹרא געהאַט, אַז די מענטשן 
ווצלן אים אָננעמען פאַר אַ חסר-דעה. 

װאָרים נאָר די שיינקייט, מיין פיידראָס איז ווערט גע. 
לִיבּט צה װערן; זי איז, - קריץ עס דיר איין שטאַרק אין 
זכּרוֹן, - די איינציקע פאָרם פון דער רוחניוֹת, וועלכע מיר 
קענען אויפנעמען אין זערטראָגן מיט אונזערע חיּשים, װאָס 
װאָלט פון אונז געװאָרן, װען די געטלעכקייט אַליין, ווען דער 
שכל און די צניעוּת װאָלטן זיך אונז בּאַװיזן אין אַ פאַרקער- 
פּערטער געשטאַלט? 

צי װאָלטן מיר נישט פאַרלוירן געגאַנגען, פאַרצערט גע- 
װאָרן פון ליבּע, װי אַמאָל פאַרצייטנס סעמעלע בַּייִם אָנבּליס 
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פון זעאוסן ? אויף אַזאַ אוֹפן איז די שיינקייט דער ועג, װאָס 
פירט דעם פילנדיקן מענטש צום גייסט -- נאָר דער װעג, 
בּלויז אַ מיטל, קליינער פיײידראָס... 

און דערנאָך האָט דער דאָזיקער דורכגעטריבּענער קאָמפּ. 
לימענטן-מאַכער אויסגעדריקט זיין פיינסטן געדאַנק: אַז דער, 
װאָס ליבּט אין פיל מער געטלעכער, וי דער, װאָס װערט 
געליבּט, װאָרים גאָט װוֹינט נאָר אין אים און נישט אינם גע. 
ליבּטן, - יענעם צערטלעכסטן, ראַפינירטעסטן, שפּאָטישסטן גע- 
דאַנק, װאָס איז װען עס אין איסגעדריקט געװאָרן, און פון 
װעמען עס שטאַמט די גאַנצע שטיפערישקייט און דער פאַר- 
בּאָרגנסטער תּענוּג פון דער בּענקשאַפט. 

דאָס גליק פון שריפטשטעלער איז דער געדאַנק, װאָס 
איז אינגאַנצן געװאָרן געפיל, און דאָס געפיל, װאָס איז גע. 
װאָרן געדאַנק. אַזאַ פּולסירנדער געדאַנק, אַזאַ גענוי געפיל 
האָט דעמאָלט דורכגעדרונגען דעם איינזאַמען דיכטער: נעמלעך, 
אַז די נאַטור ציטערט אויף פאַר תּענוּג, װען דער גייסט בּוּקְט 
זיך מיט הכנעה פאַר דער שיינקייט. 

ס'האָט אים פּלוצלינג אַרומגעכאַפּט אַ בּאַנער צו שרייבּן 
מען זאָגט דאָך, אַז עראָס האָט ליבּ די ליידיק-גיעריי און נאָן 
פאַר איר איזן ער געשאַפן. אָבּער אין דעם מאַמענט פונם 
קריזיס איז די אָנרעגונג פונם דיכטער געגאַנגען אין דער 
ריכטונג פון שאַפונג. די סיבּה אין געװוען כּמצט א גלייכגניל. 
טיקע. אַ געיויסע אַנקעטע - אַן אָנרעגונג אויף אַרױסצװאָגן זיף 
איבּער זייער אַ וויכטיקער און בּרענענדער קולטור-כראַגע - אין 
פונאַנדערגעשיקט געװאָרן צו די גרעסטע וועלט-פּערזענלעכקייטן 
און איז צװישן אַנדערע אויך דערגאַנגען צו אַשענבּאַכן. 

דער ענין אין אים געװען בּאַקאַנט, ער איז געװען פאַר 
. איב איבּערלעבּונג; ער האָט פּשוּט נישט געקאָנט גוֹבר-זיין דעם 
-חשק צו אינטערפּרעטירן אים מיטן ליכט פון זײַן װאָרט. 
אייגנטלעך האָט ער דאַך געהאַט דעם פאַרלאַנג צו אַרבּעטן אין 
טאַדזשיאָס קעגנװאַרט, צוּ נעמען דעם װוּקס פון יוּנגל פאַר אַ 
מאָדעל, בּעתן שריבּן צופּאַסן זיין סטיל צו די ליניעס פון 


דאָזיקן קערפּער, װאָס איז אים פאָרגעקומען געטלעך, און זיין. 


שיינקייט אַריבּערטראָגן אינם געבּיט פון רוהניות, װי דער פאַר. 
צייטיקער אָדלער, װאָס האָט אַװעקגעטראָגן דעם טראַיאַנע- 
פּאַסטוך אין די הויכקייטן פון עטער. : שּ 

ער האָט נאָך קיינמאָל נישט אַװי שטאַרק דערפילט די 
לוּסט פון װאָרט, נאָך קיינמאָל אַװי שטאַרק נישט געפילט 
עראָסן אינם װאָרט, װי אין יענע געפערלעך װונדערבּאַרע 
שעהן, בּעת ער איז געזעסן בּיי זיין אַרבּעטס-טישל, אונטערן 
שאָטן פונם זעגל-טוּך, פּנִים אל פּנים מיט זין אָפּגאָט און 
-איינגעזאַפּט אין אויער אַרין די מוּזיק פון זיין שטים; אונ. 
טערן אײינדרוּק פון טאַדזשיאָס שיינקייט האָט ער געשריבּן זיין 
קליינע אָפּהאַנדלונג - געפורעמט יענע אַנדערטהאַלבּן זייטלעך 
אויסגעצייכנטע פּראָזע, װאָס זייער לויטערקייט, איידלקייט און 
ציטערנדיקע אָנגעשפּאַנטקײט פון געפיל האָבן אינגיכן געזאָלט 
אַרויסרופּן אַן אַלגעמײנעם ענטוזיאַזם, 

עס איז בַּלי ספק גוט, װאָס די װעלט קען נאָר דאָס 
קונסט-װוערק, אָן זיין אורשפּרונג, און אָן די בּאַדינגונגען פון 
זיין אַנטשטײוּנג; װאָרים די בּאַקאַנטשאַפּט מיט די קװעל, 
פון װאַנען דער קינסטלער האָט געצױיגן זיין יניקה, װאָלט די 
מענטשן אָפּטמאָל אָפּגעשראָקן אזן אויפגעטרייסלט זײער רנ 
קייט, און אויף אַזאַ אופן בּטל געמאַכט די ווירקונגען פון דער 
שיינקייט. אויסטערלישע שעהן! אויסטערליש פאַרמאַטערנדיקע- 
טרחה! װוּנדערבּאַר פרוכְטבּאַרע פאַרבּינדוּנג פונם גײיסט מיטן 
קערפּער! 


ויך צוריקגעקערט פון בּרעג, האָט ער זיך געפילט אויסגעשעפּט, 
צעבּראָכן, און געהאַט געװיסנסבּיסן, װי ער װאָלט זיך געבּאָדן 
אין פאַרבּאָטענער תּאַװה, 

דאָס איז געװען אויפצומאָרגנס אין דער פרי. אַשענבּאַך 


האָט געהאַט בּדעה צו פאַרלאָזן דעם האָטעל, בּעת מיטאַמאָל. 


האָט ער פון די שטיגן בּאַמערקט טאַדזשיאָן, ‏ װעלכער איז 
איינער אַלין געגאַנגען צוּם ים. 


וּ 
: 


אַז אַשענבּאַך האָט געהאַט פאַרענדיקט זיין אַרבּעט און 
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אוּמגעריכט האָט זיך אויפגעװעקט אין אים אַ באַנער? 
סַ'האָט אים בּאַהערשט דער אינפאַכער געדאַנק אויסצונוצן ד5 
געלעגנהייט און שליסן אַ לייכטע, פריילעכע בּאַקאַנטשאַפט מיט 
דעם, װעלכער האָט אים אומבּאַװוּסטזיניק פאַרשאַפּט אַזו פיל 
פרייד און נחת-רוח, כאַפּן מיט אים אַ שמוּעס און הנאה האָבּן 
פון זיין ענטפער און בּליק. 

טאַדזשיאָ איז געגאַנגען לאַנגזאַםס און פּאַמעלעך, מ'האָט 
אים געקענט נאָכיאָגן, און אַשענבּאַך האָט צוגעאיילט זיינצ 
שריט. אָט דערגרייכט ער אים שוין אויפן הילצערנעם בּריקל הינ- 
טער די קאַבּינעס, ער װיל אים אַרױפלײגן די האַנט אויפן 
קאָפּ, אויף די פּלײצעס, און עפּעס אַ װאָרט, אַ פריינדלעכע 
פראַנצויזישע פראַזע שװעבּט אויף זיינע לכפּן: מיטאַמאָל פילט ‏ 
ער אָבּער, אַז זיין האַרץ קלאפּט װי מיט האַמערס, ס'קאָן זיין ‏ 
אפשר פונם צו האַסטיקן גאַנג, ס'פאַרכאַפּט אים דעם אָטעם, 
אַװי אַז ער װאָלט קוים אימשטאַנד געװען צו רעדן מיט אַפּ 
געהאַקטע, ציטערנדיקע רייד. 

ער װאַקלט זיך, ער ויל זיך בּצַהערשן, מיטאַמאָל דער- 
שדעקט ער זיך, אַז ער גייט שוין צו לאַנג הינטערן שײנעם 
יוּנגל, ער האָס מורא, אַז יענער זאָל נישט אויפמערקזאַם װערן 
דערויף און זיך נישט אומקוקן אויף אים מיט אַ פרעגנדיקן 
בּליק - ער פּרוּווט נאָך איינמאָל זיך צו דערנענטערן - ער בֹּאַ- 
קומט אָבּער בּאַלד חרטה און גייט פאַרבּיי לעבּן אים מיט אַן 
אַראָפּגעלאָזטן קאָפּ, 

צוּ שפּעט! האָט ער געטראַכט אין רעם אױגנבּליק. צו 
שפּעט! צי איז אָבּער אין דער אמתן געװען צוּ שפּעט; דער 
דאָזיקער שריט, װעלכן ער האָט פאַרזוימט צוּ טוּן, װאָלט זיך 
אפשר אױסגעלאָזט צוּם גוטן, װאָלט אים לײכטער געמאַכט 
אויפן האַרצן, אויפנצהייטערט און אַרײננעבּראַכט אין אַ צושטאַנד 
פון היילזאַמער אויסניכטערונג. דער געעלטערטער דיכטער האָט. 
אָבּער נישט געװאָלט זיך אויסניכטערן, װאָרים צו טײער איז 
אים געװען דער בּאַרשונגס:צוּשטאַנד, אין װעלכן ער האָטּ 
זיך געפונען, | 


װער װעט דערגיין דעם סוד פון קינסטלערס װעזן און 
עשמה? װער קאָן בּאַגרײפן די טיפע אינסטינקטיװע צונוים. 
ישמעלצונג פון דיסציפלין און הפקרות, אויף װעלכער עס בֹּאַי 
זירט דאָס קינסטלערישע! װאָרים הפקרות איו דאָס נישט װעלן 
זִיךְ אויסניכטערן. אַשענבּאַך אין נישט געװען מער אויפגעלייגט 
צו זעלבּסט-קריטיק; אַ דאַנק דעם געשמאַק, דעם ספּעציפישן 
גייסטיקן צושטאַנד פון זיינע יאָרן, דער זעלבּסטאַכטונג, ריים: 
קייט און פאַרשפּעטיקטער איינפאַכקײיט, איז ער לחלוּטין נישט 
געווען גענייגט צו צערגלידערן מאָטיוון און צוּ אוּרטײילן אין 
דעם פּאַל, צי ער האָט געפאָלגט די שטים פון געוויסן, צִי 
ער איז גאָר געפאַלן אַ קרבּן פון שװאַכקײט און אויסגעלאַסג: 
יקייט און נישט פאַרווירקלעכט זיין בֹּאַשלוּס. 

ער איז געװען צעטוּמלט, ער האָט מוֹרא געהאַט, אַז 
עמיצער, מעג עס זיין בּלויז דער פּלאַושע. וועכטער, האָט גע. 
קאָנט בּאַמערקן זיין לויפן, זיין מפּלה, ער האָט שטאַרק מוֹרא 
געהאַט לעכערלעך צו װערן. ער האָט איבּריקנס חוֹזק געמאַכט 
-פון זיין אייגענער קאָמיש-הייליקער מורא. דערשלאָגן, - האָט 
ער געטראַכט, - דערשלאָגן, װי אַ האָן, װאָס לאָזט אַ דערשראָ. 
קענער אַראָפּהענגען די פליגל און ציט זיך צוּריק פון קאַמף. 
דאָס איז בּאמת דער גאָט, וועלכער צעבּרעכט אונזער קוראַזש 
און דריקט צוּ בִּיז צוּם בּאָדן אונזערע שטאָלצע געדאַנקען.. 
ער האָט זיך געשפּילט מיט זיך אַלין, פאַנטאַזירט און איז 
-געווען צוּ שטאַלץ, כּדי זיך צוּ שרעקן פאַר זיין געפיל. 

פוּן דעמאָלט אָן האָטס ער אויפגעהערט זיך צו בּרעכן 
דעם קאָפּ איבּערן טערמין פון זיין אָפּרוּ-צײס, װאָס ער האָט 
זיך אַלײין בּאַשטימט, דער געדאַנק ועגן אומקערן זיך אַהיים 
האָט אים שוין מער נישט אינטערעסירט. ער האָט אויסגעשריבּן 
פון דער היים אַ גרעסערע סוּמע געלט. זיין איינציקע מורא |' 
איז נאָר געװען, טאָמער װוצט די פּױלישע פאַמילי אינגיכן . 
אָפּפאָרן ; צופעליק, בּיי אַ געלעגנהייט, איז ער געווֹיר געװאָרן ; 
פונם האָטעל-פריזירער, אַז די דאָזיקע הערשאַפטן זענען געקוּמען ! 
אין האָטעל זייער קוּרץ פאַר זיין אָנקוּמעה 

-- אה - 


די זוּן האָט אָפּגעבּרענט זיין פּנים און די הענט, די 
צזאַלצענע ים-לוּפט האָט אים צוריקגעקערט זיינע קרעפטן, און 
בּעת ער איז אַמאָל געװוֹינט געװען בּאַלד אױסצוּנוּצן פאַר 
זיינס אַ װערק, יעדע דערקוויקונג, װאָס איז געקומען פון שלאָף, 
דערנערונג אָדער פון דער נאַטוּר, אַזױי האָט ער איצט, אַלע 
כּוֹחוֹת, װאָס זענען אים צוגעקומען פון דער זוּן, ליידיק-גייעריי 
און ים-לוּפט, בּרייטהאַרציק און נישט עקאָנאָמיש פאַרשווענדעט 
-אין נשמה-בּאַרױשונג און געפיל-שטימונגען. 


זיין שלאָף איז געװען אַ לייכטער; װוּנדערבּאַר איינטאָ- 
יניקע טעג פלעגן איבּערגעריסן ווערן דוּרך קוּרצע נעכט, פול 
מיט גליקלעכן אוּמרוּ. ער פלעגט זיך פרי לייגן שלאָפן, װײל 
אַרוּם ניין אַזײגער, בּעת טאַדזשיאָ ‏ פלעגט פאַרשװוּנדן װערן 
פונם פּלאַץ, איז דער טאָג שוין געװען פאַר אים געענדיקט. 
אָבּער שוין בּיים בּאַנינען פלעגט אים אויפװועקן פון שלאָף אַ 
צאַרטע דורכדרינגענדע מוֹרא, זיין האַרץ פלעגט זיך דערמאָנען 
זיין אַװאַנטוּרע, ער האָט לענגער שוין נישט געקענט איינליגן 
אין בּעט; ער פלעגט זיך אויפהױיבּן, און לייכט אײַנגעהילט, 
אַז ער האָט אינגאַנצן געציטערט פאַר קעלט, זיך געזעצט בּיִַם 
אָפּענעם פענצטער און געװאַרט אויפן אױפגאַנג פון דער זוּן. 
ידי דאַזיקע װוּנדערבּאַרע געשעעניש האָט איבּערגעפולט זיין 
ינשמה אַן אָפּגעפרישטע פונם שלאָף, מיט יראת הכּבוד און 
פרומער התפּעלוּת. נאָך זענען הימל, ערד און ים איינגעהילט 
געווען אין גײסטערהאַפּטער, בּלאַס:גלעזערנער טוּנקלקייט; ערגעץ 
דורכן אין-סוף איז דורכגעפלויגן אַ זינקענדיקער שטערן אָבּער 
אָט האָט פון מזרח אָנגעהױיבּן בּלאָזן אַ װוינטל, און פון ערגעץ 
ווייט איז געקומען אַ בּאַפליגלטע נייס, אַז עאָס*) האָט פאַרלאָזן 
איר מאַנס געלעגער - און בּאַלד האָבּן די װייטעסטע שטחים 
-פון הימל אוָן יִם זיך פאררויטלט מיטן ערשטן, זיסן שמייכל 


= 


+) עאָס --גריכישע געטין פון דער מאָרגנרױטקײט. 
(בּאַמ. פ, איבּערזעצער), 
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אוֹן אָנגעזאָגט די פריילעכע בּשורה, אַז די יצירה ויל זיף/ 


אַנטפּלעקן צוּ די חוּשים. 


די געטין האָט זיך דערנענטערט, די פאַרפירערין פוּף 


בּחוּרים, װאָס האָט אױפגעכאַפּט קלײטאָסן און קעפאַלאָסן, און 
נישט געקוקט אויף דער קנאה פון אַלע אֶלימפּישע געטער, האָט 
זי געװונען די ליבּע פון שיינעם אָריאָן, און דאָרט, בּיים ראַנד 
פון דער װעלט האָט אָנגעהױבּן צו רעגענען מיט רז אַלץ 
אַרוּם האָט זיך װוּנדערבּאַר צעבּליט און צעגלאַנצט, - קינדע. 
רישע װאָלקנדלעך, פאַרחלוֹמטע, לויכטנדיקע האָבּן געשװעבּט װי 
כּרוּבים אין ראָזן, בּלוילעכן בּשמים-ריה; פּוּרפּוּר אין געפאַלן 
אויפן יִם. די כװאַליעס האָבּן עס אױפגעכאַפּט און ייט װייט 
אַװעקטראָגן. 

גאָלדענע שפּיזן האָבּן אַרױסגעשאָסן פוּן אונטן בּין צוּם 


הימל אַרױף, דער גלאַנץ האָט זיך פאַרװאַנדלט אין אַ העליש. 


פייער ; אָן גערויש, מיט געטלעכער קראַפּט האָט זיך אין דער 
הייך צוּזאַמענגעקנױלט אַן אומגעהייערער ים פון אויפפּלאַקערג- 
דיקט פּלאַמען, און די הייליקע פערד פון צאָסעס בּרידער האָבּן מיט 
וייערע קלאָען זיך אויפגעהיבּן איבּערן ערד-קרייז. 

בּאַשטראַלט פון דער געטלעכער פּראַכט איז דער אינ- 
זאַם-װאַכער געזעסן בּיים פענצטער, ער האָט צוגעשלאָסן די 
|אויגן, און די הימלישע גלאָריע דאָט געקושט און געצערטלט 
זיינע אויגן-לעפּלעך, אַלט פאַרגעסעגע געפילן, פריע, זיסע האַר: 
ציקע יסוּרים, װאָס זענען אָפּגעשטאָרבּן אין דער שטרענגער 


צבוֹדה פון זיין לעבּן, האָבּן איצט אויף אַן אויסטערלישן אופן 
זיך װידער צוּריקגעקערט צוּ אים, - ער האָט זיי אַלע דערקענט. 


און זיי בּאַגריסט מיט אַ צעטומלטן, פאַרחידושטן שמייכל. עה 


האָט זיך פאַרטראַכט, געחלומט, זיינע ליפּן האָבּן לאַנגואַס אַרױס-. 


נעשעפּטשעט אַנאָמען, און אַלץ כּסדר שמיכלענדיק, מיטן 

פּנים צו דער אויפגייענדיקער זוּן און די הענט פאַרלייגט אויף! 

דער בּרוּסט, איז ער נאָנאַמאָל איינגעשלאָפן אין זיין פאָטעל. 

דער טאָג, װאָס האָט זיך אָנגעהױבּן אַװױ יום:טובדיק און! 

פּלאַמענדיק אין בּין צום סוף געװען א פייערלעכער און רייף 
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אין מיטישע איבּערלעבענישן, פון װאַנען איז געקומען און . 


האָט געשטאַמט דער הויך, װאָס האָט מיטאַמאָל אַזֹל צאַרט אוּן 
זיס, װי הימלישע געזאַנגען, זיך גענומען ויקלען אַרום זיינע 
שלייפן און אויערן ? ווייסע פּעדער-װאָלקנדלעך זענען אין אומצייליײ 
קע מחנות געשטאַנען אויפן הימל, ענלעך צו די פיטערנדיקא / 
סטאַדעס פון די געטער, אַ שטאַרקערער װינט האָט גענוּמען / 
בּלאָזן, װי אַ פייל פון בּויגן האָבּן פּאָסײידאָנס פערד זיך געטראָגן . 
איבּער די הימלישע וװעגן, אויך די אָקסן פונם בּלוילעך-געלאָקטן 
האָבּן אראָפּגעלאָזט די הערנער און זיך צעלאָזט מיט אַ שרעק. 
לצך בּרילעריל, עװישן די וילדע פעלון פון בּרצג האָבן די 
כּוואַליצס געחהיפּט, װי שפּרינגענדיקע ציגן. : 

אַ הײיליק משונהדיקע װעלט, כּוֹל מיט אַ בּהלהדיק לעבּן. 
הקָט אינגעשלאָסן אין זיך דעם אַנטציקטן דיכטער, און אין . 
זיין האַרץ האָבּן זיך אָנגעהױבּן װעבּן צאַרטע מעשהלעך. 
אָפּטמאָל, װען די זוּן אי הינטער וענעדיג פאַרגאַנגען, אין 
אַשענבּאַך געזעסן אויף אַ בּאַנק אין פּאַרק אוּן נישט אַראַפּנע- 
לאָוס קיין אויג פון טאַדזשיאָן, װעלכער האָט אין זיין װײיסן 
אַנצוג, אַרוּמגעגאַרטלט מיט אַ פאַרבּיקן בּאַנד, געשפּילט אין 
בּאַלעם אויפן אָפּגעצױמטן פּלאַץ, - און אים האָט זיך דעמאַלט 


-אויסגעוויזן, אַז ער וצט היאַצינטאָסן, װאָס האָט געמוּזט שטאַרבן, 


ווייל צװיי געטער האָבּן אים ליב געהאַט. 

ער האָט בּאַגרייפט די שמערצלעכע קנאה פון זעפיר, 
װאָס האָט געזען, װי זיין קעגנער לאָזט אָן א זײט דעם אַראַקל, 
זיין בּויגן און גיטאַרע און שפּילט זיך אָן אויפהער מיטן שי 
נעם טננל; ער האט געזען דעם דיסק, געװאָרפן דורך אַ 
גרויזאַמער, אייפערזיכטיקער האַנט, װי ער טרעפט דעם װו- 
דצרבּאַר שיינעם קאָפּ, און בּלאַס װערנדיק האָט ער אויפגעהויבּן 
דעם אונטערנעהאַקטן קערכּער; און די בֹּלוּם, װאָס האָט אַרױס- 
געשכּראָצט פון זיסן בּלוּט, האָט געטראָגן די אויפשריפט פון 
זיין אומענדלעכן יאָמער... 

ס'איז נישט פאַראַן מער אויסטערלישעס און אויפרעגנדי- 
קעס, װי די פאַרהעלטניש פון צװי מענטשן, װאָס קענען זיך 
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נאָר פון זעען, - װאָס בּאַגעגענען זיך טאָג-טעגלעך, כּמעט יע. 
דע שעה און אָבּסערװוירן זיך איינער דעם אַנדערן, און דער. 
בּיי מוזן זיי פאַרבּייגיין לעבּן זיך װי פרעמדע, גלייכגילטיקע 
מענטשן און נישט אויסרעדן צו זיך קיין װאַרט, בּלויז דערפּאַר, 
ווייל אַזױ פאָדערט דע" אָנגענומענער מנהג אָדער זײיער אי. 
גענער קאַפּרין צווינגט זיי דערצוּ. 


צװישן זיי שאַפט זיך עפּעס אַ מאָדנער אוּמרוּ און אַ 
צערייצטע נייגיריקייט, די היסטעריע פון אַן אומבּאַפּרידילטער 
נישט נאַטירלעך:אונטערדריקטער בּאַדערפניש פון קעגנזייטיקן. 
דערקענען זיך און מיינונג-אויסטויש, וי אויך אַ מין אָנגע: 
שטרענגטע קעגנזייטיקע אַכטוּנג. װאָרים דער מענטש ליבּט און 
ערט דעם מענטשן, װי לאַנג ער איז נישט אימשטאַנד אַרױס: 
צוגעבּן װעגן אים אַן אוּרטייל, און די בּענקשאַפט אין דער 
פּראָדוקט פון מאַנגל אין דערקענטניש. 


אַ געוויסע בּאַציוּנג און בּאַקאַנטשאַפּט האָט זיך נויטווענ. 
דיק געמוזט איסבּילדן צװישן אַשענבּאַכן און דעם ייּנגן טאַך: 
זשיאָן, און מיט דורכדרינגענדעד פרייד האָט דער עלטערער 
געקאָנט פעסטשטעלן, אַז זיין סימפּאַטיע און אויפמערקזאַמקײט 
זענען נישט פאֲרבּליבּן אינגאַנצן אָן ענטפער. װאָס האָט למשל 
בּאַװוֹיגן דעם שיינעם יונג?, אַז ער זאָל אויפהערן צוּ גיין מיט 
דער סטעזשקע הינטער די בּיידלעך, װי ער האָט דאָס געסון 
בַּיו איצט, בּעת ער פלעגם זיך בּאַװײון אין דער פרי אויפן 
בַרעג, און אָנשטאָט ‏ דעם אױיסקלױבּן דעם פאָדערשטן וועג, 
דורכן זאַמד, פאַרבּײי אַשענבּאַכס װוֹינוּנג און טײילמאָל אומנוי- 
טיק גאָר נאָנט, אַזױ אַז ער פלעגט זיך אָנרירן אָן זיין טיש 
אדער שטוּל? 

צי האָט דאָ געװירקט די צוּציונג, די פאַסצינאַציע פון 
אַ שטאַרקער געפיל אויף אַ צאַרטן און געדאַנקנלאָזן קעגנשטאַנד? 
אַשענבּאַך האָט טאָגטעגלעך אָפּגעװאַרטס דעם קלײנעם און בּעת 
ער האָט אים געזען זיך דערנענטערן אין זיין ריכטונג, פלעגט 
ער מאַכן דעם אָנשטעל, אַז ער אין מיט עפּעס בּצַשעסטיקט 


און װי ער װאָלט נישט בּאַמערקט, אַז טאַדזשיאָ איז פּאַרבײ. 
געגאַנגען לעבּן אים. אָבּער פון צייט צי צייט פלעגט ער 
אױיפהױיבּן די אויגן אוּן זייערע בּליקן האָבּן זיך געטראָפּן. 

בּעת דאָס פלעגט געשען זענען זײ בּיידע געװען טיף. 
ערנסט. דער געבּילדעטער און וירדיקער אויסדרוק פון על. 
טערן האָט נישט פאַראַטן די שינדעסטע אינערלעכע עמאָציע; 
אָבּער אין טאַדזשיאָס אויגן איז געװען עטװאָס פאָרשנדיקצס, 
עפּעס אַ פאַרטראַכטע פראַגע, אין זיין גאַנג איז געװען עפּעס 
װאַקלדיקס; ער האָט אַראָפּגעלאָזט די אױגן, און װידער זי 
ליבּלעך אויפגעהויבּן, און װען ער האָט זיך דערװייטערט, איז 
אין זיין האַלטונג געווען אויסגעדריקט עפּעס אַזױנס, װאָס נאָר 
די דערציונג האָט אים געשטערט זיך אויסצודרייען. 

אַנוּמלט אָבּער, אין אַן אָװנט, איז אָט װאָס געשעע. 
טאַדזשיאָס שװעסטערלעך און זייער גוּװערנאַנטין זענען נישט 
געװוען בּיים אָװנטבּרױט אין גרויסן זאַל, - אַשענבּאַך האָט עס 
פעסטגעשטעלט מיט טרויער. נאָכן מאָלצייט איז ער זײער 
בּאַאומרויקט אַרױסגעגאַנגען אין אָװנט-אַנצוג און שטרויענעם 
הוט פאַרן האָטעל, צופוסנס פון דער טעראַסע, װי מיטאַמאָל 
האָט ער דערועען די צו נאָנעס ענלעכע שװעסטערס מיט 
זייער דערציערין, און פיר שריט הינטער זיי טאַדזשיאָן אין 
ליכט פון די עלעקטרישע בּױיגנלאָמפּן. 

משמעות, זיי זענען געקומען פון דער דאַמפער-בּריק, 
פאַרבּרענגענדיק מסתּמא דעם פאַרמיטאָג אין שטאָט. דאָס װאַסער 
איז געװען קיל; טאַדזשיאָ האָט געטראָגן אַ טוּנקל-בּלױע מאַט. 
ראָזץ-בּלוזע מיט גאָלדענע קנעפּ און אַ קליין היטל אױפן 
קאָפּ, זוּן און ים-לוּפט האָבּן אים נישט אָפּגעבּרענט, זיין הויט 
איז װי פריער געבּליבּן מערמל-געלבּלעך. 

פונדעסטוועגן האָט ער דאָס מאָל אויסגעזען בּלאַסצר, װי 
אַלעמאָל, צִי דערפאַר ‏ װאָס ס'איז געװען קיל, אָדער אפשר 
מחמתּ דעם װאָס ער איז געשטאַנען אינם בּלאַסן לבנה-שיין פון די 
לאָמפּן, זיינע שיינע בּרעמען האָבּן געהאַט אַ שאַרפערע און 


בּולטערע צייכנונג, זײינע אויגן האָבּן שיף געטונקלט; ער אי / 
געווען שענער, װי אַלעמאָל, און אַשענבּאַך האָט דערפילט, שוין / 
נישט צום ערשטן מאָל, אַז דאָס װאָרט איז העכסטנס בּכּוֹח צו / 
בּאַזינגען די שיינקייט, עס איז אָבּער בֹּשׁוּם אופן נישט אימ- 
שטאַנד. זי פולשטענדיק איבּערצוגעבּן, 


ער האָט זיך נישט געריכט צו זען איצט די טײערע 
געשטאַלט, זי איז געקוּמען אומגעריכט, ער האָט צומאָל נישט 
קיין צייט געהאַט צו מאַכן אַ רויקן און ערנסטן אויסדרוּק אויפן 
פּנים, פרייד, איבּעראַשונג, בּאװונדערונג האָבּן מן הסתֹּם זיך 
אויסגעצדריקט אין זיין בּליק, בּעת ער האָט זיך בּאַנעגנט מיט ‏ 
יענעמס אױיגז, - און אין דער זעלבּער רגע איז עס געשעען: 
טאַדזשיאָ האָט אַ שמייכל געטון. 

ער האָט גצשמייכלט צו אים, װי צו אַ גוטן בּאַקאַנטן, 
ליבּלעך, פאַרטרויט, רייצנד און אָפן, מיט ליכּן, װאָס האָבּן זיך 
לאַנגזאַם צעעפנט אינם שמייכל. עס איז געװען דער שמייכל 2 
פון נאַרציזן, װאָס האָט זיך איבּערגעבּויגן איבּערן שפּיגל-קלאָרן וְ 
װאַסער, און אױסנעשטרעקט די הענט כּדי צוּ כאַפּן דעם אָפּי / 
גלאַנץ פון זיין אייגענער שיינקייט, יענער טיפער, כּשוף-שמייכל, ' 
װאָס איז עטװאָס פּאַרקרימט געװאָרן צוליבּ דער אוממעגלעכ- ‏ 
קייט אויסצופירן זיין געדאַנק - אַ קוש צו טוּן די ליפן פון זיין / 
אייגענעם שאָטן; אַ קאָקעטישער און נײגיריקער שמייכל, אַ . 
בּיסל אַ ווייטיקלעכער, צֵּן אַנטציקטער און אַנטציקנדיקער. : 

דער, װעלכער האָט אויפגענומען דעם דאָזיקן שמייכל, 1 
איז אַנטלאָפן דערמיט, װי מיט עפּעס אַ פּאַטאַלער מתּנה. ער / 
איז געוען אַזױ טיף דערשיטערט, אַז ער איז געצוונגען געװען / 
צוּ בּאַהאַלטן זיך פאַרן ליכט פון דער טעראַסע און זוכן אַ 
מקום מקלט אין דער טונקלקייט פון פּאַרק. 

פון זיין בּרוּסט האָבּן זיך אַרױסגעריסן משוגהדיק צאַרטע . 
פאָרװוּרפן: ,דוּ דאַרפסט נישט אַװי שמייכלען! הער, מען. י 
טאָר נישט אַזױי שמיכלען!? ער האָט זיך אַראָפּגעלאָזט אויף ‏ 
אַ בּאַנק און טיף אויפגערעגט האָט ער אינגעאָטעמט אין / 


1 


זיך די נאַכט-ריחות פון די פּלאַנצן. ער איז געזעסן האַלב. 
ליגנדיק, מיט אַראָפּגעלאָזטע אָרעמס, צעבּראָכן און פון רגע 
צוּ רגע איז איבּער זין קערכּער דורכגעלאָפן אַ קאַלטער 
שױדער; ער האָט געשעפטשעט די פאַרטיקע בענקשאַפטס. 
װערטער, װאָס זענען אין די דאָזיקע אומשטענדן, געװען 
אוממעגלצך, אומזיניק, לעכערלעך, און פונדעסטװעגן הײליק 
און ערװירדיק: , איך האָבּ דיך לִיבַּן* : 


א יי 


אויף דער פערטער װאָך פון זיין פאַרבּרענגען אין לידאָ 
האָט גוּסטאַוו פאָן אַשענבּאַך געמאַכט אייניקע נישט אָנגענעמע בּאַ- 
מערקונגען אין שייכות מיט דער אַרומיקער סביבה. ערשטנס האָט ער 
פעסטגעשטעלט, אַו זינט אַ געװיסע צייט האָט די פּרעקװענץ 
פון די געסט אין האָטעל זיך אָנגעהױבּן כּסדר צו פאַרקלענערן; 
ער האָט װאָס אַמאָל װייניקער געהערט אַרום זיך די דייטשע 
שפּראַך, אַזױ אַז גאָר אינגיכן האָבּן צו זיינע אויערן דערגרייכּט 
בּלויז פּרעמדשפּראַכיקע קלאַנגען. 

אין אַ געװיסן טאָג, בּעת ער איז געזעסן בּיים פריזירער, 
װועלכן ער פלעגט איצט אָפט בּאַזוכן, האָט ער אױפגעכאַפּט 
איין װאָרט, װאָס האָט אים שטאַרק פאַרחידושט און אים גע- 
געבּן זייער פיל שטאָף נאָכצוטראַכטן, דער פּאַרשױין האָט דער. 
מאָנט אַ געוויסע דייטשע פאַמיליע, װעלכע איז נאָך אַ קורצן 
פּאַרבּרענגען אין האָטעל, צוריק אָפּגעפאָרן אַהיים; - ער האָט 
אַזױ- געפּלױדערט און אים געהנפעט מיט זיסע רייד און לסוף 
צוגעגעבּן: ,איר בּלײבּט, מיין הער; איר האָט נישט קיין מורא 
פּאַר דער מגפה." ,מגפה?"- האָט אַשענבּאַך איבּערגעחורט, 
אָנקוּקנדיק אים פאַרװוּנדערט. 

דער פּלאַפּלער איז בּאַלד אַנטשװיגן געװאָרן, און געמאַכט 
דעם אָנשטעל, װי ער װאָלט געװען זײיער בּאַשעפטיקט אוּן 
נישט דערהערט זיין פראַגע. און אַז אַשענבּאַך האָט זי אים 
נאָכּאַמאָל געשטעלט אין אַ דרינגענדן טאָן, האָט ער דערקלערט, 
אַז ער הױבּט פון גאָרנישט אָן צו ויסן, און נעפּרוּװט אַרױפ. 
- צופירן דאָס געשפּרעך אויף אַן אַנדער טעמע, 


דאָס איז געשען מיטאָג-צייט, נאָכמיטאָג איז אַשענבּאַך 
אָכּגעפּאָרן קיין ווענעדיג; ס'איז געװען אַ שטאַרק הייסער טאָג 
און דאָס מינדעסטע ווינטל האָט נישט געװיעט. אַ מאַניע האָט 
אים געטריבּן, צו לאָזן זיך אין וועג אַרײן נאָד דער פּוילישער 
פאַמיליע, װי נאָר ער פלעגט בּאַמערקן, אַז זי פאָרן אָפּ אין 
שטאָט אַריין צוזאַמען מיט זייער בּאַגלײטערין. 

אויפן סאַן-מאַרקאָ-פּלאַץ האָט ער אָבּער זיין אָפּגאָט נישט 
געפונען. בּצת ער אי אַזױ געזעסן בּיים איזערנעם טישל אויף 
דער בּאַשאָטנטער זייט פון פּלאַץ און געטרוּנקען טיי, האָט ער 
פּלוצלינג דערשפּירט אין דער לוּפט עפעס אַן אײגנאַרטיקן ריח, 
וועלכן ער האָט, װי ס'האָט זיך אים איצט אוֹיסגעװיזן, שוין 
דערפילט נאָך מיט עטלעכע טעג צוריק; דאָס איז געװען אַן 
איבּלדיק-זיסער אַפּטײק-ריח, װאָס דערמאָנט אין עלנט, װונדן 
און אין פאַרדעכטיקער ריינקייט. 

ערשט איצט איז ער אויפמערקזאַם געװאָרן דערויף, ערשט 
איצט האָט ער דערקענט דעם ריח. ער האָט אויסגעטרונקען 
זיין גלאָז טיי, פאַרלאָזן דעם פּלאַץ און אַריבּער אויף דער 
אַנדערער זייט. אין דער ענגשאַפּט פון די גאַסן האָט ער איצט 
דערשפּירט דעם ספעציפישן שטאַרקן גערוּך, אויף די גאַסן-עקן 
זענען געווען אויסגעקלעפּט בּאַקאַנטמאַכונגען, אין װעלכע די 


בּאַפעלקערונג איז געװאָרנט געװאָרן נישט צו עסן קיין אויס- 


טערן און מושעלן, וי אויך נישט צו טרינקען קיין װאַסער 
פון די קאַנאַלן, מחמת דעם, װאָס בּיי די איצטיקע שלעכטע 
װעטערס דראָט אַ געפאַר פון אַװעקפאַלן אויף געװיסע מאָגן 
און בּויך-קראַנקהײטן, 

די פארמאַסקירטע שפּראַך פון דער בּאַקאַנטאַכונג האָט 
זיך ממש געװאָרפּן אין די אויגן אַרין. אויף די בּריקן און 
פּלעצער זענען געשטאַנען שוייגנדיקע גרוּפּן מענטשן, און דער 
פרעמדער איז געשטאַנען פון הינטן, אַ גריבּלענדיקער און 
פאַרטראַכטער, 

ער האָט פאַרטשעפּעט עפּעס אַ קרעמער, װאָס איז גע. 
שטאַנען פאַר דער טיר פון זיין קראָם, װוּ ס'זענען געװען צום 


: 


פּאַרקויף שנירלעף קרעל און פאַלשע אַמעטיסטן-שטײנער, און. 
געבּעטן אים צו דערקלערן, פון װאַנען עס נעמט זיך דער 
דאָזיקער פאַטאַלער גערוּך, 

דער מאַן האָט אים אָפּגעמאָסטן מיט אַ פּאָר שוװוערע 
בּליקן, ער איז אָבּער בּאַלד האַסטיק געקומען צו זיך. ,אַ פאָר. 
זיכטיקייטס-מיטל, מיין הער!" - האָט ער געענטפערט, זשעסטי- 
קולירנדיק מיט די הענט. ;אַ פאַראָרדנונג פון דער פּאֲליציי, 
װאָס איז װערט געלױבּט צו װערן דאָס װעטער איז א שטיקנ. 
דיקס, דער שיראָקאָ-װינט איז שעדלעך פאַרן געױּנט. מיט איין 
װאָרט, איר פאַרשטייט, -- אַ פאָרזיכטיקייט, װאָס איז אפשר אַ 
ביסל איבּערגעטריבּן,, * 

| אַשענבּאַך האָט אים געדאַנקט און איז געגאַנגען װײטער. 

אויך אויפן דאַמפער, װאָס האָט אִים צוהיקגעפירט קיין פּידאָ, 
האָט ער איצט דערשפירט דעם גערוך. פונם-מזטל. צו -בּאַקעמפן 
די בּאַצילן, ,2 יו 0 

נאָכן צוריקקער! און האָטעל אַרײ; אי צו גאט אַהיבּער 
אין לעזע:זאַל און זיך גענומען לייענען די פּרעסע. אין די 
פּרעמדשפּראַכיקע בּלעטער האָט ער גאָרנישט געפונען, דערפאַר 
האָבּן די דייטשע צייטוננען געבּראַכט נאַטיצן, אַנגעגעבּן װאַק-. 
לענדיקע ציפּערן, געבּראַכט אַמטלעכע הכּחשות און שטאַרק 
געצווייפלט אין זייער װאָרהאַפּטיקײט. דערמיט האָט זיך געלאָזט 
דערקלערן דער אָפּפאָר פונם דייטשן און עססרייכישן עלעמענט. 
די אָנגעהעריקע פון אַנדערע פעלקער האָבּן אַ פּנים גאָרנישט 
געװוסט, נישט געהאַט די מינדעסטע אַנוּנג און זיך לחלוטין 
נישט בּאַאומרוּיקט. 

-- מען דאַרף שווייגן ! -- האָט אַשענבּאַך געטראַכט אַן אוים- 
גערעגטער און צוריקגעװאָרפן די בּלעטער אויפן טיש. ,מען 
מוּן דאָס פאַרשוייגן!? גלייכצייטיק האָט ער אָבֹּער געפילט 
עפּעס אַ מאָדגע צופרידנקייט צוליבּ ‏ דצר געפאַר, װאָס האָט 
געדראָט דער אויסערלעכע װעלט. 

װאַרים די לײדנשאַפט האָט, וי דאָס פּאַרבּרעכ, פיינד 
- די געזױכּערטע אָרדנונג און דעם רױיקן שטײגער לעבּן פון 
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װאָכעדיקן טאָג, יעדע אָפּשװאַכוּנג פון ד די גצזעלשאפטלעכט. 


געװוּנטשן, װייל זי האָפּט, אַז דאָס װעט איר אַלעמאָל צוּנוּץ 
קוּמען. אַשענבּאַכן האָט דעריבּער בּאַהערשט אַ געפיל פון טוג. 
קצלער צוּפרידנקיט צוליבּ די געשעענישן אין די שמוציקע 
ווענעדיגער געסלעך, װאָס זענען געהאַלטן געװאָרן בּסּוֹד דורך 


דער מאַכט. ער איז געװען צופרידן, װאָס דער בּייזער סוף / 


פון דער שטאָט האָט זיך צוזאַמענגעשמאָלצן מיט זיין אייגענער 
געהיימניש, װאָס ער האָט דווקא זייער שטאַרק געװאָלט פאַר. 
בּאַהאַלטן. | 

װאָרים דער פאַרליבּטער האָט זיך נאָר געשראָקן אַז 
טאַדזשיאָ זאָל אַמאָל נישט אָפּפאָרן, און ער האָט נישט אָן 
פּחד ‏ געפּילט,ראַז װען דאָס װאָלט געשעען װאָלט דאָס לעבּן 
פאַרלּיָרן. פֿאַר אִלִם, לצהן צוועק. ; 

פון, איצט' אָן האָט ער זיך שוין נישט צופרידנגעשטעלט 
מיט' דאר י 'רֶענְְַּעליֶער טאָנ:אָרדְנונג ‏ אין מיט די גליקלעכע 
צופּאַלן, װאָס האָבּן איט דערלױיבט צוּ זען זיין געליבּטן און 
צו זיין נאָנט צו אים; איצט האָט ער אָנגעהױבּן אים צו פאַר. 
פאָלגן און גיין נאָך אים טריט בּיי טריט. זונטיק למשל פלענט 
די פּױילישע משפחה זיך קײנמאָל נישט בּאַװיזן אויפן בּרעג. 

ער איז געװויר געװאָרן, אַז זיי פלעגן יעדן זונטיק 
בּאַזוכן די מעסע אין דער סאַן-מאַרקאָיקירך ; ער איז דאָרט 
אַהינגעפּאָרן און פון דער היץ, װאָס האָטס נעהערשט אויפן 
פּלאַץ איז ער אַריין אין דער גאָלדענער טונקלקייט פונם טעמפּל, 
דאָרט האָט ער געפונען זין אָפּנאָט אויף די קני און אַ פאַר. 
זונקענעם אינם געבּעט. אַשענבּאַך איז געשטאַנען אין הינטער. 
גרונד, אויפן צעשפּאָלטענעם מאָזאַיק-בּאָדן, אינמיטן דעם קניענ- 
דיקן, שעפּטשענדיקן און דאַװנענדיקן עוֹלם, און די שװערע 
פראַכט פון מאָרגנלענדישן טעמפּל האָט זיך שווער געלייגט אויף 
זיינע חושים. 


פון פאָרנט האָט דער גלח אָפּגעריכט דעם גאָטעס-דצסט,. 


ויירויך האָט איבּערנעפולט דעם חלל און אינגעהילט אין 
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הפש - 
דים, אַלע אוּמרוּען און מאַס-אומגליקן זענען פּאַר איר װי 


- אַ נעפּל די שװאַכע פלעמלעך פון די אַלטאַר:ליכט, און מיט 
| 'דעם דעמפּיקזיסן קלויסטער-ריה האָט זיך אויסגעמישט אַן 
יאַנדערער: דער גערוּך פּון דער קראַנקער שטאָט. און דורכן 


נעפּל און די פּלאַקערנדיקע ליכט האָט אַשענבּאַך געזעען, װײ. 
טאַדזשיאָ האָט אויסגעדרייט דעם קאָפּ, װי ער האָט אים געזוכט" 


און לסוף - בּאַמערקט. 
דערנאָך, װען דער המון האָט אָנגעהױבּן אַרױסצושטראָמעל 


דורך די צעפּראַלטע טױערן אויפן זוּן-בּאַלױכטענעם פּלאַץ, 
װוּ ס'האָט געווימלט פון טױבּן, האָט אַשענבּאַך זיך פאַרבּאַהאַלטן ‏ 
אין דעם פאָדערשטן זאַל און געלויערט אױף טאַדושיאָן. עה / 
האָט געזען, װי די פּוילישע פאַמיליע האָט פאַרלאָון די קירך, 


װי די קינדער האָבּן אויף אַ צערעמאַניאַלן אוֹפן זיך געזעגנט 


-מיט זײיער מוטער און דערנאָך, אויפן װעג אַ היים צוּ, פאַר. / 


קערעוועט אין דער זייט פין דער פּיאַטשעטאַ. 

ער האָט פעסטגעשטעלט, אַז דער יוננל און זיינע שװעס. 
טערס מיט די פּנימער פון נאָנעס האָבּן זיך פּאַרנומען רעכטס 
אויפן װעג, װאָס פירט דורכן טױער פון זייגער:טורעם אין די 
מערטשעריאַ. ער האָט אונטערגעװאַרט אַ וויילע, נישט אַראָמ. 
לאָזנדיק פון זיי קיין אויג, און דערנאָך אי ער זיי נאָכגעגאַנ. 
גען אויף זייער שפּאַציר איבּער װענעדיג. | 

ער האָט אָפּט געמוט בּלײבּן שטין, בּעת זי האָבּן זיך 
צרגעץ װוּ פאַרהאַלטן, ער פלעגט זיך בּאַהאלטן אין גאָרקיכן 


און הויפן, כּדי זיי דורכצולאָזן פאַר זיך; ער פלעגט זי פאַר- ‏ 


פירן פון אויג, און זוכן זיי דערנאָך לויפנדיק אַ פאַרשװיצטער 
און אױיסגעמאַטערטער איבּער בּריקן און שמוציקע בּלינדע 
-געסלעך, : 
| ער פלעגט איבּערלעבּן שרעקלעכע רגעס פון פּיין און 
שרעק, בּעת ער האָט זיך אומגעריכט געטראָפן מיט זי פּנים 
אל פּנים אין אַ ענגן דורכנאַנג, װוּ ס'איז אוממעגלעך געװען 
זיך אויסצומיידן. פונדעסטװעגן קאָן מען אָבּער נישט זאָג, אַז 
זער זאָל האָבּן געליטן. | 

זיין קאָפּ און האַרץ זענען געװען פאַרשיכּורט, און זיינע 
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; 


שׂריט האָבּן געפּאָלגט די אָנװײזונגען פון דעם דעמאָן, װעמעך 
עס טוּט בּאַװנדערס הנאה, צוּ טרעטן מיט די פיס דעם 
מענטשנס שכל און כּבוד. 

שפּעטער האָבּן טאַדזשיאָ און זיינע נאָנטע גענוּמען אַ 
גאַנדאָלע, און אַשענבּאַך איז די גאַנצע צייט בּעת זי זענען 
איינגעשטיגן געשטאַנען פאַרשטעקט הינטער אַ בּרוֹנעם; ער 
איז איינגעשטינן, אין אַ רגע שפּעטער, וי נאָר זי האָבּן גע- 
רירט פון בּרעג, 

ער האָט גערעדט האַסטיק און פאַרשטיקט, בּעת ער האָט 
געהייסן דעם רודערער, פאַר אַ רייכן טרינק-גצלט, צוּ לאָזן זיף 
אין אַ געװויסן דיסטאַנס נאָך יענער גאָנדאָלע, װאָס האָט גראָד 


פאַרקערעוועט אין אַ זייט; - און ער האָט אויפגעצאַפּלט, נּעת 


יענער פּאַרשױן האָט אים אָנגעבּאָטן זיינע דינסטן מיט דער 
הכנעה פון אַ ליבּע:פאַרמיטלער, און אים פאַרזיכערט אין דעם 
זעלבּן טאָן, אַז ער װעט געװיסנהאַפט װערן בּאַדינט. 

זיצנדיק אַזױ אָנגעלענט אָן די וייכע, שװאַרצע קישנס 
פון דער גאָנדאָלע, האָט ער זיך שטיל געגליטשט איבּערן װאַ- 
סער, פאָרנדיק שריט בּיי שריט נאָך דער צוייטער שװאַרצער 
גאָנדאָלע מיטן הויכן שנאָבּל, װאָס צו איר שפּור האָט אים 
צוגצשמידט די ליײדנשאַפט. ער פלעגט די גאָנדאָלע פון צייט 
צו צייט פאַרלירן פון אויג; דעמאָלט האָט ער געפילט, װי 
ס'בּאַהערשט אים אַן אומרוּ און אַ טרויער. 

אָבּער זיין פירער, װאָס אי משמעות געװען גלענצנד 
אויסגעאיבּט אינם אויספירן אַזעלכע אױפּטראָגן, האָט מיט דער 
הילף פון דורכגעטריבּענע מאַנעװרעס און שנעלע פאַרקירצונגען 


פון װעג אים וידער געבּראַכט פאַר די אויגן די בּאַנערטע. 


גאָנדאָלע. אַרום האָט געהערשט אַ שטילקייט, די לופט אין 


געווען אַ דעמפּיקע און עפּושדיקע, די זוּן האָט געבּראָטן דורכן 
נעפּל, װאָס האט בּאַדעקט דעם הימל מיט אַ גרוער בַּלֵיי- 


קאָליר. 
דאָס װאַסער האָט מיט אַ פּליעסקן זיך אָפּגעשלאָגן אין 


האָלץ און שטיין, אויפן רוּף פון גאָנדאָליער - האַלבּ װאָרנוּנג,. 
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האַלבּ בּאַנריסונג - האָט מען געענטפערט פּון דער וייטן, אין 
דער שטילקייט פון לאַבּירינט, װי מ'װאָלט זיך פון פריער גע- 
האַט אָפּנערעדט, פון קליינע, הויכליגנדיקע גאָרטנס זענען איבּער 
פּאַרפּױלטע מויערן אַראָפּגעהאָנגען קריך-פלאַנצן און בּלומען, 
ווייסע און פּורפּורענע, װאָס האָבּן געשמעקט מיט מאַנדלען 

אַראַבּישע פענצטער-ראַמען האָבּן זיך אָפּנעשלאָגן אינם 
מוטנעם װאַסער, מערמלנע טרעפּ פון אַ קירך האָבּן זיך אַרְאָפּ. 
געלאָזט אין װאַסער אַרײן, אַ בּעטלער איז געזעסן אויף זײ, 
און האָט זיך געקלאָגט אוֹיף זיין עלנטן גוֹרֹל; ער האָט אונטער 
געשטעלט זיין הוּט און געװויזן דאָס װייסלעכץ פון די אויגן, 
װי ער װאָלט געװען בּלינד; אַן אַלטװאַרג-הענדלער איז 
געשטאַנען פאַר זיין הייל און מיט קריכערישע זשעסטן איינגע. 
לאַדן דעם פאַרבּייפאָרנדן אַרײנצוגײן צוּ אים אויף אַ וויילע, 
אין דער האָפּנונג, אַז ער װעט אים קענען אָפּנאַרן. 

דאָס איז געװען װענעדיג, די חנפעדיקע און פֿאַרדעכ- 
טיקע שיינקייט, - אַ שטאָט - האַלפּ-מעשהלע האַלבּ - אַ פּוּלאַפּקע 
אויף פּרעמדע; די שטאָט, װאָס אין איר עפושדיקער לופט 
האָם מיט יאָרן צוריק די קוּנסט אַװױי פערשװענדעריש און 
הפקרדיק אויפגעבּליט, די שטאָט, װוּ מוּויקער האָבּן געשאַפן 
קלאַנגען, װאָס צערטלען אַזױי ליבּהאַרציק, וויגן און שלעפערן 
איין די נשמה. אַשענבּאַכן האָט זיך אויסגעויזן, װי ער װאָלט 
געזען די גאַנצע פּראַכט פון דער דאָזיקער קונסט, װי ער 
װאָלט אײגגעזאַפּט אין זיין איער די דאָזיקע װוּנדערבּאַרצ, 
צערטלענדיקע מעלאָדיען; ער האָט זיך אויך דערמאָנט, אַן די 
שטאָט איז קראַנק און אַז זי בּאַהאַלט איר קראַנקהײט מחמת 
דעם, װאָס זי האָט מורא נישט צו פאַרלירן אירע רװחים און 
ער האָט מיט נאָך אַ גרעסערן אימפּעט אָנגעהױבּן צוּ פאַרפאָלגן 
די גאַנדאָלע, װאָס איז געשװוּמען פאַר אים. 

איין איינציקע זאַך האָט ער נאָך בּאַגערט, אָן אויפהער 
צוֹ פאַרפּאָלגן דעם אָבּיעקט, װאָס האָט אים אַנטציקט, הלומען 
וועגן אים, בעת ער איז נישט געװען לעבּן אים; ער פלעגט 
וי אַלע פאַרליבּטע שעפּטשען צערטלעכקייטן און ליבּע-ווערטער 
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צום שאָטן פון זיין אידעאַל. די אײנזאַמקײט, די אַרומיקע. 
פרעמדקייט און דאָס גליק פון אַ שפּעטער און טיפער ליבּע- 
בּאַרוישונג האָבּן אים צונעגעבּן קוראַזש און כּוֹחוֹת און אַװי / 
שטאַרק געװירקט אויף אים, אַז ער איז גרייט געװען אָן מוֹרא / 
און בּושׂה צו בּאַגיין די גרעסטע נאַרישקײט. 0 
און בּעת ער איז שפּעט אין אָװנט צוריקגעקומען פון ‏ 
ווענעדיג און זיך װידער געפונען אין האָטעל, האָט ער זיך 
פאַרהאַלטן אויפן ערשטן שטאָק בּיי דער טיר פון זיין שיינעם 
אָפּנאָט, און איז צוגעפאַלן מיט די הייסע ליפּן צום בּיישטידל; 
אַ לאַנגע צייט איז ער נישט געװען בּכּוֹח זיך פון דאָרט אָפּ. 
צורייסן און אויסגעשטעלט זיך אױף דעם געפאַר געכאַפּט צו 
ווערן אין אַזאַ װאַנזיניקער פּאָזיציע. אד 
פונדעסטוועגן האָט איך נישט געפעלט קין מאָמענטן 
פון אויסניכטערונג, בּעת װעלכע ער האָט געפּרוּװט קומען צוּ 
זיך. אויף װעלכע װעגן! האָט ער דעמאָלט געטראַכט, אויפי 
צאַפּלענדיק פון שרעק. אױיף וועלכע װעגן! װי יעדער מאַן, 
װאָס זיינע פערזענלעכע פאַרדינסטן פּלאַנצן איין אין אים אַן 
אַריסטאַקראַטוּשן אינטערעס פאַר זיין אָפּשטאַמונג, איז ער גע. 
װוֹינט געװען, בּעת ער האָט געהאַט דערפאָלג אין לעבּן, צו 
געדענקען ועגן זיינע אבוֹת און זיך אין האַרצן צו פאַרזיכערן 
זייער צושטימונג, הסכמה און אַכטונג, 
וֶועגן זיינע אבוֹת האָט ער אויך איצט געטראַכט, פאַר- 
פֿלאָנטערט אין אַ פאַרבּאָטענע איבּערלעבּעניש, בּאַהערשט פון 
צקזאָטישע געפיל-עקסצעסן, ער האָט געטראַכט װעגן זײַער 
שטרענגער ערנסטקייט, ועגן דער אָנשטענדיקער מענלעכקייט 
פון זייער נאַטוּר -- און ווייטיקלעך געשמייבלט. װאָס װאָלטן זי 
דערויף געזאָגט! װאָס װאָלטן זײ בּכלל געזאָגט װעגן זיין 
גאַנצן שטיינער לעבּן, װאָס איז אין פאַרגלייך מיט זײיער לעבּן | 
געװען דעגענערירונג; וי װאָלט געװען זײיער מיינונג װעגן 
זיין לעבּן אין דינסט פון דער קוּנסט, װעגן װעלכן ער אַלין } 
אַלס יונגערמאַן, דורכגעדרונגען מיטן בּירגערלעכן גײסט פון ! 
זיינע עלטערן, האָט זיך געהאַט אויסגעדריקט מיט אַזאַ גרינגף / 
- 106 - 


יי טי שי ייב בי :רעש שא טע 0 


לג 2 


"א טי 2 2 זיב 2 4 


א א א 


ששצונג, און װאָס איז דאָך אין תּוך גענומען געװען אַזױ עני ‏ 
לעך צּוּ זייער לעבּן! 

אויף ער האָט געדינט, אויך ער איז געװען זעלנער און 
קויגס-מאַן, װי פיל פון זיי, -- װאָרים די קוּנסט איז אַ קריג, 
אַ פּאַרנ:כטנדיקער קאַמף, אין װעלכן די כּוחות װערן גאָר שנעל 
צעריבּן, ער האָט געהאַט דאָס פולשטענדיקסטע רעכט אַנצורוּפן 
מענלעך און בּראַװ אַ לעבּן פון זעלבּסטבּאַקעמפונג און אויס. 
האַלטעװדיקײט, אַ שטרענג, אַרנטלעך און צוריקגעהאַלטן לעבן, 
װאָס ער האָט דערהױיבן בּיו צום סימבּאָל פון אַ צאַרטן, מאַי - 
דערנעם העראָיום, - און עס האָט זיך אים אויסגעװין, אַז 
עראָס, וועלכער האָט אים בּאַהערשט, בּאַציט זיך מיט אַבּאַוּג. 
דערער גינציקייט און פריינדלעכקייט צו אַזאַ שטייגער לעבּן. 

צי איז עראָס נישט געװען טיף פאַרערט דורך די מוטיק- 
סטע פעלקער, און צי האָט עס נישט געהייסן, אַז ער האָט 
דורך געװאַגטקײט געבּליט אין זייערע שטעט? צאָלרייכע קריגס. 
העלדן פון די אַמאָליקע צייטן האָבּן גערן געטראָגן אויף זיך 
זיין יאָך, װאָס האָט אױיף קײן פֹאַל נישט דערנידריקט דעם 
מענטש, און האַנדלונגען, װאָס װאָלטן פאַראורטיילט געװאָר, 
װי סמנים פון פּחדנות, ווען זיי װאָלטן געשעען צוליב אַנדערע 
צוועקן : פאַלן אויף די פיס, שבועות, בּקשות און קנעכטיש 
פּאַרהאַלטן זיך, האַבּן נישט געמאַכט דעם ליבּנדן צוּ שאַנד, 
פּאַרקערט, ער פלעגט נאָך דערפאַר זייער שטארק געלױבּט 
ווערן. 

אָט, װאָס ער האָט געטראַכט, פאַרבּלענדט פון זיין ליבּען 
אויף אַזאַ אוֹפן האָט ער געװכט פאַר זיך אַ שטיצע, װי אַזל" 
צוּ ראַטעװען זיין ערע. גלייכצייטיק אָבֿער האָט ער כּסדר, 
צקשנותדיק און מיט אָנגעשטרענגטער אויפמערקואַמקײט נאַכנע 
פּאָלגט די אומזױיבּערע, פאַרזענטיקע געשעענישן אין װענעדיג, 
ער האָט נישט אַראָפנעלאָזש קיין אנ פון יענער אַװאַנטוּרע 
פּון דער אויסערלעכער ועלט, װאָס האָט זיך צוזאַמענגעשמאָלצן 
מיטן סוד פון זיין האַרצן און דערנערט זיין לידנשאַפט מײט 
אומבּאַשטימטע, נישט געזעצלעכע האָפנונגען, 
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ער פלעגט פאַנאַטיש אױפּכאַפּן די מינדעסטע נײיעסן 

װעגן דעם צושטאַנד און פּאָרשריט פון דער עפּידעמיע, און 
בּלעטערן אין די שטאָטישע קאַפּע-הייזער די דייטשע צייטונגען, 
װאָס זענען די לעצטע צייטן פאַרשװוּנדן געװאָרן פון לעזע:טיש 
אין האָטעל, די בּלעטער האָבּן געבּראַכט נישט זיכערע און 
סתּירהדיקע ידיעות. די צאָל פון די קראַנקהײיטס און אפילף 
טויט:פאַלן האָט געוזאָלט דערגרייכן בּין צװאַנציק, פערציק, 
הונדערט און אפשר נאָך מער. 

אוב מ'האָטס אפילו אינגאַנצן נישט אָפּנעלײקנט די 
קלאַנגען װעגן דער מגפה, האָט מען אַלנפאַלס געמווט מודה 
זיין, אַז אין ווענעדיג איז עפּעס פארט געשען דאָ און דאָרט 
האָט מען אַרײנגעװאָרפן װאָרנענדע אויסדריקן, פּראַטעסטן קעגן 
דער געפערלעכער שפּיל פון דער איטאַליענישער מאכס. און 
אין דעם ווירװאַר און כאַאָס פון סתּירהדיקע מינוננען 
איז שווער געווען צו דערגיין דעם אמת. 

פונדעסטוועגן האָט דער איינזאַמער געהאַט דעם בּאַװוּסט. 
זיין, אַז ער האָט אַ בּאַזונדער רעכט צו נעמען אַן אָנטייל אין 
דער געהיימניש, און געהאַט אַ משונהדיקע הנאה צו פאַרװאַרפן 
מיט פּראַנן די מענטשן, װאָס האָבּן יאָ עפּעס געװוּסט, און 
צווינגען צו זאָגן ליגן די, װאָס זענען געװען פאַרפליכטעט צוּ 
שווייגן. 

אַנומלט, בּיים פרישטיק אין גרויסן עס-צימער, האָט ער 
אויף אַזאַ אופן אומגעריכט אָפּנעשטעלט דעם האָטעל.פאַרוואַל. 
טער, יענץ קליין און שטיל גייענדיק מענטשעלג אינם פראַנ- 
צויזישן ראָק, װאָס האָט אין אומאויפהערלעכע פֿאַרנײגונגען זיך 
געדרייט צװישן די טישלעך און אַזױ אויפן עג זיך אויך אויף 
אַ וויילע אָפּנעשטעלט לעבּן אַשענבּאַכס טישל, כּדי צוּ כאַפּן אַן 
שמוּעס אויף אַפּאָר מינוּט. 

-- פאַרװאָס עפּעס, - האָט דער גאַסט פּאַנעלעך און וי 
נישט וילנדיק געפרעגט, - פאַרװאָס דעזינפעצירט מען װוענע- 
דיג זינט אַ געוויסער צייט? 

- עס האַנדלט זיך ועגן אַ פּאַליצײ-פאַרירדנונג, - האָט 
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- געענטפערס דער צבוּעק, - װאָס האָט דעם צװעק בּאַצײטנס 
צו פּאַרמיידן ;ל: דערשיינונגען, װאָס װאָלטן בּיי אַזאַ אויסער: 
- געווילגלעכער היץ, געקענט גוֹרם זיין אַ פאַרערגערונג פון דער 
עפנטלעכער געזוגטהייט. 

- די פּאַליצײ אין בּאמת װערט געלױבּט צו װוערן, - 
האָט אַשענבּאַך געענטפערט; און דער מענאַדזשער האָט זיך 
דערווייטערט נאָכן' אויסטויש פון אייניקע מעטעאַָראָלאָגישע 
בּאַמערקוּנגען, 

דעם זעלבּן טאָג נאָך, אין אֶוונט, נאָכן אָװנטבּרױט, האָט 
זיך אין האָטעל-גאָרטן בּאַװיזן אַ קליינע בּאַנדע װענעציאַנישע 
| גאַסן-כּלי-זמרים. די בּאַנדע איז בּאַשטאַנען פון צויי מענער 
און צוויי װײיבּער. 

זיי זענען געשטאַנען בּיים אייזערנעם מאַסט פון אַ בויגן- 
לאָמפּ און געװענדעט זײערע װיס-בּאַלויכטענע פּנימער אין 
דער זייט פון דער גרויסער טעראַסע, װוּ די קורגעסט האָבּן 
פאַרבּרענגט די צייט אויף טרינקען קאַװע און קילנדיקע גע: 
טראַנקען און זטנען געװען גריט צו הערן אַ בּיסל פאָלקס. 
מוּזיק. דער האָטעל-פּערסאָנאַל, קעלנערס און בּיוּראָ-אָנגעשטעל. 
טע האָבּן זיך בּאַװיזן אין די טירן, װאָס האָבּן געפירט צוּם 
זאַל, 

אַ רוּסישע פּאַמיליע, וועלכע אויסגענוצט יעדע 
געלעגנהייט פריילעך צו פאַרבּרענגען די צייט, האָט געהייסן 
זיך אַראָפּבּרענגען שטוּלן אין גאָרטן אַריין, כּדי נענטער צוּ 
זיין צו די מוזיקאַנטן, און איז געזעסן אַ דאַנקבּאַרע אין האַלבּ- 
קרייז. הינטער די הערשאַפטן איז געשטאַנען אַן אַלטע שקלאַ- 
פין אין אַ טיכל, ענלעך צוּ אַ טורבֿאַן, אויפן קאָפּ. 

דער אַנסאַמבּל, װאָס איז בּאַשטאַנען פון אַ מאנדאָלינע, 
גיטאַרע, אַ האַרמאָניקע און אַ פידל האָט אָנגעהױבּן צו שפּילן 
נאָך יעדן מזיקאַלישן נומער איזן געגעבּן געװאָרן אַ געזאַנג: 
פּאַרטיע -- אַ נאָגנדיקער ליבּע.דוּעט פון דער וייונגערער פרוי 
מיטן שאַרפן פּישטשענדיקן קול און דעם מאַן מיטן זיס פאַל. 
סצטירנדן טענאָר, : 
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וי דער אייגנטלעכער טאַלענט און ראש פון דעל בּאַנדע, ‏ 
האָט זיך אומצװויידייטיק אַרױסגעװיזן דער צװייטער מאַנסבּיל, . 
דעד בּאַלעבּאָס פון דער גיטאַרע, װאָס האָט פאַרמאָגט אַ שװאַ. 
כע בּאַריטאָן-שטים, דערפאַר איז ער אָבּער געװצן מימיש ‏ 


בּאַגאַבּט און אויסגעצייכנט זיך מיט אַ בּאַמערקנסװערטער קאָ. 
מישער ענערגיע. ער פלעגט זיך אָפט אָפּטײילן פון דער גרוּפּע 
און מיט זיין גרויסן אינסטרומענט אין האַנט, שפּרינגענדיק, זיך 
דערנענטערן צוּ דער ראַמפע, װוּ מ'האָט אים פאַר זייגע לצנישע 
שטיק בּאַלױנט מיט אַן אויפמונטערנדיקן געלעכטער. 

די רוּסן, װאָס זענען געזעסן אין פּאַרטער זענען בֹּאַזוּ- 
- דערס אַנטציקט געװען פון זיין רירעװדיקייט און דרומדיקן 
טעמפּעראַמענט; זי האָבּן געפּאַטשט מיט די הענט און געמאַכט 
פאַרשידענע אויסרופן, און אים אויפגעמונטערט װאָס אַמאָל 
דרייסטער און זיכערער אַרױסצוּטרעטן מיט זיינע קונצ. 
שטיקלעך. 

אַשענבּאַך איז געזעסן בּיי דער בּאַלוסטראַדע און האָט 
פון צייט צו צייט געקילט די ליפּן מיט זאָדע-װאַסער, אויסגע. 
מישט מיט זאַפט פון גראַנאַטן, װאָט האָט רוּבּינען-רויט געפונקלט 


אין זיין גלאָז, זיינע נערוון האָבּן גיריק אויפגענומען אין זיך ‏ 
די דאָזיקע װוּלגאַרע מעלאָדיען, װאָרים די לײידנשאַפט פּאַרא- 


ליזירט אונזער איבּערגלײבּערישן זין פאַר שיינקייט און רעאַ. 
גירט מיט דער גאַנצער ערנסטקייט אויף אָנרעגונגען, װאָס די 
ניכטערקייט נעמט זיי אױיף וי הומאָריסטישע, אָדער װאַרפט 
זי אומוויליק אָפּ, | | 

זיינע געזיכטס-שטריכן זענען אונטערן איינפלוּס פון דעם 
לצס קונצשטיק פאַרשטאַרט געװאָרן אין אַ וזייטיקלעכן געלעכ: 
טער. ער איז געזעסן אין אַ נאַכלעסיקער פּאָזע, אָבּער אין דער 
טיפעניש פון זיין נשמה איז די אויפמערקזאַמקײט געװען בּיַן 
העכסטן גראַד אָנגעצױיגן; װאָרים זעקס טריט ווייט פון אים 
איז געשטאַנען טאַדזשיאָ אָנגעשפּאַרט אין דער שטיינערנער 
בּאַלוּסטראַדע, | 0 | 

ער איז דאָרט געשטאָנען אינע ווייסן גאַרטל-אַנצוּג, וועלכן 
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רער פלעגט אַלעמאָל אָנטוּן צום אָװנטבּרױט. אומפאַרמיידלעכע 
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/ און אײינגעבּוירענע גראַציע אין געווען אין זיין גאַנצער פיגוּר, 


ער איז געשטאַנען, די פיס צעשפּרײט, די לינקע האַנט 
אויף דער בּרוּסט, די רעכטע אױף דעם שענקל, און בּאַטראַכט 
די כּלי-זמר מיט אַ לײיכטן, קוים אָנזעעװדיקן שמייכל, װאָס 
האָט אויסגעדריקט אַ װײיטע נײגיריקיט, װי נישט פון דער 
װעלט. מון צײט צו צייט פלעגט ער זיך אויפשטעלן, טיף 
אָפּאָטעמצן מיט דער בּרוסט און מיט אַ שיינער בּאַװעגוּנג פון 
בּיידע אָרעמס אַראָפּציען דעם וייסן קיטל דורכן לעדערנעם 
גאַרטל, 

טיילמאָל פלעגט ער אָבּער אויסדרייען זיין קאָפּ פּאַמעלעך 


אוּן פאָרזיכטיק, אָדער גאָר האַסטיק און אומגעריכט אין דער 


זייט פון אַשענבּאַכן, װעלכער האָט אין אַזעלכע מאָמענטן געהאַט / 
דאָס געפיל פון נצחון אויסגעמישט מיט שרעק. זײיערע אױגן 


| פלעגן זיך גאַנץ זעלטן בּאַגעגענען, װאָרים אַ בּישהדיקע מורא 


האָט געצװווּנגען דעם אומגליקלעכן צו האַלטן אין אַ צוים זיי- 
נע בּליקן. 

אינם הינטערגרונט פון דער טעראַסע זענען געזעסן די 
פרויען, װאָס האָבּן נישט אַראָפּגעלאָזט קיין אויג פון טאַדזשיאָך 


-- און עס איז געקומען דערצו אַז דער פארליבּטער האָט אָנ. 


געהױיבּן מורא צו האָבּן, ער זאָל נישט האָבּן אויפפאַלנדיק גע. 
װאָרן מיט זיין משונהדיקער האַנדלונג. נישט איינמאָל האָט ער 
מיט אַ מאָדנער, פארשטארטער שרעק בּאמערקט אויף דער 
פּלאַזשע, אין האָטעל-זאַל אָדער אויפן סא-מארקאָ פּלאַץ, ו 


- מ'פלעגט צוריקרופן טאַדזשיאָן פון זיין שכנות און מ'האָט זיף 


בּאַמיט צו האלטן דעם יינגל װאָס װייטער פון אים - אין 
אַזעלכע רגעס האָט ער זיך געפילט שרעקלעך בּאַלײידיקט, זיין 
שטאָלץ איז געוען צעבּראָכן און זיין נשמה האָט געליטן מורא- 
דיקע, אומבּאַקאַגטע יסורים. 

- בּינו לבּינו האָט דער גיטאַריסט בּיי אייגענער בּאַגלייטונג 
אָנגעהױבּן צו זינגען סאָלאָ עפּעס אַ גאַסלידל פון אַ סך סטראָ- 


| פעס, װאָס אין צו יענער צייט געװען שטאַרק פּאָפּולער אין 
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גאַנץ איטאַליע; פון צײט צו צייט פ"ענט די חברותא מיטן ‏ 


גאַנצן מוזיקאַלישן קלאַפּערגעצײיג אים אונטערהאַלטן בּיים זינגען . 


דעם רעפּרען. 

דערבּיי האָטס דער דאָזיקער מענטש אױסגענוּצט די גע- 
לעגנהייט זיך וי געהעריק צו בּאַװײזן מיט זיין פּלאַסטיש. 
דראַמאַטישן טאַלענט. ער איז געװען מיטלװוּקסיק, דאָס פּנים 
זיינס איז געװען מאָגער און אינגעשרוּמפּן, אַן אַלטער און 
שמוציקער פילץ-הוט איזן אים אַראָפּנעפאַלקן אויפן קאָפּ און 
אויפגעדעקט פּאַסמעס רויטע האָר. ער איז געשטאַנען עטװאָס 
אָפּגערוקט פון די זייניקע און געמאַכט מיט די פינגער איבּער 
די סטרוּנעס מיט אַ פרעכער בּראַװוּר, און אַלעמאָל אינמיטן 
אַ דורכדרינגענדן רעטשיטאַטיו האָט ער געשיט מיט ויצן און 
אַנעקדאָטן, בּעת די אָדעון זענען אים פון גרויס אָנשטרענגונג 
אָנגעשװאָלן אויפן שטערן. 

ער האָט נישט אויסגעזען וי אַ װענעציאַנער; בּרוּטאַל 
און חוצפּהדיק, געפערלעך און קאָמיש, אַ האַלבּער קאָמעדיאַנט, 
האָט ער פיל מער געהערט צו דער ראַסע פון די נעאַפּאָליטאַ. 
שע קאָמיקער, זיין ליד, פּשוט און נאַיוו אין די װערטער, האָט 
אין זיין אינטערפּרעטאַציע, אַ דאַנק זיין מימיק, זיינע קערפּער- 
בּאַװעגונגען, זיין ספּעציפישן פאַרזשמוּרען די אויגן און דעם 
אַרויסשטעקן די צונג דורך די ליפּן - בּאַקומען אַ צװיידייטיקן 
כאַראַקטער און געװירקט ממש אָפּשטױיסנדיק. 

פונם ווייכן קאָלנער פון זיין ספּאָרטהעמד האָט אַרויסגע- 
שטאַרט זיין לאַנגער, בּיינערדיקער האַלז מיט אַן אויפפאַלנד 
גרויסן און נאַקעטן אדם-עפּל. זיין בּלאַס ראַזירט פּנים מיט 
דער פאַרשאַרצטער נאָז, פון װועלכן ס'איז שװער געװען אַראָפִּי 
צולייענען זיין עלטער, איז געװען אינגאַנצן צעאַקערט פון 
גרימאַסן און קנייטשן און די עקשנותדיקע, פּריצישׂע כּמעט 
ווילדע קנייטשן צװישן זיינע רויטע בּרעמען האָבּן זיך בֹּשוּם 
אוֹפן נישט געפּאַסט צום שמייכל פון זיינע בּאַװעגלעכע ליפּן, 
פון װעלכע עס האָבּן זיך אַרוױסגעזען קרומע, געלע ציין. 

אויבּ אָבּער דער איינזאַמער דיכטער האָט אים געשענקט 
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וּ אַ בּאַזונדערע אויפמערקואַמקײט, אין עס געװען נאָר דערפּאַר. 
| = װאָס די דאָזיקע פאַרדעכטיקע פיגור האָט געהאַט איר אייגנ. 
אַרטיקע, פּאַרדעכטיקע אַטמאָספער. יעדעס מאָל נעמלעך, װען 
דער רעפרען האָט זיך אָנגעהױבּן, פלעגט דער זינגער אויספירן 
אַ גראָטעסקן רונדמאַרש, מאַכנדיק כּלערליי אויסטערלישע פיקס 
און פאַקסן; דערבּיי פלעגט ער גאָר נאָנט צוקומען צו אַשעג. 
בּאַכס אָרט, און יעדעס מאָל, װען דאָס איז געשע, פלעגט פון 
זיין קערפּער און אַנצוג זיך אַריבּערטראָגן אויף דער טעראַסט 
אַ שטאַרקער קאַרבּאָל-ריח, : 
נאָכן ענדיקן דעם קוּפּלעט װאָט ער זיך אַװעקגעלאָזט: 
וזאַמענקלױבּן געלט. ער האָט אָנגעהױבּן פון די רוּסן, וועלכע. 
האָבּן אים רייך באַלױנט, דערנאָך איז ער אַרױף אויף ד"י 
שטיגן, װאָס פירן צו דער טעראַסע. 
וי חוצפּהדיק ער איז געװען בּעתן זינגען, אַיוי הכנצה- 
דיק און קלין האָט ער זיך אַרױסגעװיזן אױבּן, צװישן דיי 
געסט. אײינגעבּויגן אין צוייען, האָט ער װי אַ קאַץ אַרומגע-. 
שלייכט צװישן די טישלעך. 
אַ פאלשער, הכנעהדיקער שמייכל האָט אַנטבּלױזט זיינט. 
שטאַרקע ציין, בּעת די בּיידע קנייטשן זענען נאָך אַלץ װער- 
טיקאַל געשטאַנען צװישן זיינע רױיטע בּרעמען. דעם דאָזיקן 
משונהדיגן און פרעמדן פּאַרשױן, װאָס האָט גיריק צונויפגעקליבּן. 
-געלּט אויף חיונה, האָט מען בּאַטראַכט מיט ניגיריקייט און 
גלייכצייטיק מיט אַ געװיסן עקל, מען פלצגט אים דעריבּער-: 
צוּװאַרפּן די מטבּעות פון דער וייט:ס און אַכטונג געבּן זיך. 
נישט צוּצורירן צוּ אים. 
דער פיוישע- דיסטאַנס צװישן דעם קאָמעדיאַנט און" 
דעם אָנשטענדיקן פּובּליקוּם, - װי גרויס עס אין פריער דאָס. 
פאַרגעניגן נישט געוען, - שאַפּט שטענדיק צװישן בּיידע צדדים: 
אַ געװיסע פאַרלעגנהייט. ער האָט דאָס געפילט און געפַּרווט. 
דורך קריכערישקייט זיך צו אַנטשולדיקן פאַר די געסט. ער האָט 
זיך דערנענטערט צו אַשענבּאַכן און מיט אים דער ריח, אױיף; 
ועלכן קיינער פין די אַרומיקע איז נישט געװאָרן אויפמערקזאַם, 
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יע הער נאָר, -- האָס דער אײינזאַמער זי אָנגערופן צו 
אים מיט אַ פאַרשטיקט קול און כּמעט הבוט - יל דעויג. . א 
-פעצירט ווצנעדיג. פאַרװאָס ? 

דער לץ האָט דערויף געענטפערט מיט אַ הייזעריק קול: 

-- ווייל די פּאַליצַלל הייסט אַזױ! דאָס אין אַזאַ פאָר- 
שריפט, מיין הער,. די היצן זענען אַװי גרויס, דער שיראָקאָ 
דריקט. ער אי שעדלעך פאַרן געזונט... -- ער האָט גערעדט 
וועגן דעם, װי ער װאָלט געװען פאַרװוּנדערט, װאָס מען קאָן 
זיך פרעגן װעגן אַזאַ זאַך, און האָט מיט דער האַנט געװין, 
וי שטאַרק דער שיראָקאָ דריקט. 

-- עס איז הײסט עס נישט פאַראַן קיין מגפה אין ווע. 
נעדיג? - האָט אַשענבּאַן געפרעגט זייער שטיל, צװישן דל 
ציין, די מוסקוּלאַרע שטריכן פונם לצס פּנים האָבּן זיך פאַה. / 
יקרימט אין אַ גרימאַסע פון קאָמישער אומבּאַהאָלפנקײט. 

-- א מגפה? װאָס פאַראַ. מגפה? צי אין דער שיראָקאָ 
אַ מגפה? און אפשר איז אונזער פּאָליצַלל אַ מגפה ? איר מווט 
אַװדאי מאַכן שפּאַס! מגפה! װאָס נאָך! נאָר אַ פאָרויכטיקיט. ‏ 
-מיטל =- נעמט עס אין בּאַטראַכט. אַ פּאָליצייאישע פאַראָרדנונג 
קעגן די ווירקונגען פון די שטאַרקע היצן,. ער האָט דערביי 
ישטאַרק זשעסטיקוּלירט מיט די העגט, 

-- גוט, גוט, -- האָט אַשענבּאַך קורץ און שטיל געענט. 
פערט און אַרײנגעװאָרפן אַ גרעסערע געלט-מטבּע אין אונטער. 
גצשטעלטן הוּט אַריין, דערנאָך האָט ער צוגעווינקען דעם / 
פּאַרשױן מיט די אוֹיגן, ער זאָל זיך דערווייטערן. 

יענער האָט אים געהאָרכט און טיף זיך בּוקנדיק פאַר 
אים, געגאַנגען ווייטער זיין וועג. ער האָט אָבּער נישט בּאַװיזן 
+ו דצבנרייכן. די טרעפ. װי צהיי האָטעל-אָנגעשטעלטע האָבּן 
זיך אויף אים אַ װאָרף געטון און האַלטנדיק אים פעסט פאַר 
די הענט,. גענומען אים אויף אַ קרייץ-פאַרהער. 

ער האָט געהױבּן מיט די אַקסלען, געשװוירן, אַז ער 
האָט גאָרנישט געזאָגט, אַז ער האָס געשויגן, בּאַפרײט פון די 
-הענט פֿון דער דינערשאַפּט, האָט ער זיך צוריקגעקערט אין 
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בּאַנדע, אין ער נאָכאַמאָל אַרױסגעטרעטן אינם שיין פון דער 
תויגן-לאָמפּ מיט אַ דאַנק און געזעגענונגס-געזאַנג, | 

דאָס איז געװען אַ ליד, װאָס דער אינזאַמער האָט עס 
נאָך קיינמאָל אויף זיין לעבּן נישט געהערט; אַ דרייסטער 
שלאַגער אין אַן אומפאַרשטענדלעכן דיאַלעקט, װאָס האָט זיך 
אויסגעצייכנט מיט אַ לאַך-רעפרען, װעלכן די גאַנצע חברותא 
פלעגט רעגלמעסיק מיט אַלע כּוחות איבּערחזרן, דערבּיי זענען 
פאַרשטומט געװאָרן סיי די װערטער, װי אויך די בּאַגליטונג 
פון די אינסטרוּמענטן און מ'האָט בּלויז געהערט אַ געלעכטער, 
אַ ריטמיש, נאַטירלעך קלינגענדיק געלעכטער, װאָס דער סאָליסט 


האָס געװוּסט מיט גרויס טאַלענט צו אימיטירן, בּין צו פול* ‏ 


שטענדיקער אילוזיע, . 

ער האָט קוים בּאַװיזן צו דערגרייכן אַ געהעריקן קינסט- 
לערישן דיסטאַנס צװישן זיך און זיינע צוהערער, און ער אין 
װוידער אַריין אין זיין פריערדיקער חוּצפּהדיקער ראָל, און זיין 
געקינצלט לאַכן, װאָס ער האָט אומפאַרשעמט אַ שלײדער גע: 


- טון אויף דער טעראַסע, איז געװען אַ חוק-געלעכטער. ער 


האָט קוים בּאַװיזן צו ענדיקן דעם אַרטיקוּלירטן טייל פון דעם 
פערז, און שוין האָט זיך געדוכט, װי ער װאָלט געמוזט קעמפן 
מיט אַ געװאַלטיקער לאַך קאָנװוּלסיע. 

ער האָט געשלוכצט, זיין קול האָט זיך אַלע רגע איבּער: 


געריסן, ער האָט פאַרשטוּפּט דאָס מויל מיט די הענט, איינגע- 
צויגן די אָרעמס, און אין דער געגעבּענער רגע האָט דער 


לאַך-הוּראַנאַן זיך אַרױסגעריסן פון אים, אױפגעפּלאַצט און 


אױסגעבּראַכן מיט אַ געװאַלטיקער קראַפט, 


| גאָרטן אַרײן און נאָך אַ קורצער פאַרשטענדיקונג מיט זין} 
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דער דאָזיקער געלעכטער איז געװען אױף אַזױי װייט. 
נאַטירלעך, אַז ער האָט ממש אָנשטעקנד געװירקט אויף די 


צוהערער, װאָס האָבּן אָנגעהױבּן צו קײכן פאַר געלעכטער, 
בּאַהערשט פון אַן אַלגעמײנער פרײלעכקײט. די דאָזיקצ פרײ. 
לעכקייט האָט משמעות פאַרטאָפּלט דעם זינגערס אױסגעלאַטנקײט. 


שר האָט איינגעבּויגן די קני, זיך געשלאָגן אין די ליטקטס, 
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זיך געהאַלטן פאַר די זייטן, ער האָט געװאָלט אַרױסטרײיסלען 
פון זיך זיין גאַנצן לאַך:בּאַנאַזש, ער האָטס מער נישט געלאַכט, 
ער האָט געשריגן; ער האָס געטײטלט מיט די פינגער אויף די 
געסט, װאָס זענען געזעסן אויף דער טעראַסע, וי ס'װואָלט נישט 


געװען מער קאָמישערס פון דער לאַכנדיקער געזצלשאַפט דאָרט. 


אױיבּן - און לסוף האָט אַלץ געלאַכט אין גאָרטן און אויף דער 
װעראַנדע בּיז צו די קעלנערס, אָנגעשטעלטע און האָטעל-ך= 
נערשאַפּט, װאָס איז געשטאַנען אין די טירןן. 

אַשענבּאַך איז געזעסן בּאַהערשט פון אַן אומרוּ, אין 
אַזאַ פּאָזיציע, װי ער װאָלט אַ ליאַדע רגע גרייט געװוען זיךף 
צו פאַרטיידיקן, אָדער צו אַנטלויפן. אָבּער דאָס אַרומיקע גע- 
לעכטער, דער שפּיטאָל-ריח, װאָס האָט זיך געטראָגן אין דער 
לופטן און די נאָנטקײט פון טאַדזשיאָן האָבּן זיך צוזאַמענגע- 
פלאָכטן אין עפּעס אַן אויסטערלישן, היפּנאָטישן חלום, װעלכעה 
האָט אַלע זיינע חושים געפאַנגען און צוגצשמידט צום אָרט. 

און בּעת אַרוּם האָט געהערשט אַן אלגעמיינע בּאַװעגוּנג 
און הייטערקייט, האָט ער זיך דערװעגט אַ קוּק צו טוּן אויף 
טאַדזשיאָן און פעסטגעשטעלט, אַז דער יונגל האָט אים געענט. 
פערט אויף זיין בּליק,. װי אַשענבּאַך, אַזױ האָט ער זיך אויך 
פאַרהאַלטן רוּיק און ערנסט, וי ער װאָלט געװאָלט צוּפּאַסן 
דעם אויסדרוק פון זיין געזיכט צוּ יענעמס האַלטוּנג, און וו 
די אַלגעמײינע שטימוּננ װאָלט אים לחלוטין נישט אָנגעגאַנגען, 
בּלויז דערפאַר, װאָס ער, אַשענבּאַך, האָט אין איר נישט גענו- 
מען קיין אָנטייל, 

די דאָזיקע קינדישע און פאַרשטענדנישפולע געהאָרכזאַמ- 
קייט האָט געהאַט אין זיך עטװאָס אַנטװאָפּנענדיקעס און אי 
בּערצייגנדיקס, אַז דער גרױהאָריקער זקן האָט מיט גרויס מי 
זיך געקאָנט איינהאַלטן נישט צו פאַרשטעלן זיין פּנים מיט 
די הענט. ער האָט אויך בּאַמערקט, אַז טאדזשיאָ האָט פון 
צייט צו צייט זיך אויסגעגליכט, און מיט אַ שװערן זיפץ 
טיף אין זיך איינגעאָטעמט די לופט, װי ער װאָלט געפילט א 
קלעמונג קין דער בּרוּסט. 
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ער איז אַ קרענקלעכער, ער װצט מסתּמא קיינמאָל נישט 
אַלט וװערן, - האָט ער געטראַכט מיט יענער זאַכלעכקײט, װועל. 
כּע איז אַזױ משונהדיק כאַראַקטעריסטיש פאַרן צושטאַנד פון 
בּאַרוישונג און בּענקשאַפּט; און אַן אויפריכטיקע זאָרג, אָבּער 
גלײַיכצייטיק אויך אַן אױיסגעלאַסענע סאַטיספאַקציע האָבּן אי 
בּערגעפילט זיין האַרץ. 

בּינו לבּינו האָבּן די ווענעציאנער געענדיקט זייער געזאַנג 
און זענען אַװעקגעגאַנגען, בּאַנלייט פון די אַפּלאָדיסמענטן פון 
פּובּליק 8. זייער אָנפירער האָט אפילו בּיים אַװעקנײן נישט 
דורכּגעלאָזט די געלעגגהייט צו פאַרוויילן דעם עולם מיט זיינע 
קונצשטיק. 

זיינע בּיז צו דר'ערד נידעריקע פאַרנײיגוּנגען, דאָס קוּשן 
אין די הענט, האָבּן אַרוסגערופן אַ פריילעך געלעכטער, אַזױי 
אַז ער האָט זיי נאָכאַמאָל איבּערגעהורט. בּעת זיינע הברים 
זענען שוין געוען אין דרויסן, האָס ער געמאַכט דעם אָנשטעל 
װי ער װאָלט זיך צוליבּ אומפאָרזיכטיקײיט אַ קלאַפּ געטון מיטן 
הינטן אין דער עלעקטרישער לאָמפ, און כּלוֹמרשט הינקענדיק 
האָט ער זיך מיט גרויס מי צוגעשלעפּט צו דער גאָרטן-טיר. 

דאָרט האָט ער ענדלעך אַראָפּנעװאָרפן פון זיך די מאַסקע 
פון אַ קאָמיקער, ער האָט זיך אויפגעשטעלט, זיך עלאַסטיש 
אויסגעצויגן, פרעך אַרױסגעשטעלט די צונג דעם פּובּליקום אויף 
דער טעראַסע און איז נעלם געװאָרן אין דער פינצטערביש. 

די געזעלשאַפּט איז זיך עעגאַנגען, טאַדושיאָ איז שוין 
פן לאַנג נישט געװען בּיי דער בּאַלוּסטראַדע. אָבּער דער 
איינזאַמער איז נאָך לאַנג געזעסן בּײי זיין טישל. בּיִים לעצטן 
ביסל נצטראַנק. די נאַכט איז האַסטיק צונעפאַלן, די צײײט אין 
זיך צעפאַלן.,,. אינם הויז פון זיינע עלטערן איז מיט יאָרן צו- 
ריק געווען - אַ זאמד:זייגער - און ער האָט מיטאַמאָל דערוען 
דעם דאָזיקן הפץ פאַר די אויגן, וי עס װאָלט געשטאַנען 
לעבּן אים. | 

שטיל און פּאמעלעך איז דורכגערונען דער זשאַװער:רי: 
טער זאַמד דורכן גלעוערנעם חלל, אוז װען ער האַט דער. 
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אַ קליינער, רייסנדיקער שטראָם, 0 
שוין אויף צומאָרגנס נאָכמיטאָג, האָט אַשענבּאך זיך װײ 
דער אװעקנעלאָזט אין שטאָט אַרין, מיטן צײעק געװוֹיר צו 
װערן דעם אמת װעגן דעם געזונטס-צושטאנד פון דער שטאָט. 
דאָס מאָל זענען זיינע בּאמיוּנגען געקרוינט געװאָרן מיט דער- 
פאָלג, | : 
ער איז אריין אינם ענגלישן ריע-ביוראָ, װאָס געפינט 
זיך אויפן סאַן-מאַרקאָ-פּלאַץ און אויסטוישנדיק דאָרט אַ געװויסצ 
סומע געלט, האָט ער מיט דער מינע פון אַן אויסלענדער, װאָס / 
געטרויט נישט קיינעם, זיך געװענדעט מיט זיין פּאַטאַלער / 
פּראַגע צום בּאַדינענדן אָנגעשטעלטן, 5 


דאָס איז געוען נאָך אַ גאַנץ יונגער ענגלענדער, אָנגעטן . 


אין אַ אַ װאָלענעם אַנצוג, מיט אַ גלייכן שרונט אינמיטן קאָפֿ, 
און מיט אויגן, װאָס זענען געלעגן איינס לעבּן דעם אַנדערן. 
ער האָט זיך אויסגעצייכנט מיט יענער געזעצטער לאַָיאַליטעט, 


װאָס איז דער פולשטענדיקער היפּוך פונם שטיפעריש.װוילערישןן . 


דרום-טעמפּעראַמענט. 

ער האָט אָנגעהױבּן: 

-- ס'איז נישט פאַראַן קיין שוּם גרוּנד מוֹרא צו האָבּן, 
סער. אַ פאָרזיכט:-מיטל, װאָס האָט נישט קיין ערנסטע בּאַדײ: 
טונג. אַזעלכע פאַראָרדנוּנגען װערן גאַנץ אָפּט ארויסגעגעבּן, כּדי 
אויסצומיידן די געזוּנטהייט-שעדלעכע וירקונגען פון די היצן און 
פון שיראָקאָ... 

ווען ער האָט אויפגעהויבּן זיינע בּלויע אויגן, האָט ער 
זיך געטראָפן מיטן בּליקת פון פרעמדן, אַ מידן און עטװאָס 
טרויעריקן בּליק, װאָס האָט אים בּאַטראַכט מיט לייכטער פאַר. 
אַכטונג. דעם ענגלענדערס פּנים האָט זיך בּאַדצקט מיט רויטער 
פאַרבּ. 

-- דאָס איז, -- האָט ער וייטער גערעדט שטיל, מאַכנדיק 
אַ לייכטע בּאַװעגונג, - אַן אָפיציעלע דערקלערונג, אויף וועל. 
כער מ'האַלט דאָ פּאַר נויטיק זיך צו שטיצן. איך װעל אייך 
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- = אָבּער זאָגן, אַז הינטער דעם שטעקט גאָר עפּעס אַנדערש. אוך 


ער הײט הס יש קורצע וװערטער דערצײלט דעם גאַנצך 


זינט פיל יאָרן האָט שוין די אינדישע כאָלערע אַרױסגע- 
וויזן אַ נייגונג זיך צו פאַרשפרייטן און צו װאַנדערן איבּער 
דער גאַנצער װעלס; געקומען פון די װאַרעמע זומפּן פון דער 
גאַנגעס:דעלטע, געטראָגן פונם מעפִיטישן הויך פון יענע ווילך. 
צעבּליטע, וױילד-פאַרװאָקסענע, פונם מענטשן נישט בּאַזוכטצ 
וועלדער און אורװוילדענישן, װאָס אין זײיערע בּאַמבּוס-קוסטעס 
קיערט דער טיגער, האָט די פּעסט אַ לאַנגע צייט און מיט 
אַ געװאַלטיקער קראַפט געװילדעװעט אין גאַנץ הינדוסטאַן; 
דערנאָך האָט זי זיך איבּערנעטראָגן אויף מזרח קיין כינע, אויף 
מערב קיין אַכּגאַניסטאַן און פּערסיע, און פאַרפאָלגנדיק די 
קאַראַװאַנען אוױיף די גריסע שלאאַכן, האָט זי דערגרייכט בּיז 
אַסטראַכאַן, און אַריבּערגעטראָגן אירע מוראדיקע סימפּטאָמען 


אַפּילו קיין מאָסקװע, 


אָבּער בּשעת איראָפּע האָט געציטערט, אַז דאָס שרעק- 
לעכע געשפּענסט זאָל אויך צו איר נישט אַריינדרינגען, האַבּן 
זי סירישע סוחרים פאַרשלעפּט איבּערן ים, און מיטאַמאַל, 
כּמעט גלייכצייטיק, האָט זי אויפגעטויכט אין אַ סך פּאָרטן פון 
מיטללענדישן ים, זי האָט אויפגעהױבּן דעם קאָפּ און געװין 
אירע ציין אין טוּלאָן און מאַלאַגאַ. פיל מאָל האָט זי געװיזן 
איר אמתן פּרצוף אין פּאלערמאָ און נעאַפאָל, און ס'האָט אויס- 
געזען װי זי װאָלט איף שטענדיק זיך איינגענעסטלט אין 
גאַנץ קאַלאַבּריע און אַפּוליע, 


דער צפו-טייל פין האלבּ-אינזל איז דערװייל געבּליבּןך / 


געשוינט. פונדעסטװעגן האָט מען אין מיטן מאַי פון לויפנדן 
יאָר אין איין און דעם זעלבּן טאָג געפונען שרעקלעכע כאַלע. 


- = רע-סימפּטאָמען אינם שװאַרצגעװאָרענעם קערפּער פון אַ שיפסיונגל. 


|און א גרינווארג-הענדלערין,. די דאָזיקע בּיידע פאלן זענען אָבּער 


געהאלטן געװאָרז בֹּסוֹד, אָבּער נאָך אַ װאָך צייט האָט די צאָל 
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פון די טויט-פאלן דערגרייכט בִּיז צען, צװאנציק, דרייסיק, און 
דאָס אלץ אין פארשידענע קווארטאל. 


אַ געװיסער מענטש פון דער עסטרייכישער פּראָװינץ, 
ועלכער האָט זיך צוליבּ זיין פארגעניגן װעגן אויפגעהאלטן 
אייניקע טעג אין װענעדיג, איז בַּאלד נאָכן צוריקקער אין זיין 
היימאט:שטעטל, געשטאָרבּן, בּיי אומצװיידייטיקע סימפּטאָמען, 
און דערפון נעמט זיך עס, װאָס די ערשטע קלאנגען װעגן 
.ער מגפה אין דער לאַנונעףשטאָט, האָבּן זיך בּאויזן אין די 


-ייטשע בּלצטער, 


און האָט אָנגעװענדעט די נויטװענדיקסטע פאָרזיכטיקייט-מיטלען. 
ווארשיינלעך אָבּער האָבּן די כאָלערע.בּאַצילן זיך שוין בּאויזן 
אריינצוקריגן אין די לעבּנסמיטלען, אין גרינװאַרנ, פלייש אָדער 
מילך, װאָרים אין די עֶנגע געסלעך האָט אַנגעהויבן צן 
ווילדעווען דער טויט, וועלכן מ'האָט זיך בּאמיט מיט אַלע מיטלען 
צו פארלייקענען און פארטושן, און די פריצייטיקע הײ יעריקע 
היצן האָבּן אָנגעװאַרעמט דאָס וואסער פון די קאנאלן און אויף 
אזא אופן צוגעגריט א גינסטיקן בּאָדן פאר דער פארשפּרייטונג 
פון דער מגפה. נאָך מער, עס האָט אויסגעזען, װי די מגפה 
װאָלט זיך פארשטארקט, וי זי װאָלט פארטאַפּלט איר פרוכט- 
בּארקייט און עקשנותדיקע ענערגיע. עס האָס זיך זייער זעלטן 
געטראָפן, מען זאָל געונט װערן; אַכציק פון הונדערט אָנגע: 
שטעקטע מיט דער מגפה זענען געשטאָרבּן, אָפט אין יענער 
געפּערלעכסטער פאָרם, װאָס װערט גערופן ‏ די טרוקענע". 
דערבּיי אי דער קערפּער נישט אימשטאנד געװען אַרױסצו 
טרײיבּן דאָס וואסער, װאָס איז אין כּסדרדיקע, ריזיקע שטראַמען 
געפּלאָסן פון די בּלוט-געפעסן, אין משך פון אייניקע שעה 
איז דאָס בּלוט געװאָרן געדיכט און קלעפּיק װי סמאָלע, און 
דער קראנקער אין שטאַר געװאָרן, זיך געשטיקט און אויסגע. 
גאנגען אין שרעקלעכע יסורים און קראמפן 
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די ווענעדיגער מאַכט האָט געלאָזן בּאקאנטמאכן, אז די 
געזונטהייט-פארהעלטנישן אין דער שטאָט זענען װי צום בּעסטן, 


בצ א א 6 יט ר 2 4 4 4 


וווֹיל אי, געװען דעם קראַנקן, װעלכער איז נאָך אַ קור- 
צער שלאַפּקײט, אַרײנגעפאַלן אין אַ צושטאַנד פון טיפער אָנ. 
מאַכט, פין װעלכער ער פלעגט זיך שוין מער נישט אױפּכאַפּן 
אין אָנהײבּ יוּני זענען שטילע-הייט און אין געהיים די איאָ: 
לאַציאָנס-בּאַראַקן פון ציװויל-שפּיטאָל איבּערגעפולט געװאָרן מיט 
קראַנקע, אין בּיידע יתומים-הייזטר האָט זיך אָנגעהױיבּן צו פילן 
אַ מאַנגל אין פּלאַץ, און אַ שוידערלעך לעבּהאַפּטער פאַרקער 
האָט געהערשט צװישן דעם בּרעג פון די נייע פּונדאַמענטן 
און סאַן-מישעלע, דער בּית-הקברות-אינזל, | 

אָבּער די מוֹרא פאַרן אַלגעמײנעם שאָדן, דאָס רעכנען 
זיך מיט דער ערשט נעעפנטער בּילדער-אויסשטעלונג אין די 
עפנטלעכע גאָרטנס, די שרצק פאַר דער מוֹראדיקער סטאננאַציע, 
װאָס װאָלט אין פאַל פון א פּאניק, בּאַדראָט די האָטעלן און 
געשעפטן און די פאַרשידנסטע אינדוסטריע-צוייגן, װאָס זייעף 
צקויסטענץ איז אויסשליסלעך אָפּהענגיק פון די אויסלענדער - 
האָט זיך ארויסגעװיזן אַ סך שטאַרקער אוּן מעכטיקער, וי די 
ליבּע צום אמת און די אַכטונג צו די אינטערנאַציאַנאַלע אֲפּי 
מאַכן; די דאָזיקע סבּוֹת האָבּן עס געטריבּן די מאַכט צו האַלטן 
זיך עקשנותדיק בּיי דער פּאָליטיק פון פאַרשוייגן אוֹן פאַר- 
ילייקענען, 

דער סאַניטאַר-שעף פון וושנעדיג, אַ מענטש מיט גרויסע 
פאַרדינסטן, האָט אַן אויפגערענטער געמוט אָפּטרעטן פון זיין 
אַמט, און אויף זיין אָרט איז בּאַשטימט געװאָרן אַ בּאַאמטער, 
װאָס איז אין אַלעמען געװען געהאָרכזאַםס דער מאַכט. דאָס 
פאָלק האָט נעװוּסט װעגן דעם; און די קאָרוּפּציע אין די 
העכערע געזעלשאַפטס-שיכטן עװאַמען מיט דער הערשנדיקער 
נישט זיכערקייט צוליבּ דעם אױסנאַם-צושטאַנד, װאָס דער גרוי- 
זאַמער טוט האָט פאַרהאָנגען איבּער דער שטאָט, האָט גוֹרם 
געװצן אַ געוויסע פאַױװוילדערונג פון די נידריקערע קלאַסן. 

זי האָט אויפגעמונטערט די פינצטערע און אנטיסאַציאַלע 
אינסטינקטן, װאָס האָבּן זיך אַנטפּלעקט אין דער אוממעסיקיט, 
אומפּאַרשעמטקײיט און װאַקסנדיקער פאַרבּרעכערישקייט. קעגן 
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| דעם בּיוהעריקן מנהג פלעגט מען. /אָפט. = באַנעגענען. א 


יא 


- דעמפּיקײיט, אויסלענדער, װאָס האָבּן נישט געהאַט די מינדעס- 


די קאַפּע-הייזער אָדער געשטאַנען פאר דער קירך און גענעבּן 


: האַפטער אויפרעגונג, סריוּמפירנדיק צוליבּ דער אַוטדעקונג פובֿ . 


האָבּן זיך בּיינאַכט אַרומגעשלעפט איבּער די גאַס, הױבּער- - 
אָנפאַלן און מאָרדן זענען געװאָרן אַ טאָגטעגלעכע דערשיינונג, ‏ 


נעדיג, פּילנדיק דערבּיי אַ געשמאַק פון עקל אויף דער צוּ- 
און אַ פאַנטאַסטישן פּהד אין האַרצן / ו' 


אָװנטן אַ סך שכּורים; טוּנקעלע און געפערלעכע - צלצנז (/ 


װאָרים צוויי מאָל האָט זיך געהאַט ארויסגעוויזן, אַז פּערזאָנען, / 
װאָס זענען כּלומרשט געפאַלן אַ קרבּן פון דער מגפה, זענען 
פאַקטיש פאַרסמט און אָפּגערוימט געװאָרן פון דער װעלט דורך 
זײערע קרובים, 

די אױיסגעלאַסנקײט האָט אָנגענומען אַזעלכע עקלהאַפטע 
און אויסטערלישע פאָרמען, װעגן וועלכע מהאָט בּיו איצט 
בִּכלל קיין אַנונג נישט געהאַט און װעלכע זענען נאָר בּאַקאַנט 
געװצן אין דרוֹם פון לאַנד אוּן אויפן מזרח, 

דאָס אַלעס . האָט דער עננלענדער דערצײלט א אַ 
פעסטן טאָן, : 

- דאָס בּעסטע, װאָס איר װאָלט געקאַנט טוּן, - האָט ער 
געענדיקט, - איז אָפּצופאָרן פון דאַנען נאָך היינט. װאָרים די 
בּלאָקאַדע פון דער שטאָט װעט מער װי אײיניקע טעג נישט 
לאָזן אויף זיך װאַרטן. 1 

-- כ'דאַנק אייך, - האָט אַשענבּאַך געזאָנט און פאַרלאָזן 
דאָס בּיוראָ, 

אויפן סאַן-מאַרקאָיפּלאַץ האָט געהערשט אַ דריקנדיקע 


טע אַנוּנג װעגז דער דראָענדער געפאַר, זענען געזעסן פֿאַר 2 


צו עסן די טױבּן װאָס האָבּן זיי מאַסנװײן ארומגערינגלט, 

די פייגל האָבּן געליאַרעמט, געקלאַפּט מיט די פליגל; 
געשטויסן איינס דאָס אַנדערע און געפּיקט די קוּקורידוע-קערנ- 
דלעך פון די אויסגעשטרעקטע הענט. בּאַהערשט פון אַ פיבּערי 0 


אמת, איז דער איינזאַמער געגאַנגען איבּער די גאַסן פון ווצג 
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- ער האָט געטראַכט צוּ טון אַן אָרנטלעכע זאַך. ער װאָלט 
געקאָנט נאָך היינט אָװנט צוגיין צו דער אין פּערל אויסגעפּוצ: 
טער דאַמע און װענדן זיך צו איר מיט פאָלגנדע רייד: 


,מאַדאַם, דערלױבּט דעס פרעמדן, צו דינען אייך מיט אַן 
עצה, צו װאָרנען אייך קעגן די יעניקע, װאָס בּאַהאַלטן אי 


זייער עגאָיזם דעם אמת פאַר אייך. פאָרט שוין אֶפּ פון דאַנען 
מיט טאַדושיאָן און אייערע טעכטער! אַ מגפה הערשט אין 
וושנעדיג!" : 
ער װאַלט דערנאַך געקאַנט בּיים געזעגענען זיך אַרױפלײג 
זי זי וצ 
די האַנט אויפן קאָפּ פון דעם, װאָס אין אַ װערקצייג פון אַ 


חוֹזק מאַכנדיקער גאָטהײט, זיך אָפּװענדן פון אים און אַנטליפן . 


פון ‏ דאָזיקן זוּמפּ. ער האָט אָבּער גלײכצייטיק געפילט, אַז ער 


איוו אומענדלעך ווייט פון דעצידירן זיך אויף אַואַ ערנסטן שריט, 


װאָרים װען ער װאָלט זיך דערויף אַנטשלאָסן, װאָלט ער חור 


בּתשובה געװען, ער װאָלט װידער זיך אַלײן געוינען. דער, 
װאָס איז אָבּער אײינמאָל אַרױס פון זיך אַלײן, איז בּשום אוֹפן 
מער נישט בּכּוֹח צו קומען צוּ זיך, 

אויפן זכּרון איז אים געקומען יענע װייסע בּית-עלמין- 
בּאַזיליקע, װעלכע ער האָט מיט אַ צײט צוריק דערוען אין 
דער בּין-השמשוֹת טונקלקייט ; זי איז געוען בּאַפּוצט מיט גאָל. 
דענע אויפשריפטן, װאָס אין זייער דורכלויכטגדיקער מיסטיק 
האָט זיך דאָס אויג פון זיין גייסט געהאַט פאַרלוירן, 

אין זיין געדעכעניש האָט אויפגעלעבּט יענע אויסטערלי. 


שע װאַנדערער-געשטאַלט, װאָס האָט אינם אַלטנס האַרץ אומ= ‏ 


געריכט אויפגעװעקט אַ יוּגנטלעכע, בּאַפליגלטע בּענקשאַפט נאָך 
װײיטע, פרעמדע לענדער.. און דער געדאַנק אַהיימצוקערן 
זיך, קומען צוריק צו זיך און אויסניכטערן זיך, האָט אים 
דורכּגענומען מיט אַזאַ צקל און װידערוילן, אַז דאָס פּנים האָט 
זיך אים אויסגעקרומט אין אַן אויסדרוּק פון פיזישער איבּלקייט. 

-- שווייגן, שווייגן ! האָט ער האַסטיק געפליסטערט. , איך 
װעל פּאָרט שוייגן! * דאָס בּאַװוּסטזיײין פון זיין מיטשוּלד האָט 
אים בּאַרױישט און פאַרשכּוּרט, װי אַ קליין בּיסל וויין בּאַרוישט 


דעם מידן מוֹח. דאָס בּילד פון דער אומגליקלעכער און פאַר* 


װאָרלאָזטער שטאָט, װאָס האָט װיסט געשװעבּט פאַר זיין גייסט, 
האָט אָנגעצונדן אין אים האָפנונגען, װאָס טרעטן איבּער די 
גרענעצן פון שכל, אוּמגעהײיערע און זיסע האָפּנונגען. װאָס 
פאַרא װערט האָט געהאַט דאָס דאָזיקע גליק, װעגן װעלכן ער 
האָט מיט אַ רגע צוריק געחלוֹמט, אין פאַרגלייך מיט די דאַז- 
קע דערװאַרטונגען ? װאָס פאַראַ צוציוּנגס-קראַפּט האָט נאָך גע. 
קאָגט האָבּן פאַר אים די קוּנסט און צניעות, בּעת ער האָט געקאָנט 
ציען אַזעלכע געװאַלטיקע נוצן פונם תֹהוּ וּבוֹהוּ; ער האָט 
בּאַשלאָסן צוּ שווייגן און בּלייבּן אויפן אָרט. 
אי דער זעלבּער נאַכט האָט זיך אים געחלומט אַ מורא. 

דיקער חלום, -- אוב מען קאָן בּאַצײיכנען װי אַ חלום אַ קער- 
פּערלעך-גייסטיקע איבּערלעבּוּנג, װאָרים הגם זי איז אַפִילוּ פאָר. 
געקומען, בּעת ער איז געװען פאַרזונקען אין טיפסטן שלאָף, 
האָט ער זי פונדעסטװעגן איבּערגעלעבּט מחוץ פון די געשעע: 
נישן, װאַנדערנדיק ערגעץ װוּ אינם פּוּסטן חלל. 

די אַרענע פון די דאָזיקע געשעענישן איז פיל מער געווען 
זיין אייגענע נשמה, אַרינגעריסן האָבּן זיי זיך פון דרויסן און 
צעבּרעכנדיק פולשטענדיק זיין װידערשטאַנד - אַ טיפן און 
גייסטיקן װידערשטאַנד - האָבּן זײי אים דורכגעבּויערט און 
איבּערגעלאָזט זיין עקזיסטענץ, די קוּלטוּר פוּן זיין לעבּן, פאַר. 
וויסט און חרוב, 

אין אָנהײבּ אין געװען פּחד, אַ שרעק און אַ לוּסט, און 
אַ שרעקלעכע נייגיריקייט, װאָס װעט קומען דערנאָך. נאַכט האָט 
געהערשט, אוּן זיינע חושים האָבּן געװאַרט; װאָרים פון װייטע 
מרחקים האָט זיך דערנענטערט אַ טומל, אַ גערויש און אַ 
מוראדיקער ליאַרם; אַ געקלאַפּערײ, אַ שמעטערן און דומפּע 
דונערן, אַ שאַרף שלויכצן און אַ װאָיען מיט אַן אויסגעצויגענעם 
אוּ, - און דאָס אַלץ האָט דורכגעדרונגען אַ גרוילעך-זיסער, טיף. 
פּישטשענדיקער, אומפאַרשעמטער קלאַנג פון אַ פלייט, װאָס 
האָט אין אַן אױסגעלאַסענעם טאָן פאַרכּישופט און בּאַצױבּערט 
די אינגעווייד, 
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ער האָט אָבּער געװוּסט נאָר איין װאָרט, אַ טונקל װאָרט, 
װאָס האָט אַ נאָמען געגעבּן דעם, װאָס איז געקומען: ,דער 
פרעמדער גאָט". אומגעהייערע זיילן הײיסן רויך האָבּן זיך גע. 


נוילט אין דער הויך ; און ער האָט געוען עפּעס אַ בּאַרגיק. 


לאַנד, ענלעך צו דער געגנט אַרום זיין זוּמער-װווינונג. 

און אינם צעריסענעם ליכט, פון דעו מיט ואלד בֹּאַ- 
װאָקסענער הויכקייט, צװישן שטאַמען און מיט מאָך בּאװאָקסע- 
נע פעלזנשטיינער, האָבּן אָנגעהױבּן זיך אַראָפּצוקאָלערן מענטשן 
און חיות, אַ ריזיקע מחנה, װאָס האָט פאַרפּלײיצט די משופע. 
דיקייט פון בּאַרג מיט קערפּערס, אַרומגעכאַפּט פון פלאַמען, - 


אַ װילדער הוּראַגאַן, װאָס האָט געטוּמלט און געטאנצט אַ װוילדן. 


משוגענעם טאַנץ, 

װײיבּער האָבּן זיך אַלע רגע געשטרויכלט איבּער זײיערע צוּ 
לאַנגע שירצן פון חיהשער פעל, װאָס זענען זי אַראָפּנעהאָ- 
גען בּיז צו די פיס, און האָבּן געטריסלט מיט גלאָקפּיקן 
איבּער די ווייטיקלעך צוריקגעװאָרפענע קעפּ; זיי האָבּן געפאָ: 
כּעט מיט פיער:שפּריצנדיקע שטוּרקאצן און נאקעטע שטילעט, 
געהאַלטן צישענדיקע שלאַנגען אָדער ‏ מיט אַ געשריי גע. 
טראָגן זיײיערע בּריסטן אין בּיידע הענט. 

האָריקע מאנסבּילן מיט הערנער אויף די שטערנס, אָנגע- 
טון אין פּעלצן, האָבּן געבּויגן די קאַרקן און געהױיבּן די אָרצמס 


און היפטן, זיי האָבּן מוראדיק געקלאַפּט אין בּראַנזענע קעסלען. 
און פּױקן, בּעת שיינע, גלאַטע בּחורים האָבּן מיט בּאַבּלעטערטע 


שפּיון געשטאָכן בּאָקן, געקלאַמערט זיך אין זייערע הערנער 
און שרייענדיק פאר פרייד, האָבּן זיי זיך געטראָגן אויף זייערע 
רוּקנס. כּאַהערשט פון אַ װילדער משוגעת, האָבּן זיי אלע גע- 
רופן דעס זיס-קלינגענדיקן נאָמען, װאָס ענדיקט זיך מיט אַ 
צעצויגענעם אוּ, יענער זיסער און גלײיכצײטיק װילד קליננעג- 
דיקער נאָמען, װי קיין שום אנדערער אויף דער װעלט. - 
אָט האָט ער דאָ אָפּנעקלונגען און זיך געטראָגן אין דער 
- = לופטן, װי אַ הירש דורכן פעלד, און שוין האָט מען דאָרט 
אָפּגעענטפערט אין אַ כאָר, אין װוילדן טריומף, 
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7 אינער האָט דעם אַנדערן געהעצט דערמיט צום (, 
און מ'האָט נישט דערלאָון, אַז ער זאָל אויף איין רגע פאַר". 
שטומט װערן, אָבּער אַלץ האָט דוּרכגעדרונגען און בּאהערשט : 
דער טיפער, לאָקנדיקער טאָן פון פלייט. אפשר האָט ער אויף ‏ 
אים צו זיך געלאָקט, אים, װאָס האָט עס אַלץ איבּערגעלעבּט . 
װי אַ געשפּענסט, מיט אַ געװאָלטיקער עקשנות געלאָקט אָנטײל - 
צו נעמען אינם אױסגעלאַסענעם יום-טוב פון דאָזיקן קרבּן? ‏ / 

גרויס איז געווען זיין עקל, גרויס זיין מורא, אויפריכטיקק + 
-- זיין ‏ וילן בּיז צו די לעצטע כּוֹחוֹת זיך צו שיצן פארן 
פרעמדן גאָט, דעם פיינד פון רויקן און געשעצטן גייסט. 

אָבּער דער שרעקלעכער ליאַרם און געפּילדער, װאָס האָט 
זיך טויזנט-פאַך אָפּגעשלאָגן װי אַ װידערקול אין די בּארג-ווענט 
איו געװאָקסן אָן אויפהער, בּאקומען ענדלעך די אױיבּערהאנט 
און אָנגעשװאָלן אין אַ געװאַלטיקע משוגעת. | 

אַ געדיכטער רויך האָס פארנעפּלט די חושים,. דער 
בּייסנדיקער ריח פון די בֹּאָקְן, דער גערוך כּון שװיצנדיקע 
גוּפים און אַ הויך װוי פון פוילנדיקע װאַסערן, דערצו נאָך עפּעס 
אנדערש: דער פארסמטער ריח פון דער פּעסט און פון טויטע 
קערפּערס. 

בַּיי די ערשטע קלעפּ אין די פּויקן האָט זיין האַרץ / 
אויפגעצאַפּלט, אינם מוֹח איז אַנטשטאַנען אַ מהוּמה, אַ צאָרן / 
האָט אים בּאַהערשט, אַ פארבּלענדונג, אַ בּאטױבּנדיקע תּאװה, ‏ 
און זיין נשמה האָט בּאגערט זיך אַנצושליסן צום טאנץ פֿון / 
גאָט. ‏ דער ריידיקער, עקלהאַפטער סימבּאָל פון האָלץ אי / 
אויפגעדעקט און אויפגעהױיבּן געװאָרן אין דער לופטן: דעמאָלט / 
האָבּן זיי נאָך העכער און ווילדער גענומען שרייען זײיער לאָ. 
זוּנג. מיט אַ שוים אויף די ליפּן האָבּן זיי געליאַרעמט, גערייצט 
זיך איינער מיטן אַנדערן מיט װילדע זשעסטן אין לײדנשאַפּט- / 
לצכע בּאַװעגונגען, לאכנדיק און יוּכצנדיק, זיי האָבּן אײנער / 
דעם אַנדערן אַרײינגעשטאָכן שפּיציקֶע שפּיזן אינם פלײש און - 
דעַרנאָך אָפּנעלעקט דאָס בּלוט פון די גלידער, 2 

דער, װאָס האָט דאָס אַלץ געחלומט, איז געװען צוזאַמען 0 
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מיט זיי, ער איז געווען אין זיי, און זיי אַלע צװאַמען זענען 
געווען אין רשות פון פרעמדן גאָט. זי זענען געװען ער אַליין, 
בּעת זיי האָבּן בּייסנדיק און מאָרדנדיק זִיךְ געװאָרפן אויף די 
חיות און איינגעשלינגען גאַנצע שטיקער רויכערנדיק פלייש, בּעת 
אויפן צעטרעטענעם געלעגער פון מאָך האָט זיך װידער אָנגע- 
הױיבּן אן אומבּאגרענעצטע װאַקכאַנאַליע - אַ קרבּן צום גאָט. און 
זיין נשמה האָט זיך אָנגעזצטיקט מיט זנות און מיט דער משי 
געת פון אונטערגאַנג, אט .יט 


פון דאָזיקן שלאָף האָט זיך אַשענבּאַך אױפגעכאַפּט, אַ- 


צערודערטער, אַ צעבּראָכענער און אָנמעכטיקער קעגן דעם 
שטן, : 
ער האָט שוין נישט מוֹרא געהאַט פאַר די פאָרשנדיקע 
בּליקן פון מענטשן; ס'האָט אים שוין גאָרנישט געאַרט, אויבּ 
ער האָט געצויגן אויף זיך זייער חשד. זיי האָבּן איבּריקנס 


אָנגעהױבּן צו אַנטלױפן, אָפּצורײיון; אויף דער פּלאַזשע זענען. 


אַ סך קאַבּינעס געשטאַנען לײדיק, דער עס:צימער איז בּיים 
מיטאָג געוועז קנאַפּ בּאזעצט, און אין שטאָט פלעגט מען גאַנץ 
זעלטן זען אַ פרעמדן. 

דער אמת איז בּיסלעכווייז ארויס פון אױבּן, און נישט 


געקוקט אויף דעם עקשנותדיקן װידערשטאַנד פון די פאַראיג- ‏ 


טערעסירטע עלעמענטן, איז אוממעגלעך געװען אינצוהאַלטן די 
פּאַניק. אָבּער די פרוי מיט די פּערל אויף דעם האַלז איז 


פארבּליבּן מיט אירע קינדער, צי דערפאַר, ווייל? די דראָענדיקצ. 


ידיעות זענען נאָך נישט דערגאַנגען צו איר אויער, צי אפשר 
דערפאַר, װוייל זי איז געװען צו שטאָלץ, צוּ בּראַו, כּדי צוּ 
קאַפּיטולירן פאר נישט זיכערע קלאַנגען: טאַדזשיאָ איז געבּליבּן. 

און יענער, בּאַהערשט פון זיין מאַניע, האָט אָפט גע. 


טרוימט, אז דער מוראדיקער טויט װעט פאַרניכטן דאָס ארומי- ‏ 
יקע לעבּן, און פאַרבּלײבּן װעלן נאָר ער אַליין מיטן שיינעם 
יונגל, - און װען ער האָט פאַרמיטאָג, בּיים בּרעג פון ים . 


ארומגענומען די געשטאלט פון זיין געליבּטן מיט אַ שװערן, 
אומפאַראַנטװאָרטלעכן און פארשטארטן בּליק, אָדער בּעת ער 
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האָט אין בּין-השמשות אים אומװירדיק פּאַרפּאָלנט איבּער 57" 
װענעציאַנישע גאַסן, װוּ דער עקלהאַפּטער טוט האָט זיך סודות" 
דיק אַרומגעשלעפּט, - דעמאָלט איז זיין אומגעהײערער חלום 
אים פאָרגעקומען, װי נאָגט פאַרווירקלעכט צו װערן, און עה' 
/האָט געזען, װי עס צעפאַלן זיך אונטער אים אַלצ מאָראַלישע: 
געזעצן. 

װי יעדער פאַרליבּטער האָט ער געפילט אַ בּאגער געפעלן 
צו וערן, און געציטערט בַּיים בּלויזן געדאַנק, אַז דאָס װעט אים' 
נישט געלוּנגען. ער האָט אָנגעהױבּן זיך מער אומצוקוקן אויף' 
זיין אנצוּג. געוויסע איינצלהייטן, מיט װעלכע ער האָט בּאַפּוּצט 
זיין אנצוּג, האָבּן געזאָלט מאַכן אַ פריילעכערן איינדרוק, מאַכן 
אים יונגער; ער האָט געטראָגן אַ סך איידל-שטײנער און בֹּאַ- 
נוּצט די טייערסטע פּערפומען. 

ער פלעגט אַ סך מאָל אין טאָג שעהנוייז פאַרבּרענגען 
בּיי זיין טוּאַלעטע, אוּן אַן אױסגעפּוּצטער, אויפגערעגטער אוּן 
אָנגעצױגענער זיך זעצן צוּם טיש. פּנים אל פּנים מיט דער 
זיסער יוּגנטלעכקייט, װאָס האָט אים אַזױ בּאַצױבּערט, האָט ער 
געפילט אַן עקל צוּ זיין אַלטן קערפּער; דער אָנבּליק פוּן זײי- 
נע גרויע האָר, פון זיינע שאַרפע געויכט-שטריכן, האָט אים 
פאַרשאַפן פיל תרפּה און ארינגעבּראַכט אין א צושטאַנד פון 
האָפּנוּנגסלאָזיקײט. עפּעס אן אוּמגעזעענע קראַפט האָט אים גע- 
טריבּן זיך קערפּערלעך צו דערקויקן, אויפצופרישן און זיך צוּ 
בּאַנײען. ער פלעגט אָפט בּאַזוּלן דעם פריזירער. 

איינגעהילט אין ווייסן פריזיר-מאַנטל, אוּנטער די הענט 
פונם פּלאַפּלער, איז ער געזעסן אִין זיין שְטוּל און מיט אַ פאַר. 
מאַטערטן בּליק בּאַטראַכט זיין פּנים אין שפּיגל, 

-- גרוי, -- האָט ער געזאָגט, און זיינע ליפּן האָבּן זיך אויס- 
געקרוּמט. 

-- אַ בּיסל, -- האָט דער פריזירער געענטפערט. - דאָס 
'איז די שולד פון אַ קליינער פאַרנאַכלעסיקונג, פין אַ געוויסער 
גלייכגילטיקייט 14 אויסערלעכע זאַכן, װאָס איז כּוּלשטענדיק כּאַר. 
שטענדלעך בּיי בּאַדייטנדע פּערזאָנען, זי פאַרדינט אָבּער בּשום 


: 
: 
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אופן נישט געלױיבּט צו װערן, װאָרים דווקא אַזעלכע מענטשן װײ 
איר דאַרפן זיך בּאַציען אָן פאָראורטייל צו זאַכן, װאָס זענען 
נאַטירלעך אָדער קינסטלעך. 

װען די מאָראַלישע שטרענגקייט פון געויסע מענטשן 
לֹגבּי דער קאָסמעטישער קונסט װאָלט אױף אַ לאָנישן אוֹפן 
אויך איבּערגעטראָגן געװאָרן אויף זייערע ציין, װאָלט זײער 
האַנדלונג אַרױסגערופן אַן אַלגעמײנע ערגערונג. סוף כּל סוף 
זענען מיר גאָרנישט אַזױ אַלט, כּל זמן אונזער גייסט און אונ. 
זער האַרץ פילן זיך נישט אַלֹּט, - און גרויע האָר זענען אין 
געוויסע בּאַדינגונגען אַ פיל גרעסערער ליגנט, װי די פון אונז 
פּאַראַכטע קאָרעקטוּר פון פּנים. אין איער פאַל, מיין הער,. 
האָט מען דאָס רעכט אױיף אַ נאַטירלעכע האָר-פאַרבּ. צי װעט 
איר מיר דערלױיבּן צוריקצוגעבּן אייך אייצר פריערדיקע פאַרבּ; 

-- װי אַזױ? -- האָט אַשענבּאַך געפרעגט, | 

דער פּלאַפּלער האָט אָפּגעװאַשן די האָר פון גאַסט מיט 
צווייערליי װאַסער, אַ קלאָר און טונקל װאַסער, און זיינע האָר 
זענען ווידער געװאָרן שװאַרץ, װי אין די יונגע יאָרןף 

- איצט װאָלט נאָך איבּערגעבּליבּן, - האָט ער געזאָגט - 
אויפצופרישן עטװאָס די הוט פון געױיכט. / 

און װי אײנער, װאָס האָט מוֹרא, אַז ער װעט נישט 
בּאַװײיזן צו ענדיקן זיין אַרבּעט, האָט ער זיך בּאַלעבּט און 
געשווינד גענומען זיך פּאָרען אַרום אים, איבּערגייענדיק פון 
איין מאַניפּוּלאַציע צו דער אַנדערער. אַשענבּאַך, זיצנדיק בּאַ- 
קוועם אין זיין שטוּל, נישט פעיק זיך אַנטקעגנצושטעלן, פול 
מיט האָפּנונגען און אויפגערעגט פון דעם אַלעם, װאָס אי 
איצט געשען, האָט געזעען אין שפּיגל, וי זיינע בּרעמען 
האָבּן זיך אָנגעהױבּן צו װעלבּן בּוֹלְטער און דיטלעכער, דער 
שניט פון זיינצ אויגן האָט זיך פאַרלענגערט, זײיער גלאַנץ איך 
געװאָרן לעבּעדיקער אַ דאַנק די לײיכט אונטערגעמאָלטע װיעס. 

ער האָט געזען, װי אונטן דאָרט, װוּ די הוט איז גע. 
ווען בּרוינלעך-לעדערן, האָט אויפגעװאַכט צאַרטער קאַרמין, װי 
זיינע ליפ װאָס זענצן נאָך מיט אַ רגע צוריק געווען בּלוּטאָרעם, 
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זענען געװאָרן פול און רויט, וי קאַרשן, װי די קנייטשן אויף 
די בּאַקן, אַרום מויל און אונטער די אויגן זענען פאַרשוונדן 
אונטער דער שמינקע און פּוּדער -- מיט האַרץ-קלאַפּעניש האָט 
ער דערזען פאַר זיך אַ בּליענדיקן יונגנמאן. דער קאָסמעטי. 
קער, אַ צופּרידענער פון זֵיין װערק, האָט מיט קריכנדער העפ. 
לעכקייט בּאדאנקט דעם, װעמען ער האָט בּאדינט. 

-- כ'האָבּ אייך אַ קליין בּיסעלע צוגעהאָלפֿן, - האָט ער 
געזאָגט, צולייגנדיק נאָך אויף אַ רגע זײן האַנט צו אשענבּאכס 
פריזוּר, -- איצט קאָנט איר זיך דרייסט פארליבּן! 

אשענבּאך איז ארויסגעגאנגען פון פריזיר-אַנשטאלט אַ 
צצטומלטער, גליקלעך וי אין חלום, פילנדיק אָבּער גלייכצייטיק 
אִין האַרצן אַן אומפארשטענדלעכע מורא. זיין קראַװאַט איז 
געווען רוט, זיין בּריײיטשאָטנדיקער, שטרויענער הוּט איז געװען 
אַרומגענומען מיט אַ העל-קאָלירטן בּאנד. 

ס'האָט זיך אויפגעהויבּן אַ לוילצך-ווארעמער שטורעם-ווינטן 
פון צייט צו צייט האָט גערעגנט אַ דראָבּנער רעגן, די לופט 
איז אָבּער געוען פייכט, געדיכט און דורכגעזאַפּט מיט פוילע 
ריחות. אַ קלאַפּערײ, אַ קלאַטשן און גערויש האָט זיך געטראָגן 
פארבּיי די אויערן, און אשענבּאכן, װאָס האָט געפיבּערט אוג- 
טער דער שיכט פון שמינקע, האָט זיך אויסגעויון, אז בּייזע 
און פינצטערע ווינטגייסטער טריבּן אַ ווילדן שפאַס אין דער 
לופטן, און עקלהאַפטע ים-פייגל צעפּיקן דעם פאראורטיילטנס 
מאָלצײיט, צעטראָגן עס מיט שנאָבּלען און שענדן מיט זײיער 
צואה. װאָרים די דעמפּיקײט האָט צוגענוּמען דעם השק צום 
עסן, און אַ געדאַנק האָט געענבּערט אין מוח, או די שפּײון 
זענען פאַרסמט פין אָנשטעקינגס-בּאצילן. 

אַ געוויסן נאָכמיטאָג, פארפאָלגנדיק טאַדושיאָן, האָט אשעג. 
בּאךְ פארבּלאָנדזשעט אינם אינערלעכן לאַבּירינט פון דער קראני 
קער שטאָט. ער האָט זיך אויפגעהערט צו אָריענטירן, װאָרים 
די געסלעך, װאַסערן, בּריקן און פּלעצער אין דאָזיקן לאבּיי 
רינט זענען ענלעך איינס צום אנדערן; ער האָט זיך אויך נישט 
געקענט אָריענטירן לוט די שטערן אויפן הימל, - דאָס אלץ 
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האָט אים אָּער גאָרנישט געארט, ער האָט געהאט איין איינ. 
ציקן צװעץ, נישט צו פארלירן פין אויג די טײערע געשטאַלט, 
וועלכע ער האָט פארפאָלגט, גענאָגט פון אַ בּענקשאַפט. 

ער איז געװען גע :וװוּנגען צו גיין זייער פּאָרזיכטיק, פוּן 
צייט צו צייט האָט ער זיך בּאהאלטן אונטער אַ מױער, און 
אַ לאַנגע צייט נישט געפילט די פיוישע און גייסטיקע מידיקייט 
-- אַ רעזולטאַט פון דער אומאויפהערלעכער אָנשטרענגונג פון 
זיינע נערוון און געפילן. 

טאַדזשיאָ איז געגאַנגען הינטער זיינע שװװעסטערס, לאָזני 
דיק װי געוויינלעך די דערציערין און זיינע צו מאַנאַכינס ענ. 
לעכע שװועסטערס גיין פאָראויס אין די ענגע געסלעך. ער איז 
געגאַנגען אַלײן און פון צייט צו צייט פלעגט ער איסדרייען 
זיין קאָפּ, כּדי מיט איין בּליק פון זיינע אייגנטימלצך דעמערונג. 
גרויע אויגן זיך איבּערצייגן, צי זיין ליבּהאָבּער בּאגלייט אים 
אױיכּן װעג. ער האָט אים געזען און נישט פאראטן. בּארוישט 
פון דאָזיקץ פאקט, געלאָקט פון טאַדזשיאָס אויגן, געפירט דורך 
זיין ליידנשאַפּט, האָט ער שטילערהייט און בּגנבה זיך געשלייכט 
טריט בּיי טריט נאָכן יונגל, אָפּגענאַרט פון אַן אומװירדיקער 
האָפּנונג, בּיז ער האָט זײי סוף פל סוף פארלוירן פון אױיג. 

די פּוילישע פאַמיליע איז אַריבּערגעגאנגען אַ קורץ געװעלבּטע 
בּריק, די הויכקייט פון בּויגן האָט זיי פאַרבּאָרגן פארן אויג 
פון פארפאָלגער ; װי נאָר ער אַליין איז ארויף אויף דער בּריק, 
האָט ער זיי שוין מער נישט געפונען, ער האָט זיי געזוכט 
אין דריי ריכטונגען: גלייך פאר זיך און אין בּיידע זייטן, 
לענגאויס דעם שמאָלן און שמוציקן בּרעג -- אָבּער בּחנם. אויפגע- 
רעגט, אויסגעמאַטערט פּון לאַנגע זוכענישן איז ער צום סוף 
געצוװונגען געווען זיך צוריקצוציען, 

זיין קאָפּ איז געװען אין פּלאַמען, זיין קערפּער אין 
געווען בּאַדעקע מיט קלעפּיקן שוייס. זיין געזיכט האָט געצי. 
טערט, ס'האָט אים געפּײניקט אַ דורשט, ויעלכן ער האָט מער 
נישט געקאָנט איבּערטראָגן; ער האָט זיך אומגעקוקט, אפשר 
װעט ער געפוּנען עפעס מיט װאָס אונטערצולענען זיין האַרץ. 
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אין אַ קליין פרוכטן-געװעלבּל האָט ער געקויפט יאַגדעס, / 


איבּערצייטיקע און ווייכע, און אויפגעגעסן זי אויפן װעג. אַ - 


קליינער פּלאַץ, אַ פאַרלאָזענער און פאַרצױיבּערטער, האָט זיף 
געעפנט פאַר אים: ער האָט אים דערקענט, ער איז דאָ גע- 


ווצן מיט אייניקע װאָכן צוריק, בּעת ער האָט יאויסגעאַרבּעט 
דעם פּלאַן פוּן זיין נישט איינגעגעבּענעם אַנטלױפן, 2 


- אינמיטן דעם אָרט אין ער אָן כוחות אַנידערגעפאַלן 
אויף די טרעפּ פון דער ציסטערנע און אָנגעשפּאַרט דעם קאָפּ 
אָן דעם שטיינערנעם בּרעג, יי יק 


אַרוּם האָט געהערשט אַ שטילקייט; גראָז איז געװאָקסן 
צװישן די שטיינער, שטיקלעך אָפּפּאַל האָבּן זיך געװאַלגערט. 


שטילע, אױסגעשטאָרבּענט, משונהדיק הויכע היזער האָבּן 


אַרומגערינגלט דעם פּלאַץ, איינס פון זיי האָט געמאַכט דער אײינ. 
דרוק פון אַ פּאַלאַץ מיט שפּיצבּויגנפענצטער און קליינע בּאַלקאָנען, 
בּאַפּוצט מיַט לייבּן.פיגוּרן,. הינטער די פענצטער האָט געװוינט 
אַ פּוסטקײט... דערלעבּן אין געװען אַן אַפּטײק. אַ ווארעם 
ווינטל האָט ארױיסגעטראָגן פון דאָרט דעם גערוך פון קאַרבּאָל, 


ער איזּדאָרט געועסן, דער מייסטער, דער גרויסער קינ- 
סטלער אוּן מהבּר פון ,עלנטן", װאָס האָט אין אַ מייסטער. 
האַפּט ריינער פּאָרם זיך אָפּגעזאָגט פוּן ציגײנערטוּם און פוּן 
טריבּער טיפעניש, און אויפגעגעבּן זיין סימפּאַטיע פאַרן אָפּנרוּנט, 
ער, דער דערהױבּענער, הויכגעשטיגענער, װאָס האָט גובר גע. 
ווען זיין. װיסן און איז איבּערגעװאָקסן די איראָניע, װאָס האָט 


זיך פאַרשאַפן דעם פולסטן ציטרוי פון די בּרייטע מאַסן, װעמעס 


רום איז אָפיציעל אַנערקענט געװאָרן אוּן זיין נאָמען איז פאַרעכנט 
געװאָרן צום אַדל; ער, װאָס אויף זיין סטיל האָבּן זיך קינדער 
אין שוֹלע געלערנט, - ער איז דאָרט געזעסן. זיינע װויעס זע. 


נען געווען געשלאָסן, נאָר פון צײיט צו צייט פלעגט זיך אַפער- / 


גליטשן פון אונטער זיי אַ קורצער, שפּאָטישער בּליק, און 

זיך בּאַלד ווידער אונטער זיי פאַרבּאָרגן. זיינע שלאַפַע ליפּן, 

קאָסמעטיש אויפגעהויבּן, האָבּן געצשעפּטשעט איינצלגט, אָפּג=האַקי 
= 132 יי 


יש 


2 


טע ווערטער, ונאָס זיין האַלבּ שלומערנדיקעם מוח האָט מיט 
אויסטערלישער לאָגיק געשאַפן. 

,װאָרים די שיינקייט, נעם עס דיר גוט אין זינען אַרין, . 
פײידראָס, נאָר די שיינקייט איז געטלעך און גלייכצייטיק קענ. 
טיק, זי איז אַלואָ דער װעג פון אַ בּאַטעפעניש, בּאשאָנקען מיט 
חושים; זי איז, מיין קליינער פּײידראָס, דער װעג פון קינסטלער 
צוּ רוחניות. צי גליבּסטוּ אָבּער, מיין ליבּער, אַז דער, װאָס 
זיין װעג צו רוח:ניות פירט דורך די חושים, װעט קענען װען 
עס איז דערגרייכן צו דער מדרגה פון חכמה און אמתער מעַ. 
גער-װערדע? 

;אָדער צי גלױבּסטו אפשר איך גיבּ דיר די מעגלעכקייט 
פריי צו אַנטשײדן), אז דאָס איז אַ געפערלעך.ליבּלעכער װעג, 
בּאמת אַ װעג פון בּלאָנזשענישן און חטאים, װאָס פירט גישט 
צום גוּטן ! 

,װאָרים וויסן זאָלסטוּ, אַז אױיבּ עראָס װפט צו אונז נישט 
צושטיין און זיך אונז אָנװאַרפן װי אַ פירער, װעלן מיר דיכ. 
! שער, נישט אימשטאַנד זיין צוֹ גיין אויפן װעג פון שינקייט, 
און װען מיר זאָלן אַפילו זיין העלדן אויף אונזער שטייגער 
און דיסציפּלינירטע קריגס.לייט, זענען מיר אָבּער פאָרט װי. 
די װײיבּער, װאָרים לײדנשאַפט איז אונזער דערהױיבּונג, און 
- אונזער בּענקשאפט מוז בּלייבּן די ליגע, - דאָס איז אונזער 
- לוסט און אונזער חרפּה. 

,צי האָסטוּ ענדלעך איינגעזען,אַז מיו' דיכטער קענען נישט 
זיין נישט קיין קלוגע און נישט קיין װירדיקע! אַז מיר מווג . 
דווקא בּלאָנזשען, דווקא זיין אױיסגעלאַסן און בּלייבּן די אַװאַרז 
טוּריסטן פון געפַיל! די מײסטע-שאַפט פון אונזער סטיל אין 
ליגנט און אָפּנאַרערײ, אונזער רוּם און כּבוד - אַ פאַרס, דע. 
צוטרוי פון די מאַסן צו אונז - לעכערלעך, די דערציוננ פון 
פּאָלק און פון דער יוגנט דורך דער קונסט - אַ געפערלעכע 
אוּן פאַרבּאָטענע אונטערנעמונג. 

,װאָרים װי אַזױ קאָן וערן אַ דערציער דער, װעמען עס 
צִיט פון געבּוירנקייט אָן צום תֹּהוֹם! מיר װאָלטן אים געװאָלט 
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פארלייקענען און צוּריק געװינען אונזער װערדע, אָבּער װײ ‏ / 
נאָר מיר דרייען זיך אויס, הײבּט ער אונז אָן װידער צו ציען . 
צו זיך, : : 

,מיר זאָגן זיך דעריבּער אֶפּ פון דער אויפליזנדיקצר 
דערקענטניש, װאָרים די דערקענטניש, מיין ליבּער פּיײדראָס, / 
האָט נישט אין זיך קיין װערדע און קיין חשיבות; זי וייסט 
אַלץ, זי פארשטייט, זי אין מוֹחֹל, זי האָט נישט קיין האלטונג 
און נישט קיין שטרענגקייט; זי סימפּאַטיזירט מיטן תֹּהוֹם, זי 
איז דער אָפּגרונט. 

,מיר זאָגן זיך פון איר אַנּטשלאָלן אָפּ, און פון איצט אָן 
טראַכטן מיר אויסשליסלעך װעגן דער שינקײיט, ד. ה. ועגן 
דער איינפאַכקײט, גרויסקייט און נייער שטרענגקייט, װעגן דער 
צווייטער פּשטות און פאָרם, אָבֹּער פאָרם און פּשטות, פּײידראָס, 
בּאַרױישן און וועקן אױף אין אונז די תּאַװה, זײי פירן . 
אפשר דעם איידעלן צוּ דער מוֹראדילסטער פאַרקריפּלונג פון . 
געפיל, װאָס זיין אייגענע, שיינע שטרענגקייט וואַרפט זי אָפּ 
פון זיך, װוי עטװאָס אוּמװירדיקס און חוּצפּדיקס, זיי פירן 
אָבּער צום תּהום, אויך זיי פירן אונז צום תּהום. ' 

,אוּנז דיכטער, זאָג איך דיר, פירן זיי דאָרט אַהין, װייל ו 
מיר זענען נישט בּכּוֹח זיך אויפצוהויבּן איבּער דער װאָכעדיקייט' 
פון לעבּן, װייל מיר קענען זיך בּלייז אָפּגעבּן דער אויסגעלאַסג- 
קייט און זנות. און איצט גי איך אַװעק, פּידראָס, דוּ פּאַר- 
בּלײיבּ אָבּער דאָ; און ערשט, װען דוּ ויעסט מיך שוין מער 
נישט זען, דעמאָלט קוּם אויך דוּ צו גיין". 
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אין אייניקע טעג שפּעטער האָט גוּסטאַװ פּאָן אַשענבּאַך; 
װאָס האָט זיך זײער שלעכט געפילט, פאַרלאָזן אין דער פרי 
זיין צימער שפּעטער, וי געויינלען. ער האָט געמוזט קעמפן. 
מיט געוויסע, נאָר האַלבּיקערפּערלעכע שונדל-אָנפאַלן, וועלכע 
זענען בּאַגלײט געװען פון אַ פּלוצלינג אויפשטיגנדיקן פּחד{ָ 
ער האָט געהאַט דאָס געפיל, אַז ער האָט נישט קיין שים 
אויסװעג און אויסזיכט אויף רעטונג, אַ געפיל, פון וועלכן עס 
איז נישט געװען קלאָר, צי עס בּאַציט זיך צו דער אויסער. 
לעכער וופלט, צי אויף זיין אייגענער אינערלעכער עקזיסטענץ. 

אין פּאָדערצימער האָט ער בּאַמערקט אַ גרויסע צאָל קה 
פערס און געפּעק, װאָס זענען געװען גרייט צום טראַנספּאָרט} 
ער האָט געפרעגט דעם פּאָרטיער, װער פאָרט עס הינט אַרױס, 
און אַלס ענטפער האָט ער דערהערט דעם פּױלישן אַדלנאָמען, 
װעלכן ער אי בֹּסוֹד געווֹיר געװאָרן,. ער האָט אויפגענומען 
די ידיצה קאַלטבּלוטיק און רוּיק, און זיינע צעקנייטשטע גע- 
זיכטס-שטריכן זענען פאֲ{רבּליבּן נישט געענדערט; ער האָט נאָר 
אויף איין רגע אויפגעהױיבּן דעם קאָפּ, וי איינער, װאָס װערט 
צופעליק געוווֹיר וועגן אַ גלייכגילטיקע זאַך, און געפרעגט; 

| = - ווען? וו 
מ'האָט אים געענטפערט;; 
-- נאָכן מיטאָג,. 
? ער האָט אַ שאָקל געטון מיטן קאָפּ און איז אַװעק 
צום ים. : 
בּייִם ים איז געווען אומהיימלעך און פּוּסט. איבּער דער 
װײטער וואַסער-פּלאַכקײט, װאָס האָט אָפּגעטײלט דעם בּרעג 
פון דער ערשטער זאָמדבּאַנק, זענען געקרייזלטע צאַפּלענדיקע 
כּװאַליעס געלאָפן פון פאָרנט נאָך הינטן. האַרבּסטיקײט, אָפּגע- 
לעבּטקייט האָבּן זיך צעשפּרײיט איבּערן אַמאָל פאַרבּיק בּאַלעבּטן 
און היינט כּמעט פאַרלאָזענעם פּאַרװײלונגס-אָרט, װאָס זײין 
זאַמד איז שוין מער נישט געהאַלטן געװאָרן אין רײנקייט. 

אַ פאָטאָגראַפישער אַפּאַראַט, ווייזט אויס אָן אַ בּאַלעבּאָס, 
איז געשטאַנען אויף זיין דרייפיסיקן סטאַטיו בּיים ראַנד פון 
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ים, און אַ שװאַרץ טוּך, אױסגעשפּרײט איבּער אים, - 
פלאַטערט אויפן קאַלטן ווינט. 6 א 
טאַדזשיאָ מיט דריי אָדער פיער שפּיל:חברים, װאָס. זע - 
נען אים נאָך פאַרבּליבּן, האָט זיך געשפּילט רעכטס פון זיין. 
קאַבּינע; און אשענבּאַך, װעלכער איז מיט אַ דעק איבּער די - 
קני, געזעסן אין זיין ליגשטוּל, מער װײניק אינמיטן, צװישן. 
דעם ים אוּן דער שורה קאַבּינעס, האָט אים 0 צום יע 
מאָל, ל א 0 
די שפּיל, ועלכע אין פאָר געקוּמען אָן אַן אויפויכט, = - 
ווייל די פרויען זענען מסתּמא געװען בּאַשעפטיקט מיט רייזע- 
פאָרבּאַרײטוּנגען, איז געװען אַ כאַאָטישע און האָט זיך אי 
פאַרװאַנדלט אין א געשלעג. 2 
יענער נידריקער, פעסט-געבּויטער יונגל אינם גאַרטל- -אַנצוּג,- 0 
מיט די שװאַרצע, גלאַנצנדיקע האָר, גערופן ,יאַשיו", צעריצט / 
און פאַרבּלענדט פון אַ הױפן זאַמד, װאָס איז אים געװאָרפן + 
געװאָרן אין פּנים אַרײן, האָט געצװונגען טאַדזשיאָן צו אַ רינג- ‏ . 
קְאַמף, אין ועלכן יענער אַלס דער שװאַכערער איז שנעל בֹּאַ- 0 
זיגט געװאָרן, משמעות, דאָס קנעכטישע געפיל פוּנם װײניקער ‏ 
געראָטענעם האָט זיך איצט אין דער אָפּשײד-שעה פאַרװאַנדלט . 
אין רויע גרויזאַמקײט, אַפּנים, אַז ער האָט זיך געװאָלט אין / 
אים נוקם זיין פאַר זיין בּיז איצטיקע שקלאַפערײ, און ערה / 
האָט אַזױי שנעל נישט געװאָלט אָפּלאָון זיין קרבּן; ער האָט 
זיך מיט זיין גאַנצן קערפּער ארויפגעלייגט אויף טאַדושיאָס 
רוּקן און ארײינגעשטוּפּט זיין קאָפּ אװוי טיף אין זאַמד אריין. 
אַז דעם יונגל האָט געדראָט דעצרשטיקט צו ווערן. = 
טאַדזשיאָ האָט קראַמפהאַפּט געפּרווט אַראָפּצװואַרפן פו . 
זיך די שװערע משא, די קראַמפן פלעגן אויף עטלעכע רגעס. / 
אויפהערן אוּן זיך איבּערחורן נאָר װי װי אַ שװאַך צאַפּלען. / 


שטאַרק צעשראָקן האָט אַשענבּאַך געװאָלט אויפשפּרינגען או / 
לויפן דעם יונגל צו הילף, אָבּער אין דער רגע האָט דער 
אַכזר ענדלעך בּאַפרייט זיין קרבּן : 
טאַדזשיאָ, זייער בּלייך, מיט צעשױיבּערטע האָר או טוג / 
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קעלע אויגן, האָס זיך פּאַמעלעך אויפגעהויבּן, און אָנגעשפּאַרט / 
- אויף איין האַנט אין ער אין משןך פון לאַנגע מינוטן געזעסן / 
אומבּאַװעגלעך. דערונאָך האָט ער זיך אויפגעשטעלט אינגאַנצן 
און לאַנגזאַם זיך אָנגעהױבּן צו דערװײטערן. 

מ'האָט אים גערופן, לכּתּחלה מונטער, דערנאָך מיט שרעק ‏ 
און בּקשה אין קוֹל; ער האָט נישט געהערט. דער שװאַרצער, . 
וועלכער האָט אַפּנים בּאלד חרטה געהאַט אויף זיין טאַט, האָט / 
אים דעריאָגט און געפּרװוט אים איבּערבּעטן. אַ צוקן מיט . 
די אַקסלען האָט אים אָפּנעשטױסן. טאַדזשיאָ איז ארונטערגע- / 
גאַנגען צום װאַסער. ער איז געװען בּאָרװעס און אָנגעטון אין. 
זיין געשטרייפטן לייוונטענעם אַנצוּג מיט דער רויטער שלליף. 

ער האָט זיך פאַרהאַלטן בּיים ראַנד פון ים, איינגעבּויגן 
דעם קאָפּ און מיטן שפּיץ פוס געצייכנט פיגורן אין פייכטן - 
זאַמד, דערנאָך איז ער מיט פוילע טריט אַריין אינם װאַסער, 
װאָס האָט אין טיפסטן אָרט אים קוים איינגענעצט די קני, אין דער- - 
גרייכט די זאַמדבּאַנק. אַ רגע איז ער דאָרט געשטאַנען און 
געקוקט אין דער ווייטקייט אַרײן, דערנאָך האָט ער זיך אויס- . 
געדרייט אויף לינקס און אָנגעהױיבּן אויסצומעסטן מיט לאַנגזאַ. 
מע טריט דעם לאַנגן און שמאָלן שטח. 7 

װוייט פונם בּרעג, פון וועלכן ס'האָט אים אָפּנצטײילט אי | 
בּרייטער פּאַס װאַסער, ווייט פון זיינע חברים, פון װעלכע פס / 
האָט אים אָפּגעריסן אַ שטאָלצער קאַפּריז, האָט ער געװאַגדלט ‏ 
-- אַ פולשטענדיק אָפּגעזונדערטע און איינזאַמע דערשיינונג == . 
מיט פּלאַטערנדיקע האָר, דאָרט דרויסן אויפן ים, אויפן וינט, 
פּנים אל פּנים מיטן נעפּלדיקן אין-סוף. 

מיטאַמאָל האָט ער זיך אָפּנעשטעלט און װידער גענומען ‏ 
אַרוסקוקן אין דער וויטקייט אַרין, און פּלוּצלינג, װי ער 
װאָלט זיך עפּעס דערמאָנט, װי געשטױסן פון אַן אימפּולס, האָט / 
ער מיט אַ גראַציעזער בּאַװעגונג אויסגעדרייט דעם אױבּערשטן ‏ 
קערפּערטײיל און אַריבּערגעקוקט צום בּרעג, | 

דאָרט איז ער געזעסן, וי דעמאָלט, בּעת זיין בּליק האָט. 
זיך צום ערשטן מאָל בּאַנעגנט מיטן שונקל-גרויען בּליק פון , 
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יענער שװעל. ער איז געזעסן, דער קאָפּ אָנגעשפּאַרט אויף ‏ 
דער שטול און פארפאָלגט די מינדעסטע בּאַװעגונג פון דעם - 
| /יוּננל, װאָס האָט דאָרט געשפּרײזט אַהין און צוריק; און איצט ‏ 
- האָט זיין קאָפּ זיך אויפגעהױיבּן, װי אויף צו בּאַנעגענען יצנעמס /. 
בּליק, און איז אַראָפּגעפאַלן אויף דער בּרוּסט, אַזֹי אַו זיינצ - 
אױגן האָבּן געזען פון אונטן, בּעת זיין פּנים האָט בּאַקומען 


אַ שלאַפן, פֿאַרזונקענעם אויסדרוק פון טיפן שלומער. 


און אויסגעוויון האָט זיך אים, וי דער בּלאַסער און 


! ליבּלעכער פּסיכאַנאָג שמייכלט און וױינקט אַײיבּער צו אים; 


ער שטרעקט אס צו אים זין האַנט, הױבּט זיך אויף אי 
דער לופטן, און רופט אים נאָך ויך אינם אימענדלעכן לאַנד 


פון הבטחות, און אַזױ װי אַלע מאָל, איז ער אויך איצט אויפ: 
געשטאַנען, כּדי צו גיין נאָך אים, 


מינוטן זענען פאַרבּיי, בּיז מ'האָט געאיילט צו הילף דעם. 
קראַנקן, װאָס איז אַראָפּגעטאַלן פון שטוּל אויף דר'ערד. מ'האָט. 
איס איבּערגעטראָגן אין זיין צימער אַרײן, און נאָך דעם זעלבּן. 


;טאָג איז זיך איבּער דער גאַנצער װעלט צעגאַנגען די דער. 
שיטערנדיקע ידיעה ועגן זיין טויט. : 


= אף 


אססם צצאם 44 05 


ײ) == 


2008 2 1106 2:208 0214 קזגעטג 1 אי 4 מאניט) 
664 !0 2860 15 


/ 24460/658 )0 סעמגם') יי פ 


{ן 411 6 5טלד7ן 
ן-= 8689 צ 
1840705ז .אאא א 


8. 8468164א א זט8) 8סם 


א 16661046 זס 6סטפפג סס |1גאש אססק סאם--808ת04 

6 סמת2ם 8056טט ם1 םספזסק 86 1' .0210 04 ת165621200ק 
4 םס 68ג:4 20085 |21 :10 16920851016 15 159066 15 0416 

.8216 186 0 2001012 8009 |21 107 0ת8 

.6741106ט0 1624 0005 :10 447 ;סק 06818 סטס'1---865או1ע 

1426 6612066 זס םעס! ,פאזגמז 260011--24:245ז28טן 
2008 86} 01 00011141108 0 ,008615ק 0416 01 12465ק אססם 
4 566 +זסמשס 0214 186 10 0821266 סט 0111ט /}11861 
.4616019 גסטפ 11 טסץ 10 15564 04 216 5ססן 


4 משסםטט 6064 , 5ץ62 14 2604 26 צָגּמז 8005 ---1112 1 
יינם /* 

21 4 }1 1686064 26 048 אססם סא!--5 1 ששאוקהם 
6 +0 0004 ''ץג6 /7'' סא .2108 19 96:02008סז 
7 1:285160 01 06021ת26 .1:205161/60 0 16860066 26 ת4ס 
95 4247 14 211 מסקט מסטנק 13 006685 סטס} 560026 8 
-636812זק מסקט ,!0512ק צֶָסם 656/0664: 0668 זסם סטגם םס1מטט 
.81מזטם 8004 286 0214 0 ם10} 

צםג ?0 {!10010661216 צזגנטז 416 ץ}גוסא--אסאטמזפט) 
.:23272210 ז0 ?1561טסץ 01 165146806 07 0886 

6 אהסז 


יי יד+ 1 
ער יהי 
זהיןש, שי יה צ6ו.ח.*+ 


+ ייר חשיז. קיקירישיהיה" ןא 


א םע יי 
יהילי :7 יהי יו יי 1 שיו זי יי היאר 
דל א 1 חי בא 04 זייס אזוץ טג{ 


גי 
ייד יופיטט+ וקייף וי !4 
7 6050 לט פיט ד?, ישווי, ?ייר :יט 
דרי צוירין פארוי "יו :אל 
ינוי אוו : ' : 
יייז אי פינץ ויין יט ש . 1 א 
יע : 
יל : { : 
אע 1 0 0 : : ואיא.,, 
יי ינוי 4 4 אי יי 
א יא . ר 4 זא .115 : 
,טי יא ' טא יב 
: ** א ייו יאיןי", :הע 
: יי טי 5:,, 
: 1 : +9יייווןט:ליהן 
1245 , 1 : = 
ער א : : : 
: ישר ידידי יו טיא יט דחלל 
יי א יי יו -טישט יח 2 זא 
טאר יע יע יט 
55 1, ,0( ? *יסייוס 
אן 1 הס זײן ןייע { יוא 
0 : ול יע 
1 1 7 12 5 יי ייפ ןווייה 
יוו גי פֿ 1.0 יר =| יו ,, זייא יאני 
ייא 
* 5 (פלירי; +; דא=, 
אי חיק, 


1 1605 4.1 ול 


"גי = + אי 
4061 


: .1446 ;יך 
יי יי זי : : 5 = יי אצ צזאָ. 

דיי ר ' 1 1 יאר יי ג.ולן? 
+י 4 יי יו וי ייז 9 

יי :הב הין ירוי יא יי * 
יו 


יור} 
וי :444 )+ 
ואן, 


וו 
טע 


עג 


םי 6ייף 


יה יןים, :יא 0 
6'*1 7א,זיז ודרוא וא יט 
חי 204 


יא יי *,-י4י10) +אי) 
+.+1י6, וי 
יי=)ז ייי.. ףיה, 
יייהיאישימיר+) 

זי ייד יייט. א= ייי1יי וי 
ויא + )1 


14 
,א -ישפהי) יייז ייה יע 7 
יי בי 
4 
, 
טי ידי יי 
י44: 
יי 06 יי 
יא יי 1 56 44 
א טי יי 
טי 16 י4יו זי 243 


א יי יי 
(+ יעאיעו יו = *1 י1" יא הב 
5114 :ריא 
4 גאיאיי די יי 41 ידי 
ייד -. יייז יא גאט :ייר :8 
+' * 4 זזןג יאה |4י. רקי 4.6 -אי,' 
טי דע יא 
עי ייג יי 14 =+ 
וי י.י ו6 יי 166 
* = = 64 ור יז ישי יע{ ר 
1 ר וט 511 
א 4 יאיל יו יף ארי דוי 


שו/ט! ".וינ זר., 


יי 


++'0, אר, 


+; : : 0 ייג ור 
. : , "יי יי יי זיויאק/ 

יז = 1 יוו י.י 

6 


:יי 
יי 


יז !ייר יהיידע 
א יט 
יו יאיין *וון 
.ריע 
:וו 
,56 1, 


"דאר יז יזו. 4 
4 ;רצוא 
ודי 151 :יא :1 
. 6 יי ישי ,1 


יל 1.4 6026 ויה אע 
וו ייי- :היה י-י?,, יניעך, 


קיר 
דע לע יי יז 
יו 
2 יו 


+ייו2רין +);ויר., 
2 4 יי ציריזיי0ון +. *1יוייטיווי שי 
דעש יש 
יי 8 יש וז יו ארף 0 
1 די ציימיי, אט קונ 


ייר !י.י ן+ 
ר אט 2 


